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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

&

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can
result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

3 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these

warnings could result in death or

serious injury.

> Ineventoffire, use a fire extinguisher
which is suitable for electrical device.

> Do not operate the device if it is visibly
damaged.

CAUTION! Failure to obey these

warnings could result in death or

serious injury.

> Installation, assembly, and wiring as well as
all other work may only be performed by
qualified electrical specialists. Inadequate
repairs may cause serious hazards.

> Installation in potentially explosive areas
such as rooms with inflammable liquids or
gases is not permitted.

> Do notinstall or keep the device near
flames or other heat sources (heating,
direct sunlight, gas ovens etc.).

> Children shall not play with the appliance.

> This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

NOTICE! Indicates a situation that, if not

avoided, can result in property damage.

> Check that the voltage specification on
the data plate corresponds to that of the
energy supply.

> Neverimmerse the device in water.

> Protect the device and cables against heat
and moisture.

> Do not expose the device to rain.
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> Make sure that the mounting surface is
capable of supporting the weight of the
device.

> Lay the cables so that they cannot be
tripped over or damaged.

> Use ductwork or cable ducts if it is
necessary to lay cables through metal
panels or other panels with sharp edges.

4 Related documents

Find the full installation and operating manual online at:

E gr.dometic.com/bfduBN
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5 Intended use

The device is intended to supply 230 V to connected

appliances generated from 12V or 24V input voltage.

The device is designed to be used in motorhomes,
campervans and coaches.

The model line includes two types of devices:

¢ The SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
and SM1500-12 models are inverters with modified
sinusoidal wave output.

The SP400-12 , SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 and SP3000-24
models are inverters with pure sinusoidal wave
output.

The SPB1000K-12, SPB15001-12 and SPB2000I-12
models are featuring an integrated priority function (IVT)
and a fuse-protected input (IEC) socket for the external
power supply connection.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

10

¢ Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

6 Targetgroup
The electrical installation and setup of the
device must be performed by a qualified
electrician who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction
and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the
applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-
professional users.

7 Before installation

Battery requirements

Battery type and size can strongly affect the
performance of inverters. Therefore, the type of loads
the inverter will be powering and the duration of use
between recharging must be indentified. To determine
the minimum battery requirements for an application,
do the following:

1. Determine the wattage from the labels of each
appliance to be used simultaneously from the
inverter. Usually, power consumption is shown in
watts. If itis shown in amps, multiply the value by
230V to determine the wattage.

2. Estimate the number of hours the equipment will be
in use before recharging of the battery.

3. Calculate the total energy required in Wh (Watt
hours) by multiplying the time determined above
with the sum of wattage. Divide the result by 10
if the inverter inputis 12V, or by 20 ifitis 24V .
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The resulting value in Ah represents the power
requirement of the application.

@

NOTE When possible, recharge the battery
when about 50 % discharged or earlier. This
gives the battery a much longer life cycle,
opposed to only recharging it when it is
deeply discharged.

Troubleshooting interference problems

Some inexpensive sound systems may emit a buzzing
noise from the loudspeakers when operated from the
inverter. This occurs because the power supply in the
sound system does not adequately filter the modified
sine wave produced by the inverter. The solution is to
use a sound system that has a high quality power supply,
or use a pure sine wave inverter. When the inverter is
operating, it can interfere with television reception on
some channels. If interference occurs, try the following:

1. Make sure that the chassis ground screw of the
inverter is connected to the ground of the vehicle.

2. Make sure that the television antenna provides an
adequate signal and the antenna cable is in good
condition.

3. Keep the cables between the battery and the
inverter as short as possible, and twist them together
to reduce the radiated emissions.

4. Move the television as far away from the inverter as
possible.

5. Do not operate high power loads with the inverter
when the television is on.

Ground leak protection (excluding
the SPB1000I-12, SPB1500I1-12 and
SPB2000I-12 models)

NOTICE! Damage hazard

For the safe operation of multiple appliances,
it is essential that a circuit breaker (residual
current circuit breaker) is built into the socket
distribution circuit.

The ground socket is designed for a safety system
such as the residual current circuit breaker (RCCB).
Connect residual current circuit breaker according to
the following diagram:

3 Fig. fll on page 3

1. Connect the phase (P1) and neutral (P2) output to
the residual current circuit breaker input.

2. Connect the inverter ground to one of the two wires
connected to the residual current circuit breaker
input.

3. Connect the neutral and the phase output from the
residual circuit breaker input to the appliances.

4. Connect the ground of the inverter to the ground of
the appliances.

Ground leak protection (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 and SPB2000I-12 models)

@A Fig. B on page 3
NOTICE! Damage hazard
The diagram above refers to the connection
of the inverter output only. The I[EC connector
of the external mains input must be
connected to the circuit breaker output of the
external mains power source.

TN or IT type grounding arrangements for SPB1000I-12,
SPB15001-12 and SPB2000I-12 are configurable with a
fuse.

> To establish a TN type grounding arrangement, make
sure the fuse is inserted into the fuse holder (.

> Toestablish a IT type grounding arrangement, make
sure the fuse is not inserted into the fuse holder ().

8 Installation

CAUTION! Damage hazard
Do not install the device close to heat sources
or in not adequately ventillated places.

NOTE The device can be mounted in any
position. If installed on a vertical surface, it is
recommended to keep the long side parallel
to the floor.

@
@

@A Fig. F on page 4

1. Mount the device by the four mounting flanges
using appropriate screws.

NOTE Install the device as close to the 12V
/ 24V power source as possible.

NOTICE! Damage hazard
Before connecting the device, make sure that
the power switch is in off position.




NOTE Use the supplied wires to connect the
battery to the device. If the distance between
the battery and the device exceeds 2 meters,
increase the cross-section of the wire to
reduce voltage drop and power losses.

@

B3 Fig. B onpage 5

2. Connect the negative terminal of the battery to the
negative terminal of the inverter (.

NOTICE! Damage hazard

To protect the connected devices, install an
inline fuse on the positive battery cable.

3. Connect the positive terminal of the battery to the

positive terminal of the inverter @.

NOTICE! Damage hazard

Before connecting an appliance to the
inverter, make sure it is turned off.

4. Connectthe 230V appliance to an output socket

[©F

5. Turnthe inverter on with On/Off switch @).

NOTE When the inverter is turned on, the
@ red and the green LED both turns on for 3
to 5 seconds. After a short time, the red LED
turns off and the green remains on and the
device emits an acoustic signal. The green
LED indicates that the inverter is functioning

properly.

NOTICE! Damage hazard

> When you plan to operate more than
one appliance, connect the one with the
higher load requirement first.

> Make sure that the combined load
requirement of your appliances does not
exceed the output rating of the inverter.

> When using an extension cord from the
inverter to an appliance, the extension
cord should not be longer than 1.5 m.

> Do not connect the inverter to any AC load
circuit in which the neutral conductor is
connected to the ground.

6. Connect additional 230V appliances and turn
them on.

7. Tochargea 5V appliance, connect it to the USB
port (3.

12

9 Connecting the external
mains power supply
(SPB1000I-12, SPB15001-12
and SPB2000I-12 models)

Itis possible to connect an IEC cable into the external
mains socket to feed the connected appliances directly
with AC voltage from the public power network.

@3 Fig. A on page 6
1. Connect the cable to the socket (.
2. Install or remove the fuse to the inline fuse holder @

according to the desired type ground arrangement
(see chapter Before installation on page 10).

10 Connecting the remote
control

The device can be remotely controlled with an optional
external switch (RCO3) or any generic switch configured
to the RJ1T connector (1) of the device. The following
description of pin configurations can be used as a
guideline when using generic external switches.

@A Fig. @ on page 6

The optional RCO3 external switch is using the following
pin configuration:

Pin | Function

2 Red LED connection
1-3 | External switch connection

4 Ground

> To enable the remote control, switch the On/Off
switch @) to position 2.

11 Connecting N-BUS

(SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12 only)

1. Connect the RJ12 plug (BCO3, BCO6, BC10) to the
N-BUS socket (1@ Fig. . V).
3 Fig. [l on page 7
Use a 6-pole flat cable with R]12 plug in straight
configuration. The pinout configuration is as follows:



Function

1 Network status
Remote control
N-BUS/CI-BUS
Ground

Bus voltage (VBUS)

o A W N

(not connected)

NOTICE! Damage hazard

Ensure not to mix up the connections for
N-BUS and remote control ( [@ Fig. [d,
2).

2. Switch the On/Off switch ( [B Fig. [, 3)to
position II.

3. Connect N-BUS compatible devices.

Configuring the inverter in the N-BUS
network

N-BUS compatible devices can be configured and
controlled in the N-BUS network via display or mobile
app.

@

> Select the inverter menu and drag the slider to the on
or off position to switch the inverter on or off.

@A Fig. B on page 7

NOTE

* At least one Bluetooth device in the N-BUS
network is required to use the mobile app.

¢ Setone of the devices as MASTER.

12 Operation

@3 Fig. B on page 8

On/Off switch

> Toturn the device on, press the On/Off switch Mto
position I.

> To turn the device off, press the On/Off switch Mto
position O.

> To enable the remote control, press the On/Off
switch (@) to position II.

LED indicators

The device is equipped with a green @ and ared 3
LED indicator, to display operating status.

LED Description
Green The device is on and properly operating
Red Device malfunction

13 Disposal

0“ Recycling packaging material: Place the
"’ packaging material in the appropriate
recycling waste bins wherever possible.
If you wish to finally dispose of the product,
E ask your local recycling center or specialist
— dealer for details about how to do this in

accordance with the applicable disposal
regulations. The product can be disposed
free of charge.

If the product contains any non-replaceable
batteries, rechargeable batteries, or light
sources, you don't have to remove them
before disposal.

[
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemah betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

2zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zu geringer oder mittelschwerer Verletzung

14
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3 Sicherheitshinweise

flhren kdnnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.

> Verwenden im Brandfall einen
Feuerldscher, der fur elektrische Gerate
geeignet ist.

> Wenn das Gerét sichtbare
Beschadigungen aufweist, durfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.

> Die Installation, die Montage und die
Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten
durfen nur durch eine qualifizierte
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.
Durch unsachgemalBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

> Die Installation in explosionsgefahrdeten
Bereichen wie beispielsweise Raumen mit
entziindlichen Flussigkeiten oder Gasen ist
nicht zulassig.

> Installieren und verwahren Sie das Gerat
nicht in der Nahe von offenen Flammen
oder anderen Warmequellen (Heizung,
direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen
USW.).

> Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen Uiberwacht oder
im sicheren Gebrauch des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
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resultierenden Gefahren verstanden
haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation,

die zu Sachschéaden fiihren kann, wenn

die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tbereinstimmt.

> Tauchen Sie das Gerét nie in Wasser.

> Schitzen Sie das Geréat und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

> Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

> Stellen Sie sicher, dass die Montageflache
das Gewicht des Gerats tragen kann.

> Verlegen Sie die Leitungen so, dass
keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen
ist.

> Benutzen Sie Leerrohre oder
Leitungsdurchfihrungen, wenn Kabel
durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefihrt werden
mussen.

4 Zugehorige Dokumente

Die vollstandige Montage- und Bedienungsanleitung
finden Sie online unter:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
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5 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Gerat ist fir die Versorgung angeschlossener
Gerate mit einer Spannung von 230 V vorgesehen,
die aus einer Eingangsspannung von 12V oder
24V erzeugt wird. Das Gerét ist fir den Einsatz

in Wohnmobilen, Reisemobilen und Reisebussen
vorgesehen.

Die Modellreihe umfasst zwei Arten von Geraten:

* Die Modelle SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 und SM1500-12 sind Wechselrichter mit
modifiziertem Sinuswellenausgang.

* Die Modelle SP400-12 , SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12
und SP3000-24 sind Wechselrichter mit rein
sinusférmigem Wellenausgang.

Die Modelle SPB1000I-12, SPB1500I-12 und
SPB2000I-12 verfligen Gber eine integrierte
Prioritatsfunktion (IVT) und eine abgesicherte
Eingangsbuchse (IEC) fir den Anschluss der externen
Stromversorgung.

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fur die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemale Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Verdnderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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6 Zielgruppe
Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats mussen von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgefihrt werden,
die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im
Zusammenhang mit dem Aufbau und der
Bedienung von elektrischen Geraten und
Installationen unter Beweis gestellt hat und
die mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerat installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen
und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch
an nicht-professionelle Benutzer.

7 Vorder Installation

Batterieanforderungen

Batterietyp und -groBe kénnen die Leistung von
Wechselrichtern stark beeinflussen. Daher missen

die Art der Lasten, die der Wechselrichter mit Strom
versorgen soll, und die Nutzungsdauer zwischen den
Ladevorgangen bestimmt werden. Gehen Sie wie folgt
vor, um die Mindestbatterieanforderungen fir eine
Anwendung zu ermitteln:

1. Ermitteln Sie anhand der Etiketten die Wattleistung
der einzelnen Geréte, die gleichzeitig Uber den
Wechselrichter betrieben werden sollen. In der
Regel ist die Leistungsaufnahme in Watt angegeben.
Falls sie in Ampere angegeben ist, multiplizieren
Sie den Wert mit 230V, um die Wattleistung zu
ermitteln.

2. Schétzen Sie die Anzahl an Stunden, die das Gerat
vor Wiederaufladen der Batterie in Betrieb sein wird.

3. Berechnen Sie die insgesamt erforderliche Energie
in Wh (Wattstunden), indem Sie die oben ermittelte
Zeit mit der Summe der Wattleistung multiplizieren.
Teilen Sie das Ergebnis durch 10, wenn der
Wechselrichtereingang 12V betragt, oder durch
20, wenn er 24V betragt. Der resultierende Wert in
Ah stellt die Leistungsanforderung der Anwendung
dar.

16

HINWEIS \Wenn moglich, laden Sie die
Batterie spatestens dann auf, wenn sie zu

50 % entladen ist. Dadurch hat die Batterie
eine deutlich ldngere Lebensdauer, als wenn
sie erst nach einer Tiefentladung aufgeladen
wird.

@

Fehlerbehebung bei Problemen mit
Stérungen

Einige preiswerte Soundsysteme kénnen ein
Brummen aus den Lautsprechern ausgeben, wenn
sie Uber den Wechselrichter betrieben werden.
Dies liegt daran, dass die Leistungsversorgung im
Soundsystem die vom Wechselrichter erzeugte
modifizierte Sinuswelle nicht ausreichend filtert. Die
Lésung besteht darin, ein Soundsystem mit einer
hochwertigen Leistungsversorgung oder einen
Wechselrichter mit reiner Sinuswelle zu verwenden.
Wenn der Wechselrichter in Betrieb ist, kann er den
Fernsehempfang auf einigen Kanélen stéren. Gehen Sie
bei Stérungen wie folgt vor:

1. Stellen Sie sicher, dass die
Gehauseerdungsschraube des Wechselrichters mit
der Fahrzeugmasse verbunden ist.

2. Stellen Sie sicher, dass die Fernsehantenne ein
geeignetes Signal liefert und das Antennenkabel in
gutem Zustand ist.

3. Halten Sie die Kabel zwischen der Batterie und dem
Wechselrichter so kurz wie moglich und verdrehen
Sie sie miteinander, um die Strahlungsemissionen zu
reduzieren.

4. Stellen Sie den Fernseher so weit wie moglich vom
Wechselrichter entfernt auf.

5. Betreiben Sie keine Hochleistungslasten mit
dem Wechselrichter, wenn das Fernsehgerat
eingeschaltet ist.

Schutz vor Masseschluss (auBer
Modelle SPB1000I-12, SPB1500I1-12 und
SPB2000I-12)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Zum sicheren Betrieb von mehreren
Geraten ist es zwingend notwendig, dass im
Steckdosenverteilerkreis ein Schutzschalter
(FI-Schalter) eingebaut wird.

Die Erdungsbuchse ist fir ein Sicherheitssystem
wie einen Fehlerstromschutzschalter (FI-
Schutzschalter) vorgesehen. SchlieBen Sie den



Fehlerstromschutzschalter nach folgendem
Anschlussplan an:

@ Abb. E auf Seite 3

1. SchlieBen Sie den Phasenausgang (P1) und den
Neutralleiterausgang (P2) an den Eingang des
Fehlerstromschutzschalters an.

2. SchlieBen Sie die Erdung des Wechselrichters an
eine der beiden Leitungen an, die mit dem Eingang
des Fehlerstromschutzschalters verbunden sind.

3. SchlieBen Sie den Neutralleiterausgang
und den Phasenausgang vom Eingang des
Fehlerstromschutzschalters an die Gerate an.

4. SchlieBen Sie die Erdung des Wechselrichters an die

Erdung der Gerate an.

Schutz vor Masseschluss (Modelle
SPB1000I-12, SPB1500I-12 und
SPB2000I-12)

3 Abb. ] auf Seite 3

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Der obige Anschlussplan bezieht

sich nur auf den Anschluss des
Wechselrichterausgangs. Der IEC-Stecker
des externen Netzstromeingangs muss an
den Schutzschalterausgang der externen
Netzstromversorgung angeschlossen
werden.

Erdungsanordnungen vom Typ TN oder IT fur
SPB1000I-12, SPB15001-12 und SPB2000I-12 sind mit
einer Sicherung konfigurierbar.

> Um eine TN-Erdungsanordnung herzustellen,
stellen Sie sicher, dass die Sicherung in den
Sicherungshalter (1) eingesetzt ist.

> Um eine [T-Erdungsanordnung herzustellen,
stellen Sie sicher, dass die Sicherung nichtin den
Sicherungshalter (7) eingesetzt ist.

8 Installation

VORSICHT! Beschadigungsgefahr
Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe

von Warmequellen oder an nicht ausreichend

belufteten Stellen.

HINWEIS Das Gerat kann in einer
beliebigen Position montiert werden. Bei
Montage auf einer vertikalen Flache wird
empfohlen, die lange Seite parallel zum
Boden zu halten.

@

HINWEIS |[nstallieren Sie das Gerat so
nah wie méglich ander 12V-/ 24V -
Stromquelle.

@

A Abb. | auf Seite 4

1. Montieren Sie das Gerat an den vier
Montageflanschen mit geeigneten Schrauben.

@

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Stellen Sie vor dem AnschlieBen des Gerats
sicher, dass sich der Netzschalter in der
Position AUS befindet.

HINWEIS Verwenden Sie die mitgelieferten
Leitungen, um die Batterie an das Gerat
anzuschlieBen. Wenn der Abstand zwischen
der Batterie und dem Gerat mehr als 2 Meter
betragt, vergréBern Sie den Querschnitt

der Leitung, um einen Spannungsabfall und
Leistungsverluste zu reduzieren.

A Abb. Y auf Seite 5

2. SchlieBen Sie den Minusanschluss der Batterie an
den Minusanschluss des Wechselrichters (1) an.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Um die angeschlossenen Geréte zu schitzen,
installieren Sie eine Inline-Sicherung am
Pluskabel der Batterie.
3. SchlieRen Sie den Plusanschluss der Batterie an den
Plusanschluss des Wechselrichters @) an.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Bevor Sie ein Gerat an den Wechselrichter
anschlieBen, stellen Sie sicher, dass es
ausgeschaltet ist.
4. SchlieBen Sie das 230V -Gerat an eine
Ausgangsbuchse @) an.
5. Schalten Sie den Wechselrichter mit dem Ein-/Aus-
Schalter @) ein.



HINWEIS Beim Einschalten des
Wechselrichters leuchten die rote und die
griine LED jeweils fur 3 bis 5 Sekunden

auf. Nach kurzer Zeit erlischt die rote LED,
die griine LED leuchtet dauerhaft und das
Gerat gibt ein akustisches Signal aus. Die
griine LED zeigt an, dass der Wechselrichter
ordnungsgemab funktioniert.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Wenn Sie mehr als ein Gerat betreiben
mochten, schlieBen Sie zuerst das Gerat
mit der hoheren Lastanforderung an.

> Stellen Sie sicher, dass die kombinierte
Lastanforderung lhrer Geréte die
Nennleistung des Wechselrichters nicht
Uberschreitet.

> BeiVerwendung eines
Verlangerungskabels vom
Wechselrichter zu einem Gerat sollte das
Verlangerungskabel nicht langerals 1,5 m
sein.

> SchlieBen Sie den Wechselrichter nicht an
einen Wechselstromlastkreis an, in dem
der Neutralleiter geerdet ist.

6. SchlieBen Sie weitere 230V -Gerate an und
schalten Sie sie ein.

7. Umein 5V -Gerét aufzuladen, schlieBen Sie es an
den USB-Anschluss () an.

9 Externe
Netzstromversorgung
anschlieBen (Modelle
SPB1000I-12, SPB1500I-12
und SPB2000I-12)

Esist moglich, ein IEC-Kabel an die externe
Netzsteckdose anzuschlieBen, um die angeschlossenen
Gerate direkt mit Wechselspannung aus dem
offentlichen Stromnetz zu versorgen.

@ Abb. B auf Seite 6
1. SchlieBen Sie das Kabel an die Buchse (@) an.

2. Setzen Sie die Sicherung in den Inline-
Sicherungshalter ein oder entfernen Sie sie (7)
entsprechend der gewiinschten Erdungsanordnung
(siehe Kapitel Vor der Installation auf Seite 16).
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10 Fernbedienung
anschlieBBen

Das Gerat kann mit einem optionalen externen Schalter
(RCO3) oder einem beliebigen tblichen Schalter, der
fir den RJ11-Anschluss (1) des Gerats ausgelegt ist,
ferngesteuert werden. Die folgende Beschreibung der
Stiftoelegungen kann als Richtlinie bei der Verwendung
Ublicher externer Schalter verwendet werden.

3 Abb. B auf Seite 6

Der optionale externe RCO3-Schalter hat die folgende
Stiftbelegung:

Pin | Funktion

2 Anschluss rote LED
1-3 | Anschluss externer Schalter

4 Ground

> Um die Fernbedienung zu aktivieren, stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter @) in Stellung 2.

11 N-BUS anschlieBen

(Nur SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Verbinden Sie den Stecker R]12 (BCO3, BCO6,
BC10) mit der Buchse N-BUS ( (B Abb. [, 1).
3 Abb. [l auf Seite 7
Verwenden Sie ein 6-poliges Flachbandkabel
mit R]12-Stecker in gerader Konfiguration. Die
Pinbelegung ist wie folgt konfiguriert:

Pin Funktion

1 Netzwerkstatus
Fernbedienung
N-BUS/CI-BUS
Ground

Bus-Spannung (VBUS)

o 0w N

(nicht angeschlossen)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Achten Sie darauf, dass die
Anschlisse fir den N-BUS und die
Fernsteuerung( B Abb. K. 2) nicht
verwechselt werden.



2. Bringen Sie den Ein/Aus-Schalter ( [ Abb. [, 3)
in Stellung ,I1”.

3. SchlieBen Sie N-BUS-kompatible Gerate an.

Wechselrichter im N-BUS-Netzwerk
konfigurieren
N-BUS-kompatible Gerate kdnnen im N-BUS-Netzwerk

Uber Display oder mobile App konfiguriert und
gesteuert werden.

HINWEIS
* Die mobile App bendtigt mindestens ein

Bluetooth-Gerat im N-BUS-Netzwerk.

¢ Legen Sie eines der Gerate als MASTER
fest.

> Wahlen Sie das Meni , Wechselrichter” und
ziehen Sie den Schieberegler in die Position ,ein”
oder ,aus”, um den Wechselrichter ein- oder
auszuschalten.

@ Abb. | auf Seite 7

12 Betrieb

3 Abb. ] auf Seite 8
Ein-/Aus-Schalter

> Um das Gerét einzuschalten, bringen Sie den Ein-/
Aus-Schalter (7) in Stellung , 1.

> Um das Geréat auszuschalten, bringen Sie den Ein-/
Aus-Schalter (1) in Stellung O.

> Um die Fernsteuerung zu aktivieren, bringen Sie den
Ein-/Aus-Schalter (@ in Stellung 11"

Anzeige-LED

Das Gerat ist mit einer griinen () und einer roten 3
LED-Anzeige ausgestattet, um den Betriebszustand
anzuzeigen.

LED Beschreibung
Green Das Gerat ist eingeschaltet und funktioniert
ordnungsgemal
Red Fehlfunktion des Geréats

13 Entsorgung

09 Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie
[ MK ) e )
wm@  dasVerpackungsmaterial moglichst in den

entsprechenden Recycling-Mdll.

=i

Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem
Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das
Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

Wenn das Produkt nicht auswechselbare
Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor
der Entsorgung nicht zu entfernen.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!!

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures légeres ou de gravité modérée.
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AVIS!

Indique une situation dangereuse qui, si
elle nest pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires
sur l'utilisation de ce produit.

@

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

> Encas d’incendie, utilisez un extincteur
adapté aux appareils électriques.

> Sil'appareil présente des dégats visibles,
ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces

mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

> L'installation, le montage et le cablage,
ainsi que toute autre opération peuvent
uniguement étre réalisés par des
électriciens agréés. Une réparation
incorrecte peut entrainer de graves
dangers.

> Llinstallation dans des zones
potentiellement explosives telles que des
pieces contenant des liquides ou des gaz
inflammables est interdite.

> Ninstallez ou ne stockez pas l'appareil a
proximité de flammes ou d'autres sources
de chaleur (chauffage, rayonnement
solaire, fours a gaz, etc.).

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

> Cetappareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

AVIS ! Indique une situation dangereuse
qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.


https://documents.dometic.com

> Vérifiez que la tension indiquée sur
la plagque signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous
disposez.

> Ne plongez jamais I'appareil dans |'eau.

> Tenezl'appareil et les cables a I'abride la
chaleur et de I'humidité.

> N'exposez pas I'appareil a la pluie.

> Assurez-vous que la surface de montage
est capable de supporter le poids de
I'appareil.

> Posez les cables de maniere a exclure
tout risque de trébuchement ou
d’endommagement du cable.

> Sides lignes électriques doivent traverser
des cloisons en tole ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.

4 Documents associés

Vous trouverez les instructions de montage et de service
completes en ligne sur :

gr.dometic.com/bfduBN

Op-E1,10)
Y NDS

0|

5 Usage conforme

L'appareil est congu pour fournir une tension de 230V
aux appareils connectés, générée via une tension
d'entréede 12V ou 24V . L'appareil est congu

pour étre utilisé dans les camping-cars, les fourgons
aménagés et les autocars.

La gamme de modeles comprend deux types
d'appareils :

¢ Les modeles SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 et SM1500-12 sont des onduleurs avec
sortie a onde sinusoidale modifiée.

¢ Les modeles SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 et
SP3000-24 sont des onduleurs avec sortie a onde
sinusoidale pure.

Les modeles SPB1000I-12, SPB1500I-12 et SPB2000I-12
sont dotés d'une fonction de priorité intégrée (IVT) et

d’une prise d'entrée protégée par fusible (CEl) pour la
connexion a la source d'alimentation externe.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
|'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

¢ d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

6 Groupe cible

L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre réalisées par

un électricien agréé disposant des
compétences et connaissances structurelles
et fonctionnelles requises en matiére
d'équipements et d'installations électriques,
au fait des réglementations en vigueur

dans le pays dans lequel I'’équipement doit
étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une
formation de sécurité pour identifier et éviter
les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également
destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Avantl'installation

Exigences relatives a la batterie

Le type et la taille de la batterie peuvent fortement
affecter les performances des onduleurs. Par
conséquent, le type de charges que I'onduleur alimente
et la durée d'utilisation entre les recharges doivent étre
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identifiés. Pour déterminer les exigences de batterie
minimales pour une application, procédez comme suit :

1. Déterminez la puissance en watts en consultant
les étiquettes de chaque appareil a utiliser
simultanément via I’'onduleur. En regle générale, la
consommation d'électricité est indiquée en watts. Si
elle est indiquée en ampeéres, multipliez la valeur par
230V pour déterminer la puissance en watts.

2. Estimez le nombre d’heures d'utilisation de
|'équipement avant de recharger la batterie.

3. Calculez I'énergie totale requise en watts-heure
(Wh) en multipliant le temps déterminé ci-dessus
par la somme des puissances en watts. Divisez le
résultat par 10 si I'entrée de I'onduleur estde 12V,
ou par20sielle estde 24V . Lavaleur obtenue en
Ah représente |'énergie requise pour l'application.

REMARQUE Si possible, rechargez la

@ batterie lorsqu'elle est déchargée d'environ

50 %, ou plus tét. Cela permet de prolonger

sensiblement sa durée de vie, contrairement

au chargement suite a une décharge
complete uniquement.

Dépannage des problémes
d’interférence

Certains systemes audio bon marché peuvent émettre
un bourdonnement provenant des haut-parleurs
lorsqu’ils sont opérés via I’'onduleur. Cela se produit,
car l'alimentation du systeme audio ne filtre pas
correctement I'onde sinusoidale modifiée produite
par I'onduleur. Pour résoudre ce probléme, utilisez
un systeme audio doté d'une alimentation de haute
qualité ou un onduleur a onde sinusoidale pure.
Lorsque I'onduleur fonctionne, il peut interférer avec
la réception de certaines chaines de télévision. En cas
d’interférence, essayez les solutions suivantes :

1. Assurez-vous que la vis de masse du chassis de
|"onduleur est connectée a la masse du véhicule.

2. Assurez-vous que l'antenne de télévision fournit un
signal adéquat et que le cable d'antenne est en bon
état.

3. Veilleza ce que les cables entre la batterie et
|"onduleur soient aussi courts que possible, et
torsadez-les ensemble pour réduire les émissions
par rayonnement.

4. Eloignez autant que possible le téléviseur de
|"'onduleur.
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5. N'utilisez pas de charges haute puissance avec
I"'onduleur lorsque le téléviseur est allumé.

Protection contre les fuites a la terre (a
I’exception des modéles SPB1000I-12,
SPB1500I-12 et SPB2000I-12)

AVIS ! Risque d’endommagement
Afin d’utiliser plusieurs appareils en toute
sécurité, il est essentiel d'installer un
disjoncteur différentiel sur le circuit de
répartition des prises.

La prise de terre est congue pour étre connectée a un
systeme de sécurité, tel qu’un disjoncteur différentiel.
Connectez le disjoncteur différentiel conformément au
schéma suivant :

3 fig. [l 2 1a page 3
1. Connectez la sortie des contacts phase (P1) et neutre
(P2) a I'entrée du disjoncteur différentiel.

2. Connectez la masse de I'onduleur a I'un des deux
fils connectés a I'entrée du disjoncteur différentiel.

3. Connectez la sortie des contacts neutre et phase de
I'entrée du disjoncteur différentiel aux appareils.

4. Connectez la masse de |'onduleur a la masse des
appareils.

Protection contre les fuites a la terre
(modéles SPB1000I-12, SPB1500I-12 et
SPB2000I-12)

@A fig. A alapage 3

AVIS ! Risque d’endommagement

Le schéma ci-dessus se rapporte uniquement
a la connexion de la sortie de I'onduleur. Le
connecteur CEl de I'entrée secteur externe
doit étre connecté a la sortie du disjoncteur
de la source d'alimentation secteur externe.

Les mises a la terre de type TN ou IT pour SPB1000I-12,
SPB1500I-12 et SPB2000I-12 peuvent étre configurés
avec un fusible.

> Pour établir une mise a la terre de type TN, assurez-
vous que le fusible est inséré dans le porte-fusible (7).

> Pour établir une mise a la terre de type IT, assurez-
vous que le fusible n’est pas inséré dans le porte-
fusible (.



8 Installation

ATTENTION ! Risque
d’endommagement

N'installez pas |'appareil a proximité de
sources de chaleur ou dans des endroits mal
ventilés.

REMARQUE L'appareil peut étre monté
dans n'importe quelle position. S'il est
installé sur une surface verticale, il est
recommandé de positionner le c6té le plus
long parallelement au sol.

@

REMARQUE |nstallez I'appareil aussi pres
que possible de la source d'alimentation
12V /24V.

@

@A fig. Fl alapage 4

1. Installez I'appareil en fixant les quatre brides de
montage a l'aide des vis appropriées.

@

AVIS ! Risque d’endommagement
Avant de connecter I'appareil, assurez-vous
que le commutateur d'alimentation est en
position Arrét.

REMARQUE Utilisez les cables fournis
pour connecter la batterie a l'appareil. Si

la distance entre la batterie et I'appareil
dépasse 2 métres, augmentez la section du
fil pour réduire les chutes de tension et les
pertes de puissance.

@A fig. P alapage 5

2. Branchez la borne négative de la batterie a la borne
négative de I'onduleur (.

3. Branchez la borne positive de la batterie a la borne
positive de I'onduleur @.

4. Branchez |'appareil 230V sur une prise de sortie

®.

AVIS ! Risque d’endommagement
Pour protéger les appareils connectés,

installez un fusible en ligne sur le cable positif

de la batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement
Avant de connecter un appareil a I'onduleur,
assurez-vous qu'il est éteint.

5. Mettez |'onduleur sous tension a I'aide du
commutateur Marche/Arrét @).

@

REMARQUE Lorsque I'onduleur est

sous tension, les voyants LED rouge et

vert s'allument pendant 3 a 5 secondes.
Apres un court instant, le voyant LED rouge
s'éteint, le voyant LED vert reste allumé et
I'appareil émet un signal sonore. Le voyant
LED vert indique que I'onduleur fonctionne
correctement.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Sivous prévoyez d'utiliser plusieurs
appareils, branchez d'abord celui qui
nécessite la charge la plus élevée.

> Assurez-vous que les exigences de charge
combinées de vos appareils ne dépassent
pas la puissance de sortie nominale de
I"'onduleur.

> Lors de I'utilisation d'une rallonge entre
|"onduleur et un appareil, la rallonge ne
doit pas dépasser 1,5 m.

> Ne raccordez pas I'onduleur a un circuit
de charge CA dans lequel le contact
neutre est connecté a la terre.

6. Connectez les appareils 230V supplémentaires et
mettez-les sous tension.

7. Pour charger un appareil 5V, connectez-le au port
USB ®.

9 Connexionde
I’alimentation secteur externe
(modéles SPB1000I-12,
SPB1500I-12 et SPB2000I-12)

Il est possible de connecter un cable CEl a la prise
secteur externe pour alimenter les appareils connectés
directement avec la tension CA provenant du réseau
électrique public.

3 fig. H alapage 6
1. Connectez le cable a la prise (.

2. Installez ou retirez le fusible du porte-fusible en ligne
@ selon le type de mise a la terre souhaité (voir
chapitre Avant I'installation a la page 21).
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10 Raccordementdela
télécommande

'appareil peut étre contrélé a distance a I'aide d'un
commutateur externe en option (RCO3) ou de tout
commutateur générique configuré sur le connecteur
RJ11 @ de I'appareil. La description suivante des
configurations de broches peut étre utilisée comme
guide lors de I'utilisation de commutateurs externes
génériques.

(A fig. @ alapage 6

Le commutateur externe RCO3 en option utilise la
configuration de broches suivante :

Broche Fonction

2 Connexion LED rouge

1-3 | Connexion du commutateur ex-
terne

4 Terre

> Pour activer la commande a distance, placez le
commutateur Marche/Arrét () en position 2.

11 Connexion de N-BUS

(SPB1000I-12, SPB15001-12 et SPB2000I-12
uniquement)

1. Branchez la fiche RJ12 (BCO3, BCO6, BC10) a la prise
N-BUS (@ fig. A, 1).
3 fig. |l 212 page 7
Utilisez un cable plat a 6 poles avec une fiche
RJ12 en configuration droite. La configuration du
brochage est la suivante :

Broche Fonction
1 Etat du réseau
Télécommande
N-BUS/CI-BUS
Terre

Tension du bus (VBUS)

o 0~ W N

(non connecté)

AVIS ! Risque d’endommagement
Veillez a ne pas mélanger les connexions
N-BUS et de la télécommande

(@ H. 2.
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2. Mettez le commutateur Marche/Arrét ( I8 fig. [,
3) en position II.

3. Connectez les appareils compatibles avec N-BUS.

Configuration de I’onduleur dans le
réseau N-BUS

Les appareils compatibles avec N-BUS peuvent étre
configurés et controlés dans le réseau N-BUS via un
écran ou une application mobile.

@ REMARQUE

* Aumoins un appareil Bluetooth dans le
réseau N-BUS est nécessaire pour utiliser
|'application mobile.

* Définissez I'un des appareils comme
MAITRE.

> Sélectionnez le menu de I'onduleur et faites glisser
le curseur vers la position de marche ou d‘arrét pour
allumer ou éteindre I'onduleur.

@ fig. F alapage 7
12 Utilisation

3 fig. B 2 1a page 8

Commutateur marche/arrét

> Pour mettre I'appareil sous tension, placez le
commutateur Marche/Arrét (1) sur la position I.

> Pour mettre l'appareil hors tension, placez le
commutateur Marche/Arrét (1) en position O.

> Pour activer la télécommande, placez le
commutateur Marche/Arrét () sur la position Il.

Témoin LED

L'appareil est équipé d'un voyant LED vert (@) et
d'un voyant LED rouge () pour afficher I'état de
fonctionnement.

LED Description
Green L'appareil est allumé et fonctionne correcte-
ment
Red Dysfonctionnement de I'appareil



13 Mise au rebut

[ A J Recyclage des emballages : Dans la mesure

[ MK ) : g

- du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

Sivous souhaitez mettre le produit au rebut,
E contactez le centre de recyclage le plus
[r— proche ou votre revendeur spécialisé afin
d'étre informé des réglementations liées au
traitement des déchets. Le produit peut étre
mis au rebut gratuitement.

>é Si le produit contient des piles non
remplagables, des batteries ou des sources
lumineuses rechargeables, vous n‘avez pas
besoin de les retirer avant de les mettre au
rebut.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de

seguridad y de dafio material, y también indicara el

grado o nivel de gravedad del riesgo.
jADVERTENCIA!

Indica una situacion peligrosa que, de

no evitarse, puede ocasionar la muerte o

lesiones graves.

{ATENCION!

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.
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3 Indicaciones de seguridad

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar danos materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

jADVERTENCIA! El incumplimiento de

estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

> En caso deincendio, utilice un extintor
adecuado para aparatos eléctricos.

> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! El incumplimiento de estas

advertencias podria acarrear la muerte

o lesiones graves.

> Lainstalacién, el montaje y el cableado,
asi como todos los demas trabajos, solo
pueden ser realizados por electricistas
cualificados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden generar
situaciones de considerable peligro.

> No se permite la instalacion en atmosferas
potencialmente explosivas, como salas
con liquidos o gases inflamables.

> No instale ni ponga en funcionamiento
el aparato cerca de llamas vivas ni otras
fuentes de calor (calefaccién, radiacién
directa del sol, estufas de gas, etc.).

> No deje que los nifos jueguen con el
aparato.

> Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos
asociados.

jAVISO! Indica una situacion peligrosa

que, de no evitarse, puede provocar

dafios materiales.

> Compruebe que el valor de tensién
indicado en la etiqueta de tipo se


https://documents.dometic.com

corresponde con el del suministro de
energia.

> No sumerja nunca el aparato en agua.

> Proteja el aparato y los cables contra el
calory la humedad.

> No exponga el aparato a la lluvia.

> Asegurese de que la superficie de montaje
puede resistir el peso del aparato.

> Tienda los cables de tal forma que no
se pueda tropezar con ellos ni puedan
quedar dahados.

> Use tubos corrugados o guias de cables
cuando los cables se tengan que pasar a
través de paredes chapa u otras paredes
afiladas.

4 Documentacion
relacionada

Las instrucciones de montaje y de uso completas estan
disponibles en linea en:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Uso previsto

El aparato esté disefiado para suministrar 230 voltios
a los aparatos conectados generados a partir de la
tensién de entradade 12V o 24V . El aparato esta
disefiado para su uso en autocaravanas, furgonetas
camper y autocares.

La linea de modelos incluye dos tipos de aparatos:

¢ Los modelos SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 y SM1500-12 son inversores con salida
de onda sinusoidal modificada.

* Los modelos SP400-12 , SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12
y SP3000-24 son inversores con salida de onda
sinusoidal pura.

Los modelos SPB1000I-12, SPB15001-12 y SPB2000I-12
cuentan con una funcion de prioridad integrada (IVT)

y una toma de entrada protegida por fusible (IEC) para
conectar a la fuente de alimentacién externa.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién
o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.

6 Personal al que va dirigido
el manual

La instalacién eléctrica y configuracion del
aparato debe ser realizada por un electricista
cualificado que haya demostrado sus
habilidades y conocimientos relacionados
con la construccién y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, y que esté
familiarizado con las normativas aplicables
del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el
equipo, y que haya recibido formacién sobre
seguridad para identificar y evitar los peligros
implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

7 Antesde lainstalacion

Requisitos de la bateria

Eltipoy el tamafo de la bateria pueden afectar
considerablemente al rendimiento de los inversores.
Por lo tanto, se debe identificar el tipo de cargas

que alimentard el inversor y la duracién del uso entre
recargas. Para determinar los requisitos minimos de la
bateria para una aplicacién, realice lo siguiente:
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Determine el vataje de las etiquetas de cada aparato
que se vaya a utilizar simultdneamente desde el
inversor. Normalmente, el consumo de potencia

se muestra en vatios. Si se muestra en amperios,
multiplique el valor por 230V para determinar el
vataje.

. Calcule el nimero de horas que el equipo estarad en

uso antes de recargar la baterfa.

. Calcule la energia total requerida en Wh (vatios

hora) multiplicando el tiempo determinado
anteriormente por la suma de vatios. Divida el
resultado entre 10 si la entrada del inversores 12V,
oentre 20 sies 24V . Elvalor resultante en Ah
representa el requisito de potencia de la aplicacién.

NOTA Cuando sea posible, recargue
la baterfa cuando esté descargada
aproximadamente al 50 % o antes. Esto
proporciona a la bateria un ciclo de vida
mucho mas largo, en lugar de recargarla
Unicamente cuando esta totalmente
descargada.

Resoluciéon de problemas de
interferencias

Algunos sistemas de sonido econémicos pueden
emitir un zumbido procedente de los altavoces
cuando se accionan desde el inversor. Esto ocurre
porque la fuente de alimentacion del sistema de

Proteccién contra fugas a tierra (excepto
los modelos SPB1000I-12, SPB1500I-12 y
SPB2000I-12)

jAVISO! Peligro de dafios

Para el funcionamiento seguro de multiples
aparatos, es absolutamente necesario que se
instale un interruptor automatico (interruptor
diferencial) en el circuito de distribucion de
cajas de enchufe.

La toma de tierra esta disefada para un sistema de
seguridad como el interruptor diferencial (RCCB).
Conecte el interruptor diferencial segun el siguiente
diagrama:

@A fig. fl en la pagina 3

1. Conecte la salida de fase (P1) y neutro (P2) a la
entrada del interruptor diferencial.

2. Conecte la tierra del inversor a uno de los dos cables
conectados a la entrada del interruptor diferencial.

3. Conecte el neutro y la salida de fase de la entrada
delinterruptor diferencial a los aparatos.

4. Conecte latoma de tierra del inversor a la tierra de
los aparatos.

Proteccion contra fugas a tierra
(modelos SPB1000I-12, SPB1500I-12y
SPB2000I-12)

sonido no filtra adecuadamente la onda sinusoidal
modificada producida por el inversor. La soluciéon es
utilizar un sistema de sonido que tenga una fuente

I3 fig. F enla pagina 3

de alimentacion de alta calidad o un inversor de
onda sinusoidal pura. Cuando el inversor esté en
funcionamiento, puede interferir con la recepcion
de television en algunos canales. Si se producen
interferencias, intente lo siguiente:

1.

Aseglrese de que el tornillo de conexion a tierra del
chasis del inversor estd conectado a la conexion de
tierra del vehiculo.

2. Asegurese de que la antena de television
proporciona una sefial adecuada y que el cable de
la antena esta en buen estado.

3. Mantenga los cables entre la bateria y el inversor lo
mas cortos posible y tréncelos juntos para reducir las
emisiones irradiadas.

4. Aleje la television lo méximo posible del inversor.

5. No utilice cargas de alta potencia con el inversor
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cuando la television esté encendida.

jAVISO! Peligro de daiios

El diagrama anterior se refiere Ginicamente
a la conexioén de la salida del inversor. El
conector IEC de la entrada de red eléctrica
externa debe conectarse a la salida del
interruptor automatico de la fuente de
alimentacién de la red eléctrica externa.

Las disposiciones de puesta a tierra de tipo TN o IT para
SPB1000I-12, SPB1500I-12 y SPB2000I-12 se pueden
configurar con un fusible.

> Para establecer una disposicién de puesta a tierra
tipo TN, asegurese de que el fusible esté insertado
en el portafusibles (.

> Para establecer una disposicion de puesta a tierra de
tipo IT, asegurese de que el fusible no esté insertado
en el portafusibles (.



8 Instalacion

{ATENCION! Peligro de daiios

No instale el aparato cerca de fuentes
de calor ni en lugares con ventilacion
inadecuada.

NOTA El aparato se puede montar en
cualquier posicion. Si se instala en una
superficie vertical, se recomienda mantener
el lado largo paralelo al suelo.

@
@

@A fig. [ en lapagina 4

1. Monte el aparato por las cuatro bridas de montaje
con los tornillos adecuados.

@

NOTA Instale el aparato lo mas cerca posible
de la fuente de alimentaciénde 12V /
24V .

jAVISO! Peligro de daiios

Antes de conectar el aparato, asegurese de
que el interruptor de alimentacion esté en la
posicion OFF.

NOTA Utilice los cables suministrados

para conectar la bateria al aparato. Sila
distancia entre la bateria y el aparato supera
los 2 metros, aumente la seccién transversal
del cable para reducir la caida de tension y las
pérdidas de potencia.

@ fig. A enlapagina 5

2. Conecte el terminal negativo de la baterfa al terminal
negativo del inversor (D).

jAVISO! Peligro de dafios

Para proteger los aparatos conectados,
instale un fusible en linea en el cable positivo
de la baterfa.

&

3. Conecte el terminal positivo de la bateria al terminal
positivo del inversor @).

jAVISO! Peligro de dafios
Antes de conectar un aparato al inversor,
asegurese de que estd apagado.

&

4. Conecte el 230V aparato a una toma de salida G3).

5. Encienda en inversor con el interruptor de
encendido y apagado @.

NOTA Cuando el inversor estd encendido,
el LED rojo y el verde se encienden durante 3
a 5 segundos. Después de un breve periodo
de tiempo, el LED rojo se apaga, el verde
permanece encendido y el aparato emite
una senal acustica. EI LED verde indica que el
inversor funciona correctamente.

jAVISO! Peligro de dafios

> Sitiene previsto utilizar mas de un aparato,
conecte primero el que tenga el requisito
de carga mas alto.

> Asegurese de que el requisito de carga
combinada de sus aparatos no supera la
potencia nominal de salida del inversor.

> Cuando se utiliza un cable alargador
desde el inversor a un aparato, el cable
alargador no debe tener una longitud
superior 1,5m.

> No conecte el inversor a ningun circuito
de carga de CA en el que el conductor
neutro esté conectado a tierra.

6. Conecte otros aparatos de 230V y enciéndalos.

7. Paracargar un aparato de 5V, conéctelo al puerto
USB ®.

9 Conexionde lafuente
de alimentacion de lared
eléctrica externa (modelos
SPB1000I-12, SPB1500I-12y
SPB2000I-12)

Es posible conectar un cable IEC a la toma de la red
eléctrica externa para alimentar los aparatos conectados
directamente con tensién de CA desde lared de
alimentacion publica.

@3 fig. B enlapagina 6
1. Conecte el cable a latoma (.

2. Instale o retire el fusible en el portafusibles en linea
@ segun el tipo de disposicién de puesta a tierra
deseado (consulte el capitulo Antes de la instalacion
en la pagina 27).

10 Conexién del control
remoto

El aparato se puede controlar de forma remota con un
interruptor externo opcional (RCO3) o con cualquier
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interruptor genérico configurado para el conector
RJ1T @ del aparato. La siguiente descripcion de las
configuraciones de pines se puede utilizar como guia
cuando se utilizan interruptores externos genéricos.

(A fig. [ enlapagina 6

El interruptor externo RCO3 opcional utiliza la siguiente
configuracion de pines:

Pin | Funcién

@

2 Conexién del LED rojo
1-3 | Conexién del interruptor externo

4 Masa

> Para activar el control remoto, coloque el interruptor
de encendido y apagado (@) en la posicion 2.

11 Conexién de N-BUS

(Solo SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Conecte el conector RJ12 (BC03, BCO6, BC10) a la
toma N-BUS (18 fig. A, 1).
A fig. i@ en la pagina 7
Utilice un cable plano de 6 polos con conector RJ12

con una configuracion recta. La configuracion de los
pines es la siguiente:

Pin Funcién

1 Estado de lared

Tension bus (VBUS)

2 Control remoto
* 3 N-BUS/CI-BUS
{ t 4 Masa
5
6

(No conectado)

jAVISO! Peligro de daiios
Asegurese de no mezclar las conexiones
del N-BUS y del control remoto

(@ M. 2.
2. Cologue el interruptor de encendido/apagado
(3 fig. [, 3) en la posicion I,

3. Conecte los dispositivos compatibles con N-BUS.
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Configuracion del inversor en la red N-
BUS

Los dispositivos compatibles con N-BUS se pueden
configurary controlar en la red N-BUS a través de la
pantalla o la aplicacion mévil.

NOTA

* Se necesita al menos un dispositivo
Bluetooth en la red N-BUS para utilizar la
aplicacién movil.

* Establezca uno de los dispositivos como
PRINCIPAL.

> Seleccione el menu del inversor y arrastre el control

deslizante a la posicion ON (activado) u OFF
(desactivado) para activar o desactivar el inversor.

@ fig. | en lapagina 7

12 Funcionamiento

@A fig. B en la pagina 8

Interruptor de encendido y apagado

> Para encender el aparato, cologue el interruptor de

encendido/apagado (1) en la posicion .

> Para apagar el aparato, coloque el interruptor de

encendido y apagado (1) en la posicién O.

> Para activar el control remoto, coloque el interruptor

de encendido/apagado (@) en la posicion Il.
Indicadores LED

El aparato esta equipado con un indicador LED verde (@

y otro rojo (3) para mostrar el estado de funcionamiento.

LED Descripcion
Green El aparato estd encendido y funciona correc-
tamente
Red Funcionamiento incorrecto del aparato

13 Eliminacién

'0“ Reciclaje del material de embalaje: Si es
- posible, deseche el material de embalaje en

el contenedor de reciclaje adecuado.



Cuando vaya a desechar definitivamente

el producto, inférmese en el centro de
reciclaje mas cercano o en un distribuidor
especializado sobre las normas pertinentes
de gestion de residuos. El producto podra
desecharse gratuitamente.

=i

>é Si el producto contiene baterias no
sustituibles, recargables o fuentes de luz,
no es necesario que las extraiga antes de
desecharlo.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugoes e siga todas as instruges, orientagdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagéo, utilizagao
e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucoes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugées,
orientages e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
ofim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucées, orientagdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e 0 produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagoes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for
evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUGAO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.
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3 Indica¢oes de seguranga

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada,
pode causar danos materiais.

OBSERVAC;\O Informagdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

AVISO! O incumprimento destes avisos

podera resultar em morte ou ferimentos

graves.

> Em caso de incéndio, utilize um extintor
que seja adequado para um aparelho
elétrico.

> Né&o coloque o aparelho em
funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

PRECAUCAO! O incumprimento destes

avisos podera resultar em morte ou

ferimentos graves.

> Ainstalagdo, a montagem e a cablagem sé
podem ser executadas por eletricistas com
qualificagdo especializada. Repara¢des
inadequadas podem originar perigos
graves.

> Nao é permitido instalar o aparelho
em areas potencialmente explosivas
como espagos com liquidos ou gases
inflamaveis.

> Na&o instale nem guarde o aparelho na
proximidade de chamas ou de outras
fontes de calor (aguecimento, luz solar
direta, fornos a gas, etc.).

> As criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

NOTA! Indica uma situagdo que, se
néo for evitada, pode causar danos
materiais.
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> Verifique se a especificagdo de tensdo na
placa de caracteristicas corresponde a da
alimentagdo de energia.

> Nunca mergulhe o aparelho em &gua.

> Proteja o aparelho e os cabos do calor e
da humidade.

> Nao permita que o aparelho apanhe
chuva.

> Certifique-se de que a superficie de
montagem é capaz de suportar o peso do
aparelho.

> Coloque os cabos de modo a excluir
riscos de tropegdes e de danos.

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos
se for necessario passar os cabos por
painéis de metal ou por outros painéis
com arestas afiadas.

4 Documentos relacionados

As instrugdes de montagem e o manual de instrugdes
completos estao disponiveis online, em:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Utilizacdo adequada

O aparelho destina-se a fornecer aos equipamentos
ligados 230V gerados a partir de uma tensdo de
entradade 12V ou 24V . O aparelho esta concebido
para ser utilizado em autocaravanas, carrinhas de
campismo e camionetas.

Alinha de modelo inclui dois tipos de aparelho:

¢ Os modelos SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SMT1000-12 e SM1500-12 sdo inversores com saida
de onda sinusoidal modificada.

¢ Os modelos SP400-12 , SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12
e SP3000-24 s&o inversores com saida de onda
sinusoidal pura.

Os modelos SPB1000I-12, SPB1500I-12 e SPB2000I-12
incluem uma fun¢do de prioridade integrada (IVT) e uma
tomada de entrada com protecéo de fusivel (IEC) para a
ligagdo a fonte de alimentagdo externa.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagéo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagdo ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagao incorretas,
incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagdes do produto.

6 Grupoalvo

Alinstalagcdo elétrica e a configuragdo do
aparelho tém de ser efetuadas por um
eletricista qualificado com capacidades e
conhecimentos comprovados relacionados
com a construgao e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pafs em que o equipamento serd instalado
e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve
ter concluido formagdo em seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a
utilizadores ndo profissionais.

7 Antesdainstalacdo

Requisitos da bateria

O tipo e o tamanho da bateria podem comprometer
fortemente o desempenho dos inversores. Por isso, é
necessario identificar o tipo de cargas que o inversor
deverd alimentar e a duracdo de utilizagdo entre
recargas. Para determinar os requisitos minimos da
bateria para determinada aplicagdo, proceda do
seguinte modo:
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1. Determine a poténcia em watts indicada nas
chapas de caracteristicas de cada aparelho que
pretende utilizar simultaneamente com o inversor.
Geralmente, o consumo de energia é indicado
em watts. Se estes valores forem indicados em
amperes, multiplique o respetivo valor por 230V
para determinar a poténcia em watts.

2. Estime o nimero de horas que o equipamento sera
utilizado antes de recarregar a bateria.

3. Calcule a energia total necessaria em Wh (watt
horas) multiplicando o tempo determinado no passo
anterior pela soma da poténcia em watts. Divida
o resultado por 10 se a entrada do inversor for de
12V, ou por 20 se a entrada forde 24V . O valor
resultante em Ah representa a exigéncia energética
da aplicagdo.

OBSERVAGAO Se possivel, recarregue

@ a bateria quando o nivel de descarga

atingir 50 % ou antes. Este procedimento

da a bateria uma vida Util muito mais

longa, ao contrério do que acontece se

recarregar a bateria apenas quando esta esta

completamente descarregada.

Resolugao de problemas de interferéncia

As colunas de alguns sistemas de som econémicos
podem emitir um zumbido se funcionarem com o
inversor. Isto acontece porque a fonte de alimentagao
no sistema de som filtra mal a onda senoidal modificada
produzida pelo inversor. A solugdo consiste em utilizar
um sistema de som com uma fonte de alimentacdo de
alta qualidade ou utilizar um inversor de onda senoidal
pura. Quando esta em funcionamento, o inversor pode
interferir com a rece¢ao de televisdo em alguns canais.
Se ocorrer interferéncia, tente o seguinte:

1. Certifique-se de que o parafuso de liga¢do a terra do
chassis do inversor esté ligado a terra do veiculo.

2. Certifique-se de que a antena de televisdo fornece
um sinal adequado e que o cabo da antena estd em
boas condigdes.

3. Mantenha o comprimento dos cabos entre a bateria
e o inversor o mais curto possivel e una os cabos
torcendo-os para reduzir as emissdes radiadas.

4. Afaste a televisdo o mais possivel do inversor.

5. Na&o utilize cargas de poténcia elevada com o
inversor quando a televisdo estiver ligada.
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Protecio de fuga de terra (excluindo os
modelos SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

NOTA! Risco de danos

Para o funcionamento seguro com varios
aparelhos, é essencial ter um disjuntor
(disjuntor de corrente residual) instalado no
circuito de distribuicdo das tomadas.

A tomada de terra esta concebida para um sistema
de seguranga como o disjuntor de corrente residual
(RCCB). Ligue o disjuntor de corrente residual de
acordo com o seguinte esquema:

@A fig. [l na pagina 3

1. Ligue a fase de saida (P1) e o neutro de saida (P2) a
entrada do disjuntor de corrente residual.

2. Ligue aterra do inversor a um dos cabos ligados a
entrada do disjuntor de corrente residual.

3. Ligue o neutro de saida e a fase de saida da entrada
do disjuntor residual aos aparelhos.

4. Ligue aterra do inversor a terra dos aparelhos.

Protegio de fuga de terra (modelos
SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

3 fig. F na pagina 3

NOTA! Risco de danos

O esquema acima refere-se apenas a
conexao da saida do inversor. O conector
|IEC da entrada da rede elétrica externa tem
de ser ligado a saida do disjuntor da rede
elétrica externa.

As solugdo de aterramento tipo TN ou IT para
SPB1000I-12, SPB1500I-12 e SPB2000I-12 sdo
configuraveis com um fusivel.

> Para estabelecer uma solugdo de aterramento tipo
TN, certifique-se de que o fusivel estd inserido no
porta-fusiveis (.

> Para estabelecer uma solugdo de aterramento tipo
IT, certifique-se de que o fusivel ndo estd inserido no
porta-fusiveis (7).



8 Instalacao

PRECAUGAO! Risco de danos
N&o instale o aparelho perto de fontes de
calor ou em locais mal ventilados.

OBSERVAGAO O aparelho pode ser
montado em qualquer posi¢do. Se o
aparelho for instalado numa superficie
vertical, recomenda-se manter o lado
comprido paralelo ao chao.

@

OBSERVAGCAO Instale o aparelho o mais
proximo possivel da fonte de energia de
12V /24V.

@

(A fig. F na pagina 4

1. Monte o aparelho pelos quatro flanges de
montagem, utilizando parafusos adequados.

@

NOTA! Risco de danos

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de
que o interruptor de energia esta na posicao
Off.

OBSERVAGAO Utilize os cabos fornecidos
para ligar a bateria ao aparelho. Se a distancia
entre a bateria e o aparelho for superior a

2 metros, aumente a seccao transversal do
cabo para reduzir a queda de tensdo e as
perdas de poténcia.

@3 fig. A na pagina 5

2. Ligue o terminal negativo da bateria ao terminal
negativo do inversor (D).

NOTA! Risco de danos

Para proteger os aparelhos ligados, instale
um fusivel em linha no cabo positivo da
bateria.

3. Ligue o terminal positivo da bateria ao terminal
positivo do inversor Q).

NOTA! Risco de danos

Antes de ligar um aparelho ao inversor,
certifique-se de que o aparelho esta
desligado.

4. Ligue oaparelho 230V auma tomada de saida 3).

5. Ligue o inversor com o interruptor de Ligar/Desligar

®.

OBSERVAGAO Quando o inversor esta
ligado, o LED vermelho e o LED verde
acendem-se ambos durante 3 a 5 segundos.
Passado pouco tempo, o LED vermelho
desliga-se, o LED verde continua aceso e

o aparelho emite um sinal sonoro. O LED
verde indica que o inversor esta a funcionar
corretamente.

NOTA! Risco de danos

> Caso planeie colocar em funcionamento
mais de um aparelho, ligue em primeiro
lugar o aparelho com a exigéncia de carga
mais elevada.

> Certifique-se de que a exigéncia de
carga combinada dos seus aparelhos ndo
excede a poténcia nominal do inversor.

> Caso utilize um cabo de extensao do
inversor para um aparelho, o cabo de
extensdo ndo deve ter um comprimento
superiora1,5m.

> Nao ligue o inversor a nenhum circuito de
carga CA em que o condutor neutro esteja
ligado a terra.

6. Ligue osaparelhos 230V adicionais e ligue-os.

7. Paracarregar um aparelho 5V, ligue-o a porta USB

®-

9 Ligarafontede
alimentacao darede
elétrica externa (modelos
SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

E possivel ligar um cabo IEC & tomada da rede elétrica
externa para alimentar diretamente com tensdo CA da
rede de energia publica os aparelhos ligados.

@A fig. B na pagina 6
1. Ligue o cabo a tomada (.

2. Instale ou retire o fusivel no porta-fusiveis em
linha (7) de acordo com a solugéo de aterramento
pretendido (consulte o capitulo Antes da instalacao
na pagina 33).

10 Ligar o controlo remoto
E possivel controlar remotamente o aparelho através

de um interruptor externo opcional (RCO3) ou de
qualquer interruptor genérico configurado para o
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conector R|11 (1) do aparelho. A seguinte descri¢ao das
configuragdes de pinos pode servir de orientagdo caso
utilize interruptores externos genéricos.

@A fig. @ na pagina 6

O interruptor externo RCO3 opcional utiliza a seguinte
configuragdo de pinos:

Pino  Funcdo

2 Conexdo LED vermelho

1-3 | Conexao interruptor externo
4 Terra

> Para ativar o controlo remoto, coloque o interruptor
de Ligar/Desligar () na posicao 2.

11 LigaraN-BUS

(apenas SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Lligueaficha Rj12 (BCO3, BCO6, BC10) a tomada N-
BUS (@ fio. I, ).
3 fig. [ na pagina 7
Utilize um cabo plano de 6 pinos com ficha RJ12 na
configuragdo reta. A configuracdo da pinagem é a
seguinte:

Pino Fungdo

1 Estado darede

2 Controlo remoto
3 N-BUS/CIBUS
4 Terra
5 Tensdo do bus (VBUS)
6 (ndo ligado)
NOTA! Risco de danos

Certifique-se de que ndo mistura as
ligagdes para N-BUS e controlo remoto

(@ M. 2.

2. Coloque o interruptor de Ligar/Desligar
(@3 fio. A, 3) na posicao Il.

3. Ligue aparelhos compativeis com N-BUS.
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Configurar o inversor na rede N-BUS

Os aparelhos compativeis com N-BUS podem ser
configurados e controlados na rede N-BUS através do
visor ou de aplicagdo movel.

@

OBSERVAGAO

* E necessario, pelo menos, um aparelho
Bluetooth na rede N-BUS para utilizar a
aplicagdo mével.

* Defina um dos aparelhos como
PRINCIPAL.

> Selecione o menu do inversor e arraste a patilha para
a posicado ligada ou desligada para ligar ou desligar o
inversor.

@ fig. F na pagina 7
12 Operacao

@A fig. F] na pagina 8

Interruptor de Ligar/Desligar

> Para ligar o aparelho, prima o interruptor de Ligar/
Desligar (1) para a posicao |.

> Para desligar o aparelho, prima o interruptor de
Ligar/Desligar (1) para a posicdo O.

> Para ativar o controlo remoto, prima o interruptor de
Ligar/Desligar (1) para a posicgo Il.

Indicadores LED

O aparelho estd equipado com um indicador LED verde
@ e um indicador LED vermelho 3) que mostram o
estado operacional.

LED Descrigdo
Green O aparelho esté ligado e a funcionar correta-
mente
Red Avaria do aparelho

13 Eliminacdo

0“ Reciclagem do material de embalagem:

"’ Sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.



Para eliminar definitivamente o produto,
informe-se junto do centro de reciclagem
fr— ou distribuidor mais préximo sobre as

disposi¢oes de eliminagcdo aplicaveis. O
produto pode ser eliminado gratuitamente.

>é Se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes da
eliminagao.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
itermini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al

danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il

grado o livello di gravita del rischio.
AVVERTENZA!

Indica una situazione di pericolo che, se non

evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o

mortali.

ATTENZIONE!

Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni di entita
lieve o moderata.
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3 Istruzioni per la sicurezza

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

AVVERTENZA! La mancata osservanza

di queste avvertenze potrebbe causare

la morte o lesioni gravi.

> In caso diincendio usare un estintore per
apparecchi elettrici.

> Non mettere in funzione I'apparecchio se
presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di

queste avvertenze potrebbe causare la

morte o lesioni gravi.

> L'installazione, il montaggio, il cablaggio
e tutti gli altri interventi possono essere
eseguiti esclusivamente da elettricisti
qualificati. Le riparazioni effettuate in modo
scorretto possono causare gravi pericoli.

> Non e consentita l'installazione in aree
potenzialmente esplosive come locali
in cui sono immagazzinati liquidi o gas
infiammabili.

> Noninstallare o conservare I'apparecchio
in prossimita di famme libere o altre
fonti di calore (riscaldamento, luce solare
diretta, forni a gas, ecc.).

> |bambini non devono giocare con
|'apparecchio.

> Questo apparecchio puod essere
utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni, da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da persone
inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate
e solo se informate dei pericoli legati al
prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di

pericolo che, se non evitata, puo

provocare danni alle cose.

> Verificare che i dati della tensione riportati
sulla targhetta dei dati corrispondano a
quelli relativi all'alimentazione elettrica.
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> Nonimmergere mail'apparecchio in
acqua.

> Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo
e dall'umidita.

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

> Assicurarsi che la superficie di montaggio
sia in grado di sostenere il peso
dell'apparecchio.

> Posare i caviin modo tale che non sussista
pericolo diinciampo e che si possano
escludere eventuali danni al cavo.

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelliin lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.

4 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso complete sono
disponibili online all’indirizzo:

gr.dometic.com/bfduBN

E._

5 Destinazione d’uso

'apparecchio & progettato per fornire un‘alimentazione
di 230V agli apparecchi collegati generata da tensione
diingressodi 12V o 24V . l'apparecchio & stato
progettato per essere utilizzato in camper e pullman.

La linea di modelli include due tipi di apparecchi:

* | modelli SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 e SM1500-12 sono inverter con uscita a
onda sinusoidale modificata.

¢ I modelli SP400-12 , SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12
e SP3000-24 sono inverter con uscita a onda
sinusoidale pura.

| modelli SPB1000I-12, SPB1500I-12 e SPB2000I-12
sono dotati di una funzione di priorita integrata (IVT) e
di una presa di ingresso protetta da fusibile (IEC) per il
collegamento di un‘alimentazione esterna.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione /o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

6 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite
da un elettricista qualificato che abbia
dimostrato competenze e conoscenze
relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle
installazioni, e che conosca le normative
vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura
deve essere installata e/o utilizzata e abbia
ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

7 Primadell’installazione

Requisiti della batteria

[ltipo e le dimensioni della batteria possono incidere
fortemente sulle prestazioni degli inverter. Occorre
pertanto individuare il tipo di carichi che I'inverter
alimentera e la durata di utilizzo tra le ricariche.

Per determinare i requisiti minimi della batteria per
un‘applicazione, procedere come indicato di seguito:

1. Determinare la potenza in watt in base alle etichette
di ciascun apparecchio che deve essere utilizzato
contemporaneamente dall'inverter. In genere, il
consumo energetico & espresso in watt. Se viene
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visualizzato in ampere, moltiplicare il valore per
230V alfine di determinare la potenza in watt.

2. Valutare il numero di ore di utilizzo
dell'apparecchiatura prima della ricarica della
batteria.

3. Calcolare I'energia totale richiesta in Wh (Watt/ora)
moltiplicando il tempo determinato sopra per la
somma della potenza in watt. Dividere il risultato
per 10 se I'ingresso dell’invertere 12V o per 20
se & 24V . llvalore risultante in Ah rappresenta la
potenza richiesta dall’applicazione.

@

NOTA Se possibile, ricaricare la batteria
quando e scaricaal 50 % o prima. In
questo modo la batteria dura molto piu a
lungo rispetto a ricaricarla solo quando e
completamente scarica.

Risoluzione dei problemi di interferenza

Gli altoparlanti di alcuni sistemi audio economici
possono emettere un ronzio quando sono azionati
dall'inverter. Cio si verifica perché I'alimentazione
dell'impianto audio non filtra adeguatamente

|’onda sinusoidale modificata prodotta dall‘inverter.
La soluzione ¢ utilizzare un sistema audio con
un‘alimentazione di alta qualita o un inverter a onda
sinusoidale pura. Quando I'inverter & in funzione puo
interferire con la ricezione televisiva di alcuni canali. In
caso di interferenza, provare quanto segue:

1. Assicurarsi che la vite di messa a terra del telaio
dell'inverter sia collegata alla massa del veicolo.

2. Assicurarsi che I'antenna del televisore fornisca un
segnale adeguato e che il cavo dell'antenna sia in
buone condizioni.

3. Tenereicavitra la batteria e I'inverter il pit corti
possibile e attorcigliarli insieme per ridurre le
emissioni irradiate.

4. Allontanare il televisore il piu possibile dall’inverter.

5. Non far funzionare carichi ad alta potenza con
Iinverter quando il televisore & acceso.

Protezione dalle perdite di terra (esclusi
imodelli SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

AVVISO! Rischio di danni

Per far funzionare in modo sicuro piu di
un’utenza e indispensabile che nel circuito
di distribuzione prese sia integrato un
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interruttore di protezione (interruttore
differenziale).

La presa di messa a terra € progettata per un sistema

di sicurezza come l'interruttore differenziale (RCCB).
Collegare I'interruttore differenziale come indicato nello
schema seguente:

@ fig. [ alla pagina 3

1. Collegare I'uscita della fase (P1) e del neutro (P2)
all'ingresso dell'interruttore differenziale.

2. Collegare la massa dell’inverter a uno dei due fili
collegati all'ingresso dell'interruttore differenziale.

3. Collegare l'uscita del neutro e della fase
dall'ingresso dell’interruttore differenziale agli
apparecchi.

4. Collegare la massa dell'inverter alla massa degli
apparecchi.

Protezione dalle perdite di terra
(modelli SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

B3 fig. H alla pagina 3

AVVISO! Rischio di danni

Lo schema sopra si riferisce solo al
collegamento dell’uscita dell'inverter.

Il connettore IEC dell’ingresso
dell'alimentazione da rete elettrica

esterna deve essere collegato all'uscita
dell'interruttore di protezione della fonte di
alimentazione da rete elettrica esterna.

| sistemi di messa a terra di tipo TN o IT per
SPB1000I-12, SPB1500I-12 e SPB2000I-12 sono
configurabili mediante un fusibile.

> Per stabilire un sistema di messa a terra di tipo TN,
assicurarsi che il fusibile sia inserito nel portafusibili
®-

> Per stabilire un sistema di messa a terra di tipo
IT, assicurarsi che il fusibile non sia inserito nel
portafusibili (@).

8 Installazione

ATTENZIONE! Rischio di danni

Non installare I'apparecchio vicino a fonti
di calore o in luoghi non adeguatamente
ventilati.



NOTA L'apparecchio puo essere montato
in qualsiasi posizione. Se installato su una
superficie verticale, si consiglia di mantenere
il lato lungo parallelo al pavimento.

NOTA Installare I'apparecchio il pit
vicino possibile alla fonte di alimentazione
12V/24V.

(3 fig. FJ alla pagina 4

1. Montare I'apparecchio con le quattro flange di
montaggio utilizzando le viti appropriate.

@

AVVISO! Rischio di danni

Prima di collegare I'apparecchio, accertarsi
che I'interruttore di alimentazione sia in
posizione OFF.

NOTA Utilizzare i fili in dotazione per
collegare la batteria all'apparecchio. Se la
distanza tra la batteria e I'apparecchio supera
i 2 metri, aumentare la sezione del filo per
ridurre la caduta di tensione e le perdite di
potenza.

@ fig. B alla pagina 5

2. Collegare il polo negativo della batteria al polo
negativo dellinverter (7).

AVVISO! Rischio di danni

Per proteggere gli apparecchi collegati,
montare un fusibile in linea sul cavo positivo
3. Collegare il polo positivo della batteria al polo
positivo dellinverter .

della batteria.
AVVISO! Rischio di danni

Prima di collegare un apparecchio all’inverter
assicurarsi che sia spento.

4. Collegare |'apparecchio 230V auna presa di uscita

®-

5. Accendere |'inverter con I'interruttore On/Off ).

@

NOTA Quando l'inverter viene acceso, i
LED rosso e verde si accendono entrambi
per 3 -5 secondi. Dopo un breve periodo di
tempo, il LED rosso si spegne, quello verde
rimane acceso e |'apparecchio emette un
segnale acustico. Il LED verde indica che
I'inverter funziona correttamente.

AVVISO! Rischio di danni
> Sesiprevede di utilizzare piu di

un‘apparecchiatura, collegare prima quella
con il requisito di carico piu elevato.

> Assicurarsi che il requisito di carico
combinato degli apparecchi non superi la
potenza di uscita dell’inverter.

> Quando si utilizza una prolunga
dall’inverter a un apparecchio, la prolunga
non deve essere piu lunga di 1,5 m.

> Non collegare I'inverter a un circuito di
carico CA in cui il conduttore neutro &
collegato a massa.

6. Collegare altriapparecchi 230V e accenderli.

7. Per caricare un apparecchioda 5V, collegarlo alla
porta USB (®.

9 Collegamento
dell’alimentazione darete
elettrica esterna (modelli
SPB1000I-12, SPB1500I-12 e
SPB2000I-12)

E possibile collegare un cavo IEC alla presa di
alimentazione da rete esterna per alimentare gli
apparecchi collegati direttamente con tensione CA dalla
rete di alimentazione pubblica.

@ fig. H alla pagina 6

1. Collegare il cavo alla presa (7).

2. Installare o rimuovere il fusibile nel o dal portafusibili
in linea (@), in funzione del sistema di messa

a terra desiderato (vedere il capitolo Prima
dell'installazione alla pagina 39).

10 Collegamento del
telecomando

L'apparecchio puo essere comandato da remoto con
un interruttore esterno opzionale (RCO3) o qualsiasi
interruttore generico configurato sul connettore RJ11
(» dell'apparecchio. La seguente descrizione delle
configurazioni dei pin pud essere utilizzata come linea
guida quando si utilizzano interruttori esterni generici.

3 fig. [ alla pagina 6

Linterruttore esterno RCO3 opzionale utilizza la
seguente configurazione dei pin:
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Pin | Funzione

2 Collegamento LED rosso

1-3 | Collegamento interruttore ester-
no

4 Terra

> Per attivare il controllo remoto, portare I'interruttore
On/Off @) in posizione 2.

11 Collegamento della rete
N-BUS

(Solo SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Collegare la spina RJ12 (BCO3, BCO6, BC10) alla
presa N-BUS (1@ fio. [, 1).
@ fig. [ alla pagina 7
Utilizzare un cavo piatto a 6 poli con spina R|12 nelle

configurazioni diritti. La configurazione dei pin & la
seguente:

Pin Funzione

1 Stato della rete
Telecomando
N-BUS/CI-BUS
Terra

Tensione bus (VBUS)

o o~ W N

(Mancanza di collegamento)

AVVISO! Rischio di danni

Assicurarsi di non confondere i
collegamenti per la rete N-BUS con quelli
per il telecomando ( B fig. i, 2).

2. Posizionare I'interruttore On/Off ( (@ fig. [, 3) su
I

3. Collegare gli apparecchi compatibili con la rete N-
BUS.

Configurazione dell’inverter nella rete N-
BUS

Gli apparecchi compatibili con la rete N-BUS possono
essere configurati e controllati all'interno della rete
tramite lo schermo o I'app mobile.
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NOTA

@ * Per utilizzare I'app mobile & necessario che

almeno un apparecchio nella rete N-BUS
disponga della funzionalita Bluetooth.

* Impostare uno degli apparecchi come
MASTER.

> Selezionare il menu dell’inverter e trascinare il cursore
sulla posizione On od Off per attivare o disattivare
I'inverter.

@ fig. H alla pagina 7
12 Funzionamento

I3 fig. fJ alla pagina 8
Interruttore On/Off

> Peraccendere I'apparecchio, portare I'interruttore
On/Off @ in posizione I.

> Perspegnere |'apparecchio, portare I'interruttore
On/Off @ in posizione O.

> Per attivare il controllo remoto, portare I'interruttore
On/Off @ in posizione II.

LED display

L'apparecchio & dotato di un indicatore a LED verde @) e
rosso (3) per visualizzare lo stato di funzionamento.

LED Descrizione
Green L'apparecchio & acceso e funziona corretta-
mente
Red Malfunzionamento dell’apparecchio

13 Smaltimento

0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio:
"’ Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile.
Per smaltire definitivamente il prodotto,
E informarsi presso il centro di riciclaggio
— pili vicino o presso il proprio distributore

specializzato sulle norme relative allo
smaltimento. E possibile smaltire il prodotto
gratuitamente.



>é Se il prodotto contiene batterie non
sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce,
non e necessario rimuoverle prima dello
smaltimento.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals
hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product
alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze

gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,

en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring vande
symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

WAARSCHUWING! Het niet in acht

nemen van deze waarschuwingen kan

leiden tot ernstig letsel of de dood.

> Gebruik in geval van brand een
brandblusser die geschikt is voor
elektrische toestellen.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar
beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen

van deze waarschuwingen kan leiden

tot ernstig letsel of de dood.

> Installatie, montage en bedrading en alle
andere werkzaamheden mogen alleen
worden uitgevoerd door bevoegde
elektriciens. Door ondeskundige
reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

> Installatie in explosiegevaarlijke
omgevingen zoals ruimtes met
ontvlambare vloeistoffen of gassen is niet
toegestaan.

> Plaats of houd het toestel niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebronnen
(verwarming, direct zonlicht, gasovens
enz.).

> Kinderen mogen niet met het toestel
spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, kan leiden
tot materiéle schade.


https://documents.dometic.com

> Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energievoorziening.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Bescherm het toestel en de kabels tegen
hitte en vocht.

> Stel het toestel niet bloot aan regen.

> Zorg ervoor dat het montageopperviak
het gewicht van het toestel kan dragen.

> Leg de kabels zodanig dat er niet over
kan worden gestruikeld en dat ze niet
beschadigd kunnen raken.

> Gebruik holle buizen of
leidingdoorvoeren, als leidingen door
plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

4 Bijbehorende documenten

De volledige montagehandleiding en
gebruiksaanwijzing vindt u online op:

E gr.dometic.com/bfduBN

E =
NDS

0|

5 Beoogd gebruik

Het toestel is bedoeld om 230 V te leveren aan
aangesloten apparatuur, gegenereerd op basis van
eeningangsspanning van 12V of 24V . Het toestel is
ontworpen voor gebruik in campers, buscampers en
reisbussen.

De modelserie omvat twee typen toestellen:

¢ De modellen SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 en SM1500-12 zijn omvormers met een
gemodificeerde sinusvormige uitgangsspanning.

¢ De modellen SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 en
SP3000-24 zijn omvormers met zuivere sinusvormige
uitgangsspanning.

De modellen SPB1000I-12, SPB1500I-12 en
SPB2000I-12 bevatten een geintegreerde
prioriteitsfunctie (IVT) en een gezekerde
ingangsaansluiting (IEC) voor aansluiting van de externe
stroomvoorziening.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van

het apparaat moeten worden uitgevoerd
door een bevoegde elektricien die zijn
vaardigheden en kennis heeft laten zien

met betrekking tot de constructie en

werking van elektrische apparatuur en
installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin
de apparatuur moet worden geinstalleerd
en/of gebruikt en die een veiligheidstraining
heeft gevolgd om de gevaren te identificeren
en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-
professionele gebruikers.

7 Voor de installatie

Accuvereisten

Accutype en -grootte kunnen de prestaties van
omvormers sterk beinvloeden. Daarom moeten het
type verbruikers dat de omvormer van stroom voorziet
en de gebruiksduur tussen twee keer opladen worden
geidentificeerd. Ga als volgt te werk om de minimale
accuvereisten voor een toepassing te bepalen:
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1. Bepaal het wattage aan de hand van de etiketten
van elk apparaat dat tegelijkertijd moet worden
gevoed door de omvormer. Het stroomverbruik
wordt normaal gesproken weergegeven in watt. Als
het wordt weergegeven in ampere, vermenigvuldigt
ude waarde met 230V om het wattage te
bepalen.

2. Schat het aantal uren dat de apparatuur in gebruik
zal zijn voordat de accu opnieuw wordt opgeladen.

3. Bereken de totale benodigde energie in Wh
(wattuur) door de hierboven geschatte tijd te
vermenigvuldigen met de som van het wattage.
Deel het resultaat door 10 als de ingangsspanning
van de omvormer 12V is, of door 20 als de
ingangsspanning 24V is. De resulterende
waarde in Ah geeft de vermogensbehoefte van de
toepassing aan.

INSTRUCTIE Laad de accu zo mogelijk op

@ wanneer deze ongeveer 50 % leeg is of

eerder. Dit geeft de accu een veel langere

levensduur, in tegenstelling tot deze alleen
op te laden wanneer deze diep ontladen is.

Problemen met interferentie oplossen

Sommige goedkope geluidssystemen kunnen een
zoemend geluid uit de luidsprekers produceren
wanneer ze worden bediend met de omvormer.

Dit gebeurt omdat de stroomvoorziening in het
geluidssysteem de gemodificeerde sinusgolf die door
de omvormer wordt geproduceerd niet goed filtert.
De oplossing is het gebruik van een geluidssysteem
met een stroomvoorziening van hoge kwaliteit of het
gebruik van een omvormer met zuivere sinusgolf.
Wanneer de omvormer in werking is, kan deze de
televisieontvangst op sommige kanalen verstoren.
Probeer het volgende als er interferentie optreedt:

1. Zorg ervoor dat de massaschroef voor het chassis
van de omvormer is verbonden met de massa van
het voertuig.

2. Zorgervoor dat de televisieantenne een goed
signaal levert en dat de antennekabel in goede staat
verkeert.

3. Houd de kabels tussen de accu en de omvormer zo
kort mogelijk en draai ze samen om de uitgestraalde
emissie te verminderen.

4. Verplaats de televisie zo ver mogelijk van de
omvormer vandaan.

5. Gebruik geen grote verbruikers met de omvormer
als de televisie is ingeschakeld.
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Bescherming tegen aardlekken
(met uitzondering van de modellen
SPB1000I-12, SPB1500I-12 en
SPB2000I-12)

LET OP! Gevaar voor schade

Voor een veilige werking van meerdere
verbruikers is het beslist noodzakelijk dat er
een stroomonderbreker (aardlekschakelaar)
in het contactdoos-verdeelcircuit is
geintegreerd.

De aardaansluiting is ontworpen voor een
beveiligingssysteem zoals de aardlekschakelaar. Sluit de
aardlekschakelaar aan volgens het volgende schema:

3 afb. [l op pagina 3

1. Sluit de fase- (P1) en nuluitgang (P2) aan op de
ingang van de aardlekschakelaar.

2. Sluit de massa van de omvormer aan op een van de
twee draden die zijn aangesloten op de ingang van
de aardlekschakelaar.

3. Sluitde nul- en de fase-uitgang van de ingang van
de aardlekschakelaar aan op de verbruikers.

4. Sluit de massa van de omvormer aan op de massa
van de verbruikers.

Bescherming tegen aardlekken
(modellen SPB1000I-12, SPB1500I-12 en
SPB2000I-12)

3 afb. B op pagina 3
LET OP! Gevaar voor schade

Het bovenstaande schema heeft alleen
betrekking op de aansluiting van de uitgang
van de omvormer. De IEC-connector van de
externe netingang moet worden aangesloten
op de stroomonderbrekeruitgang van de
externe stroomvoorziening.

Aardingsstelsels van het type TN of IT voor SPB1000I-12,
SPB1500I-12 en SPB2000I-12 kunnen worden
geconfigureerd met een zekering.

> Zorg ervoor dat de zekering in de zekeringhouder ()
is geplaatst om een aardingsstelsel van het type TN
tot stand te brengen.

> Zorg ervoor dat de zekering niet in de
zekeringhouder (1) is geplaatst om een
aardingsstelsel van het type IT tot stand te brengen.



8 Installatie

VOORZICHTIG! Gevaar voor schade
Plaats het toestel niet in de buurt van
warmtebronnen of op onvoldoende
geventileerde plaatsen.

INSTRUCTIE Het toestel kan in elke positie
worden gemonteerd. Als het toestel op een
verticaal oppervlak wordt geplaatst, is het
raadzaam de lange zijde parallel aan de vloer
te houden.

@

INSTRUCTIE Plaats het toestel zo dicht
mogelijk bijde 12V / 24V -stroombron.

@

3 afb. | op pagina 4

1. Monteer het toestel met behulp van de vier
montageflenzen en geschikte schroeven.

@

LET OP! Gevaar voor schade

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de
uit-stand staat alvorens het toestel aan te
sluiten.

INSTRUCTIE Gebruik de meegeleverde
draden om de accu aan te sluiten op het
toestel. Als de afstand tussen de accu en
het toestel meer dan 2 meter bedraagt,
vergroot dan de doorsnede van de draad
om spanningsval en vermogensverlies te
verminderen.

3 afb. [ op pagina 5

2. Verbind de minpool van de accu met de minpool
van de omvormer (7).

3. Verbind de pluspool van de accu met de pluspool
van de omvormer ().

LET OP! Gevaar voor schade

Breng een inline-zekering aan op de
pluskabel van de accu om de aangesloten
apparatuur te beschermen.

LET OP! Gevaar voor schade

Zorg ervoor dat een apparaat is
uitgeschakeld voordat u het aansluit op de
omvormer.

4. Sluitde 230V -apparatuur aan op een
uitgangscontactdoos (3.

5. Schakel de omvormer in met de aan/uit-schakelaar
®.

INSTRUCTIE Als de omvormer is

ingeschakeld, gaan de rode en groene led
allebei 3 tot 5 seconden branden. Na korte
tijd gaat de rode led uit en blijft de groene
branden en geeft het toestel een akoestisch
signaal af. De groene led geeft aan dat de
omvormer correct werkt.

LET OP! Gevaar voor schade
> Wanneer u meer dan één apparaat wilt

gebruiken, dient u de verbruiker met de
hogere belasting als eerste aan te sluiten.

> Zorg ervoor dat de gecombineerde
belasting van uw apparaten het nominale
uitgangsvermogen van de omvormer niet
overschrijdt.

> Wanneer u een verlengsnoer van de
omvormer naar een apparaat gebruikt,
mag het verlengsnoer niet langer zijn dan
1,5m.

> Sluit de omvormer niet aan op een
wisselstroomkring waarin de nulleider is
aangesloten op de aarde.

6. Sluitextra 230V -apparaten aan en schakel ze in.

7. Sluiteen 5V -apparaat aan op de USB-poort 5) om
het op te laden.

9 Deexterne
stroomvoorziening aansluiten
(modellen SPB1000I-12,
SPB1500I-12 en SPB2000I-12)

Het is mogelijk om een |[EC-kabel aan te sluiten op de
externe contactdoos om de aangesloten apparatuur
rechtstreeks met wisselspanning van het openbare
elektriciteitsnet te voeden.

[ afb. HF op pagina 6
1. Steek de stekker in de contactdoos (.

2. Plaats of verwijder de zekering in de inline-
zekeringhouder (7) volgens het gewenste type
aarding (zie hoofdstuk Voor de installatie op
pagina 45).
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10 Afstandsbediening
aansluiten

Het toestel kan op afstand worden bediend met een
optionele externe schakelaar (RCO3) of een algemene
schakelaar die is geconfigureerd voor de RJ11-connector
(@ van het toestel. De volgende beschrijving van
penbezettingen kan als richtlijn worden gebruikt bij het
gebruik van algemene externe schakelaars.

@3 afb. @ op pagina 6

De optionele externe RCO3-schakelaar gebruikt de
volgende penbezetting:

Pen  Functie

2 Aansluiting rode led
1-3
4

> Zetde aan/uit-schakelaar (@) in stand 2 om de
afstandsbediening in te schakelen.

11 N-BUS aansluiten

(Alleen SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

Aansluiting externe schakelaar

Massa

1. Sluit de RJ12-plug (BCO3, BCO6, BC10) aan op de N-
BUS-aansluiting ( (@ afb. [, 1).
3 afb. [l op pagina 7
Gebruik een 6-polige platte kabel met R|12-plug in
rechte configuratie. De penbezetting is als volgt:

Pen Functie

1 Netwerkstatus
Afstandsbediening
N-BUS/CI-BUS

Massa

Busspanning (VBUS)

—
D B~ W N

(niet aangesloten)

LET OP! Gevaar voor schade

Zorg ervoor dat u de aansluitingen voor
N-BUS en de afstandsbediening niet
verwisselt ( [E afb. , 2).

2. Zetde aan/uit-schakelaar ( [ afo. [, 3) naar stand
I
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3. Sluit N-BUS-compatibele apparaten aan.

De omvormer configureren in het N-BUS-
netwerk

N-BUS-compatibele apparaten kunnen via het display
of een mobiele app in het N-BUS-netwerk worden
geconfigureerd en bediend.

@

INSTRUCTIE

* Om de mobiele app te kunnen gebruiken,
is minimaal één Bluetooth-apparaat in het
N-BUS-netwerk vereist.

* Steleenvan de apparaten in als MASTER.

> Selecteer het omvormermenu en sleep de
schuifregelaar naar de aan- of uitpositie om de
omvormer in of uit te schakelen.

@ afb. Bl op pagina 7
12 Gebruik

3 afb. El op pagina 8

Aan/uit-schakelaar

> Zetde aan/uit-schakelaar (3) in stand | om het toestel
in te schakelen.

> Zetde aan/uit-schakelaar (1) in stand O om het toestel
uit te schakelen.

> Zetde aan/uit-schakelaar (7 in stand Il om de
afstandsbediening in te schakelen.

Ledlampjes

Het toestel is voorzien van een groen ) en een rood (3)
ledlampje om de bedrijfsstatus aan te geven.

Led Beschrijving

Green Het toestel is ingeschakeld en werkt correct

Red Storing

13 Verwijdering

99 Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het
[ MK ) ) L S
- verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in

recyclingafvalbakken.



Als u het product definitief weg wilt
doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
fr— afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de

betreffende afvoervoorschriften. Het product
kan gratis worden afgevoerd.

>é Als het product niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat,
hoeft u die niet te verwijderen voordat u het
product afvoert.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg

alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne

produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende

lzesning og

ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser

pa dig selv og andre, skade p3 dit produkt eller skade pa anden ejendom i

naerheden.

Der tages forbehold for eventuelle sendringer og opdateringer af

denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signa
meddel
graden
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lord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
elser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare

dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den

ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfere

mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke

undgas.

&

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

> Anvend itilfeelde af brand en ildslukker,
der er egnet til elektriske apparater.

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

> Installation, montering og ledningsfering
samt alt andet arbejde ma kun udfares af
kvalificerede elektrikere. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Installation i potentielt eksplosive omrader
som f.eks. rum med breendbare vaesker
eller gasser, er ikke tilladt.

> Apparatet ma ikke installeres eller
opbevares i neerheden af dbenild eller
andre varmekilder (varmeapparater, steerk
sol, gasovne osv.).

> Begrn ma ikke lege med apparatet.

> Dette apparat kan anvendes af bern
over 8 ar og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan

medfere materielle skader, safremt den

ikke undgas.

> Kontrollér, at spaendingsangivelsen
pa typemaerkatet svarer til den fra
energiforsyningen.

> Dyp aldrig apparatet i vand.

> Beskyt apparatet og kablerne mod varme
og fugtighed.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.


https://documents.dometic.com

> Kontrollér, at monteringsoverfladen kan
baere apparatets veegt.

> Treek ledningerne, sa der ikke er fare for
at falde over dem, og en beskadigelse af
kablet er udelukket.

> Anvend tomme rer eller
ledningsgennemfaringer, nar ledninger
skal fgres gennem pladevaegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.

4 Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette monterings- og
betjeningsvejledning online pa:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Korrekt brug

Apparatet er beregnet til at forsyne 230 V til tilsluttede
apparater, der er genereret fra 12V -eller 24V -
indgangsspaending. Apparatet er beregnet til at blive
anvendt i autocampere, campingvogne og busser.

Modelserien har to typer apparater:

* Modellerne SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 og SM1500-12 er invertere med
modificeret sinusbelgeudgang.

* Modellerne SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 og
SP3000-24 er invertere med ren sinusbglgeudgang.

Modellerne SPB1000I-12, SPB15001-12 og SPB2000I-12
har en integreret prioritetsfunktion (IVT) og et
sikringsbeskyttet indgangsstik (IEC) til ekstern
stramforsyning.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/
eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

¢ brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets
udseende og produktspecifikationer.

6 Malgruppe
Den elektriske installation og opsaetning
af apparatet skal udfgres af en kvalificeret
elektriker, som har godtgjort sine evner og
sit kendskab med henblik pa konstruktion og
betjening af elektrisk udstyr og installationer,
og som er bekendt med de geeldende
nationale forskrifter, hvor udstyret skal
installeres og/eller anvendes, og som har
modtaget sikkerhedsuddannelse med
henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til
ikke-professionelle brugere.

7 Forinstallationen

Krav til batteriet

Batteritypen og -sterrelsen kan i haj grad pavirke
inverterernes ydeevne. Derfor skal man identificere
de typer af laster, som inverteren skal forsyne, og
varigheden af brugen mellem opladningen. Ger
felgende for at bestemme de min. batterikrav for en
anvendelse:

1. Bestem wattnormeringen ud fra maerkaterne pa
hvert apparat, der skal anvendes samtidigt fra
inverteren. Normalt vises effektforbruget i watt. Hvis
det vises i ampere, skal vaerdien ganges med 230V
for at finde wattnormeringen.

2. Vurdér antallet af timer, som udstyret skal anvendes,
for batteriet genoplades.

3. Beregn den samlede kraevede energii Wh (watt-
timer) ved at gange den ovennaevnte fastlagte
tid med summen for wattnormeringen. Dividér
resultatet med 10, hvis inverterindgangen er 12V
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eller med 20, hvis dener 24V . Den deraf falgende
veerdi i Ah udger effektkravene for anvendelsen.

@

BEM/RK Genoplad batteriet, nar det er
muligt, nar det er ca. 50 % afladet, eller
tidligere. Dette giver batteriet en meget
laengere levetidscyklus i modszetning til, hvis
man kun oplader det, nar det er dybafladet.

Fejlfinding ved forstyrrelsesproblemer

Enkelte billige lydsystemer kan udsende en summende
stej fra hejttalerne, nar de anvendes via inverteren.
Dette opstar, fordi effektforsyningen i lydsystemet

ikke filtreres tilstreekkeligt med den modificerede
sinusbwlge, som genereres af inverteren. Lasningen

er at benytte en lydsystem, som har en effektforsyning
med hgjere kvalitet eller benytte en inverter med ren
sinusbelge. Nar inverteren er i drift, kan den forstyrre
fiernsynsmodtagelsen pa enkelte kanaler. Prav at gere
felgende, hvis der opstar forstyrrelser:

1. Kontrollér, at inverterens skrue til chassisjord er
tilsluttet pa keretgjets jordforbindelse.

2. Kontrollér, at fiernsynsantennen leverer et
tilstraekkeligt signal, og at antennekablet har en god
tilstand.

3. Hold kablerne mellem batteriet og inverteren
sa korte som muligt, og sno dem sammen for at
mindske de udstralede emissioner.

4. Flytfiernsynet sa langt vaek fra inverteren som muligt.

5. Du ma ikke anvende kraftige effektbelastninger med
inverteren, nar fiernsynet er teendt.

Beskyttelse mod jordslutning (undtagen
modellerne SPB1000I-12, SPB1500I-12
og SPB2000I-12)

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Af hensyn til sikker drift af flere forbrugere er
det bydende ngdvendigt, at der monteres
en sikkerhedsafbryder (fejlstremsrelee) i
stikdasefordelerkredsen.

Jordforbindelsesstikket er designet til et
sikkerhedssystem som f.eks. et fejlstramsrelae (RCCB
hhv. Fl-relze). Tilslut fejlstramsreleeet iht. stramskemaet:

@ fig. fl paside 3

1. Tilslut fasen (P1) og neutraludgangen (P2) til
indgangen fejlstramsrelaeet.
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2. Tilslut inverterjordforbindelsen til en af de to
ledninger, der er tilsluttet fejlstremsreleeet.

3. Tilslut neutral- og faseudgangen fra indgangen pa
fejlstramsrelaeet til apparaterne.

4. Tilslut inverterens jordforbindelse til apparaternes
jordforbindelse.

Beskyttelse mod jordslutning (undtagen
modellerne SPB1000I-12, SPB1500I-12
og SPB2000I-12)

3 fig. P pa side 3
VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Diagrammet ovenfor henviser kun til
inverterudgangens tilslutning. IEC-stikket
til de eksterne netspaendingsindgang skal
tilsluttes til sikkerhedsafbryderens udgang pa
den eksterne netstremskilde.

TN- eller [T-type jording for SPB1000I-12, SPB15001-12
og SPB2000I-12 kan konfigureres med en sikring.

> Forat oprette en TN-type jording skal du kontrollere,
at sikringer er sat i sikringsholderen (7).

> Forat oprette en IT-jording skal du kontrollere, at
sikringen ikke er sat i sikringsholderen (0.

8 Montering

FORSIGTIG! Fare for beskadigelse
Du ma ikke montere apparatet teet pa
varmekilder eller i darligt udluftede omrader.

BEMARK Apparatet kan monteres i alle
positioner. Hvis det monteres pa en vertikal
flade, anbefales det at holde den lange side
parallelt med gulvet.

@
@

@A fig. F paside 4

1. Montér apparatet med de fire monteringsflanger
vha. passende skruer.

BEMAZRK Montér apparat sa teetpa 12V /
24V -strgmkilden som muligt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

For apparatet tilsluttes, skal du kontrollere,
at taeend/sluk-kontakten er pa den slukkede
position.



BEMARK Brug de medfalgende ledninger
til at tilslutte batteriet til apparatet. Hvis
afstanden mellem batteriet og apparatet er
over 2 meter, skal tveersnittet for ledningen
for@ges for at saenke spaendingsfaldet og
effekttabet.

&)

@A fig. P paside 5

2. Tilslut batteriets negative klemme pa invertererens
negative klemme (D).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Montér en inline-sikring pa det positive
batterikabel for at beskytte de tilsluttede
apparater.

&

3. Tilslut batteriets positive klemme pa inverterens
positive klemme @.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Kontrollér, at et apparat er slukket, for det
tilsluttes til inverteren.

&

4. Tilslut 230V -apparatet til et udgangsstik G3).
5. Teend for inverteren med teend/sluk-kontakten @).

BEMZRK Nar inverteren er teendt, lyser
bade den rede og den grenne LED i 3 til 5
sekunder. Efter kort tid slukker den rade LED.
og den grgnne forbliver teend, og apparatet
udsender et akustisk signal. Den grenne LED
viser, at inverteren fungerer korrekt.

=)

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Nar du planlaegger at anvende mere end
ét apparat, skal du tilslutte det med det
hejeste lastkrav farst.

> Kontrollér, at det kombinerede lastkrav for
dine apparater ikke overskrider inverterens
maerkeudgangseffekt.

> Nar der anvendes en forleengerledning
fra inverteren til et apparat, ber
forleengerledningen ikke veere leengere
end1,5m.

> Du ma ikke tilslutte inverteren til noget
vekselstrgmskredsleb, hvor nullederen er
tilsluttet til jord.

6. Tilslutandre 230V -apparater, og teend for dem.

7. Foratoplade et 5V -apparat, skal du tilslutte det til
USB-porten (3.

9 Tilslutning af den eksterne
stremforsyning (modellerne
SPB1000I-12, SPB1500I-12 og
SPB2000I-12)

Det er muligt at tilslutte et [EC-kabel pa det eksterne
netstremsstik for at forsyne de tilsluttede apparater
direkte med vekselstramsspaending fra det offentlige
elnet.

@A fig. @ paside 6
1. Seetkablet i stikket (7).

2. Installer eller flyt sikringen pa inline-sikringsholderen
@ i henhold til den gnskede type af jording (se
kapitlet Far installationen pa side 51).

10 Tilslutning af
fjernbetjeningen

Apparatet kan fiernbetjenes med en valgfri ekstern
kontakt (RCO3) eller en vilkar generisk kontakt, der er
konfigureret til apparatets R|11-stik (). Den falgende
beskrivelse af stikbenskonfigurationerne kan anvendes
som en vejledning, nar der anvendes generiske eksterne
kontakter.

@A fig. @ paside 6

Den valgfrie eksterne RCO3-kontakt anvendes med
felgende stikbenskonfiguration:

Stik-  Funktion
ben

2 Red LED-tilslutning

1-3 | Ekstern kontakttilslutning
4 Jord

> For at aktivere fiernbetjeningen skal teend/sluk-
kontakten (@) indstilles pa position 2.

11 Tilslutning af N-BUS

(kun SPB1000K-12, SPB1500I-12, SPB2000I-12)
1. Tilslut Rj12-stikket (BCO3, BCO6, BC10) til N-BUS-
stikket ( 1@ fio. A, 1).

@A fig. | paside 7
Brug et 6-polet fladt kabel med RJ12-stik i lige
konfiguration. Pinout-konfigurationen er som falger:
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Bus-spaending (VBUS)

Stikben Funktion
1 Netveerksstatus
2 Fjernbetjening
u[ 3 N-BUS/CI-BUS
4 Jord
5
6

(ikke tilsluttet)

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Serg for at veelge de rigtige tilslutninger
til hhv. N-BUS og fiernbetjening

(@ o H. 2.

2. Seet teend/sluk-kontakten til ( I fig. [, 3) til II.
3. Tilslut N-BUS-kompatible enheder.
Konfiguration af inverteren i N-BUS-
netvaerket

N-BUS-kompatible enheder kan konfigureres og
betjenes i N-BUS-netveerket via displayet eller
mobilappen.

@

> Veelg invertermenuen, og treek skyderen for at sla
inverteren til eller fra.

@A fig. | paside 7

BEMZRK

¢ Mindst én Bluetooth-enhed i N-BUS-
netveerket skal bruge mobilappen.
* Konfigurer en af enhederne som MASTER.

12 Betjening

3 fig. B pa side 8

Taend/sluk-kontakt

> Foratteende for apparatet skal du trykke teend/sluk-
kontakten () hen pa position |.

> For at slukke for apparatet skal du trykke taend/sluk-
kontakten (3) hen pa position 0.

> For at aktivere fiernbetjeningen skal du trykke taend/
sluk-kontakten (@) hen pa position II.

LED-indikatorer

Apparatet er udstyret med en gren () og en red 3) LED-
indikator, der viser driftsstatussen.
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LED Beskrivelse

Green Apparatet er teendt og fungerer korrekt

Red Funktionsfejl i apparatet

13 Bortskaffelse

'0‘ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa

"‘ vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald.
Hvis du vil bortskaffe produktet
endegyldigt, skal du kontakte den naermeste
— genbrugsstation eller din forhandler for at fa

de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.
Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

Hvis produktet indeholder batterier,
genopladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem far
bortskaffelse.
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1 Observera

Lés och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt sitt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och &r inférstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven
farans allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

@

3 Sakerhetsanvisningar

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

VARNING! Om man underlater att félja

de hér varningarna kan féljden bli

dodsfall eller allvarlig personskada.

> Vid brand far endast brandsléckare
anvandas som ar avsedda for elektriska
apparater.

> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den ej tas i drift.

AKTA! Om man underlater att folja de

héar varningarna kan féljden bli dédsfall

eller allvarlig personskada.

> Installation, montering och
ledningsdragning samt alla andra
arbeten far bara utféras av kvalificerade
elspecialister. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Installation arinte tilldten i potentiellt
explosiva miljéer som rum med
brandfarliga vatskor eller gaser.

> Installera eller placera inte apparaten
nara dppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar
osV.).

> Barn farinte leka med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda
den har anordningen forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den har
anordningen pa ett sékert satt och kanner
till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som,

om den inte kan undvikas, kan leda till

materiell skada.

> Jamfor spanningsuppgifterna pa
typetiketten med elférsériningen pa plats.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
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> Skydda apparaten och kablarna mot varme
och fukt.

> Utsétt inte apparaten for regn.

> Setill att monteringsytan kan béra
apparatens vikt.

> Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver
dem och sa att kablarna inte kan skadas.

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om
kablarna dras genom platvaggar eller
andra vaggar med vassa kanter.

4 Tillhérande dokument

Den fullstdndiga monterings- och bruksanvisningen
finns pa:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd att mata 230 V till anslutna
apparater, genererat fran 12V -eller 24V -
ingangsspanning. Apparaten ar konstruerad for
anvandning i husbilar och bussar.

Det finns tva typer av apparater i modellserien:

* Modellerna SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 och SM1500-12 ar vaxelriktare med
modifierad sinusvagutsignal.

* Modellerna SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 och
SP3000-24 ar vaxelriktare med ren sinusvagutsignal.

Modellerna SPB1000I-12, SPB1500I-12 och
SPB2000I-12 har en integrerad prioritetsfunktion (IVT)
och ett sakringsskyddat ingangsuttag (IEC) for externt
nataggregat.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for
attinstallera och/eller anvénda produkten pa ratt satt.
Felaktig installation eller anvandning eller felaktigt
underhall kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar ga sénder.
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Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hog spanning

¢ Felaktigt underhall eller anvéandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens
utseende och specifikationer.

6 Malgrupp

Elinstallationen och instaliningen av
apparaten maste utforas av en kvalificerad
elektriker som har bevisat sina fardigheter
och kunskaper inom konstruktion och drift
av elutrustning och elinstallationer och som
kanner till gallande bestdmmelser i landet
dar utrustningen installeras eller anvands
och har fatt sakerhetsutbildning for att kunna
upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

7 Foreinstallation

Batterikrav

Batterityp och batteristorlek kan kraftigt paverka
vaxelriktarnas prestanda. Darfér maste det faststallas
vilken typ av elférbrukare vaxelriktaren ska forsdrja samt
anvandningstiden mellan laddningstillfallen. Gor sa har
for att faststalla minimumbatterikraven for en applikation:

1. Tareda pa effekten som star pa etiketterna for
de apparater som ska anvandas samtidigt fran
vaxelriktaren. Vanligtvis anges effektférbrukningen
i watt. Om den visas i ampere kan du multiplicera
vardet med 230V for att fa effekten i watt.

2. Uppskatta antalet timmar utrustningen kommer
anvandas innan batteriet laddas igen.

3. Berdkna den totala energin som krévs i Wh
(wattimmar) genom att multiplicera tiden ovan med
summan av effektférbrukningen i watt. Dividera
resultatet med 10 om vaxelriktaringangen ar 12V,
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ellermed 20 om den ar 24V . Det resulterande
vardet i Ah visar applikationens effektbehov.

ANVISNING Ladda om mojligt batteriet nar
det arungefar 50 % urladdat, eller tidigare.
Detta ger batteriet mycket langre livslangd
jamfort med att bara ladda det nar det ar
djupurladdat.

Fels6kning av storningar

En del billiga ljudsystem kan avge ett surrande ljud fran
hogtalarna nar de drivs fran vaxelriktaren. Detta uppstar
pa grund av att spanningsforsorjningen i ljudsystemet
inte filtrerar sinusvagen fran véaxelriktaren tillrackligt
mycket. Losningen ar att anvanda ett ljudsystem som har
spanningsforsorining av hog kvalitet eller att anvanda en
ren sinusvaxelriktare. Nar vaxelriktaren &r i drift kan den
stora tv-mottagningen pa vissa kanaler. Prova foljande
om en sadan stérning uppstar:

1. Setill att vaxelriktarens chassijordningsskruv ar
ansluten till fordonets jord.

2. Setill att tv-antennen ger en tillracklig signal och att
antennkabeln &r i gott skick.

3. Hall kablarna mellan batteriet och vaxelriktaren sa
korta som majligt och tvinna ihop dem fér att minska
utstralande storningar.

4. Flytta tv-apparaten sa langt bort fran véaxelriktaren
som méjligt.

5. Drivinte elférbrukare som har hog effekt med
vaxelriktaren nar tv-apparaten ar pa.

Jordlickageskydd (undantaget
modellerna SPB1000I-12, SPB1500I-12
och SPB20001-12)

Jorduttaget ar konstruerat for ett sékerhetssystem som
jordfelsbrytaren (RCCB). Anslut jordfelsbrytaren enligt
foljande schema:

OBSERVERA! Risk for skada

For saker anvandning av flera apparater ar
det viktigt att en jordfelsbrytare installeras i
férgreningskretsen.

@3 bild. [ sida 3

1. Anslut fas- (P1) och neutral- (P2) utgangen till
jordfelsbrytarens ingang.

2. Anslut vaxelriktarens jord till en av de tva kablarna
som ar anslutna till jordfelsbrytarens ingang.

3. Anslut neutral- och fasutgangen fran
jordfelsbrytarens ingang till apparaterna.

4. Anslut vaxelriktarens jord till apparaternas jord.

Jordlickageskydd (modellerna
SPB1000I-12, SPB1500I-12 och
SPB2000I-12)

A bild. B sida 3

OBSERVERA! Risk for skada

Schemat ovan avser endast anslutningen

av vaxelriktarens utgang. Den externa
natanslutningsingangens IEC-kontakt maste
anslutas till jordfelsbrytarens utgang fran den
externa natanslutningens stromkalla.

Jordning av TN- eller [T-typ fér SPB1000I-12,
SPB1500I-12 och SPB2000I-12 gar att konfigurera med
en sakring.

> Foratt kunna skapa en jordning av TN-typ maste
sakringen sitta i sakringshallaren (.

> Foratt kunna skapa en jordning av [T-typ far sakringen
inte sitta i sakringshallaren (@.

8 Installation

AKTA! Risk for skada
Installera inte apparaten nar varmekallor eller i
otillrackligt ventilerade utrymmen.

ANVISNING Apparaten kan monteras i
vilket lage som helst. Om den monteras pa
en vertikal yta rekommenderas det att ha den
langa sidan parallell med golvet.

@
@

@A bild. | sida 4

1. Montera apparaten med de fyra monteringsflansarna
samt passande skruvar.

ANVISNING Installera apparaten sa nara
12V / 24V -strdmkallan som mojligt.

OBSERVERA! Risk for skada
Se till att strombrytaren ar i lage Av innan
apparaten ansluts.
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@ ANVISNING Anvand de medféljande

Om avstandet mellan batteriet och apparaten
ar storre an 2 meter ska kabelns tvérsnittsarea
Okas for att minska spanningsfall och
effektforluster.

@A bild. P sida 5

2. Anslut batteriets minuspol till vaxelriktarens
minuspol (.

OBSERVERA! Risk for skada

Installera en sakring pa batteriets pluskabel
for att skydda de anslutna apparaterna.

3. Anslut batteriets pluspol till pluspolen pa

vaxelriktaren @.

OBSERVERA! Risk for skada

Se till att en apparat som ansluts till
vaxelriktaren ar avstangd.
4. Anslut 230V -apparaten till ett utgangsuttag G3).

5. Sla pa vaxelriktaren med Pa/Av-knappen @).

ANVISNING Nar vaxelriktaren slas pa
tands bade den réda och den gréna LED-
indikeringen i 3 till 5 sekunder. Efter en kort
stund stangs den réda LED-indikeringen

av och den gréna fortsatter vara pa och
apparaten avger en ljudsignal. Den gréna
LED-indikeringen visar att vaxelriktaren
fungerar som den ska.

OBSERVERA! Risk for skada

> Omdutanker anvdnda mer an en
apparat ska apparaten med storst
férbrukningsbehov anslutas forst.

> Setill att det sammanlagda
forbrukningskravet for dina apparater inte
Sverskrider vaxelriktarens markuteffekt.

> Naren férlangningssladd anvands mellan
vaxelriktaren och en apparat, far sladden
inte vara langre an 1,5 m.

> Anslut inte vaxelriktaren till nagon
vaxelstromsforbrukarkrets dar
neutralledaren &r ansluten till jord.

6. Anslutytterligare 230V -apparater och sla pa dem.

7. Omduskaladdaen 5V apparat, anslut den till
USB-porten (3.
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kablarna for att ansluta batteriet till apparaten.

9 Anslutning av externt
nataggregat (modellerna
SPB1000I-12, SPB1500I-12 och
SPB2000I-12)

Det gar att ansluta en IEC-kabel till det externa
natanslutningsuttaget for att spanningsforsérja den
anslutna apparaterna direkt med vaxelspanning fran det
allmanna elnatet.

A bild. B sida 6
1. Anslut kabeln till uttaget (7).

2. Installera eller ta bort sakringen i den inre
sakringshallaren @) enligt dnskad jordtyp (se kapitel
Fore installation sida 56).

10 Ansluta fjarrkontrollen

Apparaten kan fiarrstyras med en extern brytare (RCO3)
som finns som tillval eller vilken brytare som helst som
ar konfigurerad fér apparatens Rj11-kontakt (0. Foljande
beskrivning av stiftkonfigurationer kan fungera som
handledning nar vanliga externa brytare anvands.

3 bild. @ sida 6

Den externa brytaren RCO3 som finns som tillval
anvander féljande stiftkonfiguration:

Stift | Funktion
2 Réd LED-anslutning

1-3 | Extern brytaranslutning
4 Jord

> Aktivera fiarrkontrollen genom att vrida P&/Av-
brytaren @ till lage 2.

11 Ansluta N-BUS

(Endast SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Anslut R|12-kontakten (BCO3, BCO6, BC10) till N-
BUS-uttaget ( (@ bild. [, 1).
A bild. [ sida 7
Anvand en 6-polig platt kabel med en RJ12-kontakt
i rak konfiguration. Pinout-konfigurationen ar enligt
foljande:



Stift Funktion

1 Natverksstatus
2 Fjarrkontroll
3 N-BUS/CI-BUS
4 Jord
5 Bus-spanning (VBUS)
6

(ej ansluten)

OBSERVERA! Risk for skada
Se till att inte blanda ihop anslutningarna

for N-BUS och fiarrkontroll ( (B bild. [,
2).

2. Stallin pa/av-brytaren ( (@ bild. @, 3) till lage II.
3. Anslut N-BUS-kompatibla enheter.

Konfigurera vaxelriktaren i N-BUS-
natverket

N-BUS-kompatibla enheter kan konfigureras och styras i
N-BUS-natverket via skarmen eller mobilappen.

@

> Valj menyn for vaxelriktaren och dra skjutreglaget till
lage pa eller av for att sla pa eller av vaxelriktaren.

A bild. B sida 7

ANVISNING

¢ Foratt anvanda mobilappen krévs minst en
Bluetooth-enhet i N-BUS-natverket.
e Stallin en av enheterna som HUVUD.

12 Anvandning

@3 bild. ] sida 8

Pa/Av-knapp
> Sla pa apparaten genom att satta pa/av-brytaren (@) i
lage I

> Sténg av apparaten genom att trycka P4/Av-brytaren
@ tilllage 0.

> Aktivera fjarrkontrollen genom att satta pa/av-
brytaren () i lage II.

LED-lampor

Apparaten har en grén @ och en réd (3) LED-indikering
som visar driftstatus.

Lysdiod Beskrivning
Green Apparaten ar paslagen och fungerar
Red Apparaten har funktionsfel

13 Kassering

0“ Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna
"’ om méjligt férpackningsmaterialet till
atervinning.
Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
E Informera dig om gallande bestammelser
[— hos nérmaste atervinningscentral eller hos

aterforsaljaren. Produkten kan kasseras utan
avgift.

Om produkten innehaller icke-utbytbara
batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behdver du inte avidagsna dem fore
kassering.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstér og samtykker i & overholde vilkérene slik

de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gieldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
0gsa alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.
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)

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening
av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Manglende overholdelse

av disse advarslene kan resultere i

alvorlige personskader, eventuelt med

deden til folge.

> Ved branntilfeller ma det brukes et
brannslukningsapparat som er egnet for
elektriske apparater.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.
> Installasjon, montering og kabling, sa vel
som alt annet arbeid, skal bare utfares
av kvalifiserte elektrikere. Usakkyndige
reparasjoner kan fere til alvorlige farer.
> Installasjon i potensielt eksplosive omrader
slik som rom med brennbare vaesker eller
gasser, er ikke tillatt.
> lkke installer eller hold apparatet
i neerheten av apen flamme eller
andre varmekilder (oppvarming, sterk
solbestraling, gassovner, osv.).
> Barn ma ikke leke med apparatet.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon

som - dersom den ikke unngas - kan

resultere i materielle skader.

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene
pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige
stramtilferselen.

> Dypp aldri apparatet i vann.
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> Beskytt apparatet og kablene mot varme
og fuktighet.

> |kke eksponer apparatet for regn.

> Sarg for at monteringsflaten er i stand til &
beere apparatets vekt.

> Legg ledningene slik at man ikke snubler
idem, og slik at man unngar a skade
kabelen.

> Bruktomme rer eller
ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma feres gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

4 Relaterte dokumenter

Du finner en komplett monterings- og bruksanvisning pa
nett pa:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Forskriftsmessig bruk

Enheten er ment for & forsyne tilkoblede apparater
med 230V generert fra en inngangsspenning pa 12V
eller 24V . Enheten er designet for bruk i bobiler,
campingbiler og busser.

Modellinjen inkluderer to typer enheter:

¢ SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
og SM1500-12-modellene er vekselrettere med
modifisert sinusubglgeformet utgangsspenning.

¢ SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 og
SP3000-24-modellene er vekselrettere med ren
sinusubglgeformet utgangsspenning.

SPB1000I-12, SPB15001-12 og SPB2000I-12-modellene
har en integrert prioritetsfunksjon (IVT) og en
sikringsbeskyttet inngangskontakt (IEC) for ekstern
stramforsyning.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller

vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Malgruppe
Den elektriske installasjonen og oppsettet
av apparatet ma utferes av en kvalifisert
elektriker som har vist ferdigheter og
kunnskaper relatert til konstruksjon og drift
av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er
kjent med gjeldende forskrifter i det landet
hvor utstyret skal installeres og/eller brukes,
og har mottatt sikkerhetsopplaering for &
kunne identifisere og unnga farene som er
forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

7 For montering

Batterikrav

Batteritype og -sterrelse kan pavirke ytelsen

til vekselrettere sterkt. Derfor ma typen last
vekselretterne driver, og varigheten av bruken mellom
opplading, bli insentifisert. Gjer felgende for a fastsla
minimumskravene for et bruksomrade:

1. Finn ut av wattforbruket fra etikettene til hvert
apparat som skal brukes samtidig fra vekselretteren.
Vanligvis blir stremforbruket vist i watt. Hvis den
vises i ampere, multipliserer du verdien med 230V
for & finne wattforbruket.

2. Ansla hvor mange timer utstyret skal brukes fer
batteriet lades.
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3. Beregn den totale energien som kreves i Wh
(wattimer) ved & multiplisere den med tiden som ble
fastsatt ovenfor med summen av wattforbruket. Del
resultatet pa 10 hvis vekselretterinngangener 12V,
eller pa 20 hvis den er 24V . Den resulterende
verdien i Ah representerer effektbehovet til
apparatet.

@

MERK Nar det er mulig, ma du lade batteriet
nardeter 50 % prosent utladet eller
tidligere. Dette gir batteriet en mye lengre
levetid, i motsetning til bare & lade det nar
det er fullstendig utladet.

Feilsgking av forstyrrelsesproblemer

Noen billige lydanlegg kan avgi en summende lyd fra
hayttalerne nar de drives av vekselretteren. Dette skjer
fordi stramforsyningen i lydanlegget ikke filtrerer den
modifiserte sinusbalgen som vekselretteren produserer
tilstrekkelig. Lesningen er a bruke et lydanlegg med

en stramforsyning av hay kvalitet, eller bruke en ren
sinusvekselretter. Nar vekselretteren er i drift, kan den
forstyrre TV-mottak pa noen kanaler. Hvis det oppstar
forstyrrelser, kan du preve felgende:

1. Kontroller at jordingsskruen til ammen pa
vekselretteren er koblet til gulvet pa kjeretayet.

2. Kontroller at TV-antennen gir et tilstrekkelig signal,
og at antennekabelen er i god stand.

3. Hold kablene mellom batteriet og vekselretteren sa
korte som mulig, og vikle dem om hverandre for a
redusere stralingsutslipp.

4. Flytt TV-en sa langt unna vekselretteren som mulig.
5. Ikke bruk hayeffekts belastning med vekselretteren

nar TV-en er pa.

Beskyttelse mot grunnlekkasje
(unntatt SPB1000I-12, SPB1500I-12 og
SPB2000I-12-modellene)

Jordkontakten er utformet for et sikkerhetssystem som
jordfeilbryteren (RCCB). Kople til jordfeilbryteren i
henhold til felgende diagram:

PASS PA! Fare for skader

For sikker drift av flere apparater er det
viktig at det monteres inn en jordfeilbryter i
stikkontaktfordelerkretsen.

@ fig. fl paside 3
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1. Kople faseutgangen (P1) og neytralutgangen (P2) til
jordfeilbryterinngangen.

2. Kople jordingen pa vekselretteren til en
av de to ledningene som er koblet til
jordfeilbryterinngangen.

3. Kople ngytralutgangen og faseutgangen fra
jordfeilbryterinngangen til apparatene.

4. Kople jordingen pa vekselretteren til jordingen pa
apparatene.

Beskyttelse mot grunnlekkasje
(SPB1000I-12, SPB1500I-12 og
SPB2000I-12-modellene)

@ fig. Pl paside 3
PASS PA! Fare for skader

Diagrammet ovenfor refererer bare til

tilkoblingen av vekselretterutgangen. IEC-

kontakten pa den eksterne nettinngangen ma

veere koblet til jordfeilbryterutgangen til den

eksterne stremkilden.

Jordingsfordelinger av TN- eller [T-typen for
SPB1000I-12, SPB1500I-12 og SPB2000I-12 kan
konfigureres med en sikring.

> Kontroller at sikringen er satt inn i sikringsholderen (1)
for & etablere en jordingsfordeling av TN-typen.

> Nar du skal etablere en jordingsfordeling av IT-
typen, ma du passe pa at sikringen ikke er sattinn i
sikringsholderen (.

8 Installasjon

FORSIKTIG! Fare for skader
Ikke monter enheten naer varmekilder eller pa
steder som ikke er tilstrekkelig ventilert.

MERK Apparatet kan monteres i enhver
posisjon. Hvis enheten installeres pa en
vertikal overflate, anbefales det & holde den
lange siden parallelt med gulvet.

@
@

3 fig. F paside 4

1. Monter enheten med de fire monteringsflensene
ved hjelp av passende skruer.

MERK |nstaller enheten sd naer 12V / 24V
stremkilden som mulig.



PASS PA! Fare for skader
Far du kobler til enheten, ma du kontrollere
at strambryteren er i av-posisjonen.

@

MERK Bruk de medfalgende ledningene til
3 koble batteriet til enheten. Hvis avstanden
mellom batteriet og enheten overskrider

2 meter, gker du tverrsnittet til ledningen for &
redusere spenningsfall og stremtap.

@A fig. P paside 5

2. Koble minuspolen pa batteriet til minuspolen pa
vekselretteren (7).

PASS PA! Fare for skader
Hvis du vil beskytte de tilkoblede enhetene,
ma du montere en innebygd sikring pa
plusspolen til batterikabelen.

3. Koble plusspolen pa batteriet til plusspolen pa

vekselretteren (2.

PASS PA! Fare for skader
Far du kobler et apparat til vekselretteren, ma
du kontrollere at det er slatt av.

4. Koble 230V apparatet til en stikkontakt (3).

5. Sl& vekselretteren pa med av/pa-bryteren @).

@

MERK Nar vekselretteren er slatt pa, slas
den rede og den grenne LED-lampen pa i tre
til fem sekunder. Etter kort tid slas den rede
LED-lampen av og den grenne forblir pa, og
enheten avgir et akustisk signal. Den grenne
LED-lampen indikerer at vekselretteren
fungerer som den skal.

PASS PA! Fare for skader

> Nar du har tenkt & bruke mer enn ett
apparat, ma du farst koble til apparatet
som har det hgyeste belastningsbehovet.

> Kontroller at det kombinerte lastkravet til
apparatene ikke overstiger utgangskravet
til vekselretteren.

> Nar du bruker en skjgteledning fra
vekselretteren til et apparat, bar ikke
skjeteledningen veere lengre enn 1,5 m.

> lkke koble vekselretteren til en
vekselstramkrets der nullederen er koblet
til jord.

6. Kobletilflere 230V apparater og sla dem pa.

7. Hvisduvillade et 5V apparat, kobler du det til
USB-porten (5).

9 Kople til den eksterne
streamnettforsyningen
(SPB1000I-12, SPB1500I-12 og
SPB2000I-12-modeller)

Det er mulig & koble en [EC-kabel til den eksterne
stramnettkontakten for & mate de tilkoblede apparatene
direkte med vekselstrem fra det offentlige stramnettet.

@A fig. @ paside 6
1. Koble kabelen til stikkontakten (.

2. Settsikringeninni, eller fiern den fra, den
innebygde sikringsholderen (@) ut fra hva slags
jordingsfordeling du @nsker (se kapittel For
montering pa side 61).

10 Koble til fjernkontrollen

Enheten kan fiernstyres med en valgfri ekstern bryter
(RCO3) eller en generell bryter som er konfigurert til Rj11-
kontakten (1) pa enheten. Felgende beskrivelse av PIN-
konfigurasjoner kan brukes som en retningslinje ved
bruk av generiske eksterne brytere.

3 fig. @ pa side 6

Den eksterne RCO3-bryteren (tilleggsutstyr) bruker
folgende PIN-konfigurasjon:

Pin-  Funksjon
ne

2 Red LED-tilkobling
1-3 | Ekstern brytertilkobling
4 Jord

> Huvis du vil aktivere fiernkontrollen, slar du bryteren
av/pa @ til posisjon 2.

11 Koble til N-BUS

(kun SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)
1. Koble Rj12-pluggen (BCO3, BCOB, BC10) til N-BUS-
kontakten ( [ fio. . V.

@A fig. | paside 7

Bruk en flat kabel med 6 poler med RJ12-pluggien
rett konfigurasjon. Pinout-konfigurasjonen er som
felger:
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Funksjon

1 Nettverksstatus
Fjernkontroll
N-BUS/CI-BUS

Jord

Bus-spenning (VBUS)

o A W N

(ikke tilkoblet)

PASS PA! Fare for skader

Pass pa at du ikke blander tilkoblingene
for N-BUS og fiemkontrollen ( (@ fio. I,
2).

2. Settav/pa-bryteren ( (@ fig. [, 3)til posisjon II.

3. Koble til N-BUS-kompatible enheter.

Konfigurere vekselretteren i N-BUS-
nettverket

N-BUS-kompatible enheter kan konfigureres og
kontrolleres i N-BUS-nettverket via displayet eller
mobilappen.

@

> Velg vekselrettermenyen og dra glidebryteren til pa-
eller av-posisjonen for a sla vekselretteren pa eller av.

@A fig. | paside 7

MERK
¢ Minst én Bluetooth-enhet i N-BUS-

nettverket krever at du bruker mobilappen.

¢ Angien av enhetene som MASTER.

12 Betjening

3 fig. B pa side 8
Av/pa-bryter

> For & sla p& enheten setter du av/pa-bryteren (@) til
posisjon |.

> Foraslaavenheten, slar du bryteren av/pa () til
posisjon O.

> Hvis du vil aktivere fiernkontrollen, setter du av/pa-
bryteren (1) til posisjon II.

Visnings-LED

Enheten er utstyrt med en grenn @ og en red @) LED-
indikator for & vise driftsstatus.
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LED: Beskrivelse

Green Enheten er pa og fungerer som den skal

Red Feil pa enheten

13 Avfallshandtering

"‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje

) L Z . .
- til resirkulering sa langt det er mulig.
Hvis du @nsker a avfallsbehandle
produktet, ma du radfere deg med
— naermeste gjenvinningsstasjon eller din

faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter. Produktet kan
avhendes gratis.

Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare
batterier, oppladbare batterier eller lyskilder,
trenger du ikke fierne dem fer avhending.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,

Kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja etta ymmérrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympérill olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,
joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!

viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa
esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet
VAROITUS! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta,
joka sopii sahkolaitteiden
sammuttamiseen.

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Néiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen
seka kaikki muut tyot saa tehda vain pateva
sahkoasentaja. Virheellisesti suoritetuista
korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

> Asennus mahdollisesti rajahdysalttiille
alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia
nesteita tai kaasuja, ei ole sallittua.

> Ala asenna alaka sailyta laitetta avoliekkien
tai muiden lampdlahteiden (Iammitys,
voimakas auringonpaiste, kaasu-uunit jne.)
lahella.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa my6s vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkil&t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kéyton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edelld mainittuja henkilditd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.

HUOMAUTUS! viittaavat tilanteeseen,

joka voi johtaa esinevahinkoon, jos

ohjeita ei noudateta.

> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot
vastaavat kaytettavissa olevaa
energiansyottoa.

> Ala koskaan upota laitetta veteen.
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> Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Al3 altista laitetta sateelle.

> Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen
painon.

> Sijoita johdot siten, ettd johtoihin ei
voi kompastua ja etta johdot eivat voi
vaurioitua.

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden teravareunaisten seinien lapi.

4 Asiaankuuluvat asiakirjat

Taydelliset asennus- ja kayttdohjeet |dydat netista
osoitteesta

gr.dometic.com/bfduBN

Op-E1,10)
Y NDS

0|

5 Kayttotarkoitus

Laite on tarkoitettu tarjoamaan liitettyihin laitteisiin
230 V:njannitettd, joka on tuotettu 12V :ntai 24V :n
tulojannitteesta. Laite on suunniteltu kaytettavaksi
matkailuautoissa, retkeilyautoissa ja busseissa.

Mallisarjaan kuuluu kahdentyyppisia laitteita:

¢ Mallit SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
ja SM1500-12 ovat modifioidun siniaallon tuottavia
vaihtosuuntaajia.

¢ Mallit SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 ja SP3000-24
ovat puhtaan siniaallon tuottavia vaihtosuuntaajia.

Malleissa SPB1000I-12, SPB15001-12 ja SPB2000I-12 on
integroitu priorisointitoiminto (IVT) ja sulakkeella suojattu
tulopistorasia (IEC) ulkoisen teholdhteen liittamista
varten.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.
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Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

o Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan
lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Kohderyhma

Laitteen sdhkdasennus ja asetusten
tekeminen taytyy antaa patevan
sahkdasentajan tehtavaksi. Sdhkdasentajan
taytyy pystya osoittamaan sahkdvarusteiden
rakenteeseen ja kayttéon seké asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han
pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.

7 Ennen asennusta

Akulle asetettavat vaatimukset

Akun tyyppi ja koko voivat vaikuttaa merkittavasti
vaihtosuuntaajan suorituskykyyn. Siksi on tarkeaa
tietdd, minka tyyppisia laitteita vaihtosuuntaajaan
on maara liittaa ja kuinka pitka on latausten valinen
kayttdaika. Selvita kayttokohteen akulle asetettavat
vahimmaisvaatimukset nain:

1. Katso kaikkien vaihtosuuntaajalla samanaikaisesti
kaytettavien laitteiden teknisista tiedoista niiden
tehonkulutus. Tehonkulutus ilmoitetaan yleensa
watteina. Jos se on ilmoitettu ampeereina, kerro arvo
230V :lla, niin saat wattimaaran selville.

2. Arvioi, montako tuntia varusteita kdytetaan, kunnes
akku taytyy ladata.


http://qr.dometic.com/bfduBN

3. Laske energiantarve wattitunteina (Wh) kertomalla
maaritetty aika wattimaaralla. Jaa tulos 10:113,
jos vaihtosuuntaajan tulojannite on 12V, tai
20:114, jos tulojannite on 24V . Tulokseksi saatava
ampeerituntimaara (Ah) on kayttékohteen
tehontarve.

@

OHJE Jos mahdollista, lataa akku viimeistaan,
kun 50 % on kulutettu. Nain akun kayttoikaa
saadaan pidennettya tuntuvasti verrattuna
siihen, etta sita ladattaisiin vain sen
syvapurkauduttua.

Hairintaongelmien maaritys

Joidenkin halpahintaisten ddnentoistojarjestelmien
kaiuttimista saattaa kuulua surinaa, jos niita

kaytetaan vaihtosuuntaajalla. Tama johtuu siita, etta
aanentoistojarjestelman virransyottd ei suodata
vaihtosuuntaajan tuottamaa modifioitua siniaaltoa
kunnolla. Ongelma voidaan ratkaista kayttamalla
aanentoistojarjestelmaa, jossa on laadukas virransyotto,

taikka vaihtosuuntaajaa, joka tuottaa puhdasta siniaaltoa.

Vaihtosuuntaaja saattaa toiminnassa ollessaan hairita
televisiovastaanottoa tietyilld kanavilla. Jos hairiota
esiintyy, kokeile seuraavaa:

1. Varmista, ettd vaihtosuuntaajan korimaadoitusruuvi
on liitetty ajoneuvon maadoitukseen.

2. Varmista, etta television antenni tarjoaa riittavan
signaalin ja ettd antennin johto on hyvassa kunnossa.

3. Pida akun ja vaihtosuuntaajan valiset johdot
mahdollisimman lyhyina ja kierra ne yhteen, jotta
sateilypaastod vahenee.

4. Siirra televisio mahdollisimman kauas
vaihtosuuntaajasta.

5. Ala kayta suuritehoisia laitteita vaihtosuuntaajalla
television ollessa paalla.

Maavuotosuojaus (ei malleissa
SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Jotta useita sahkolaitteita on turvallista kayttaa
samanaikaisesti, pistorasian paajohtoon

on ehdottomasti asennettava suojakytkin
(vikavirtasuojakytkin).

Maadoitettu pistorasia sopii turvajarjestelmille kuten
vikavirtasuojakytkimelle (RCCB). Liita vikavirtasuojakytkin
seuraavan kaavion mukaisesti:

3 kuva. Ell sivulla 3

1. Liita vaiheen lahto (P1) ja nollajannitteen lahto (P2)
vikavirtasuojakytkimen tuloon.

2. Liita vaihtosuuntaajan maadoitus toiseen johdoista,
jotka on liitetty vikavirtasuojakytkimen tuloon.

3. Liita nollajannitteen ja vaiheen 13hto
vikavirtasuojakytkimen tulosta laitteisiin.

4. Liitd vaihtosuuntaajan maadoitus laitteiden
maadoituksiin.

Maavuotosuojaus (malleissa
SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

3 kuva. HA sivulla 3

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Edelld oleva kaavio koskee vain
vaihtosuuntaajan 1dhtoliitantaa. Ulkoisen
verkkosahkotulon IEC-liitin taytyy littaa
ulkoisen verkkosahkolahteen katkaisimen
lahtoon.

Mallien SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja SPB2000I-12 TN-
tai IT- tyypin maadoitusjarjestelmat voidaan maarittaa
sulakkeen avulla.

> TN-tyypin maadoitusjarjestelmaa varten sulakkeen
taytyy olla sulakkeenpitimessa (7).

> IT-tyypin maadoitusjarjestelmaa varten sulake ei saa
olla sulakkeenpitimessa (7).

8 Asennus

HUOMIO! Vahingonvaara
Ala asenna laitetta lampdlahteiden lahelle
4laka tilaan, jossa ilmanvaihto ei ole riittava.

OHJE Laite voidaan asentaa mihin asentoon
tahansa. Jos se asennetaan pystypintaan,
pitkan sivun kannattaa olla lattian suuntainen.

@
@

3 kuva. B sivulla 4

1. Kiinnita laite neljalld kiinnityslaipalla tarkoitukseen
sopivia ruuveja kayttaen.

OHJE Asenna laite mahdollisimman lahelle
12V:n/ 24V :ntehonlahdetta.

67



HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Varmista, etta virta on kytketty pois, ennen
kuin liitat laitteen.

OHJE Liita akku laitteeseen mukana
toimitetuilla johdoilla. Jos akun ja laitteen
valinen etdisyys on yli 2 metria, johdon
poikkipinta-alaa taytyy suurentaa, jotta
jannitteen alenema ja tehon heikkeneminen
voidaan valttaa.

&) &

@ kuva. P sivulla 5

2. Yhdistd akun miinusnapa vaihtosuuntaajan
miinusnapaan ().

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Asenna akun plusjohtoon sulake liitettyjen
3. Yhdistd akun plusnapa vaihtosuuntaajan plusnapaan

laitteiden suojaksi.
®@-
Ennen kuin liitat laitetta vaihtosuuntaajaan,

varmista etta se on kytketty pois paalta.

4. Liitd 230V :n laite lahtoliittimeen ).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

5. Kytke vaihtosuuntaaja paalle palle-/pois-kytkimell3
®.
OHJE Kun vaihtosuuntaaja on kytketty paalle,
seka punainen etta vihred LED syttyy 3-5
sekunniksi. Vahan ajan kuluttua punainen LED
sammuu ja vain vihred jaa palamaan, ja laite
antaa aanimerkin. Vihrea LED kertoo, etta
vaihtosuuntaaja toimii oikein.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Jos aiot kayttdd useampaa kuin yhté laitetta,
liitd suuremman tehon vaativa laite ensin.

> Varmista, ett laitteiden yhteenlaskettu
tehontarve ei ylita vaihtosuuntaajan
nimellisantotehoa.

> Jos liitat laitteen vaihtosuuntaajaan
jatkojohdolla, jatkojohto saa olla enintaan
1,5m.

> Ala liita vaihtosuuntaajaa
vaihtovirtakuormituspiiriin, jonka
nollajohdin on kytketty maahan.

6. Liitd muut 230V :n laitteet ja kytke ne paalle.
7. Josaiotladata 5V :n laitetta, liitd se USB-porttiin 3).
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9 Ulkoisen verkkovirran
sy6ton liittdminen (mallit
SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

Liitettyihin laitteisiin voidaan sy6ttaa vaihtovirtaa suoraan
julkisesta sahkoverkosta littdmalla IEC-johto ulkoiseen
verkkovirtapistorasiaan.

3 kuva. A sivulla 6
1. Liita johto liittimeen (.

2. Asenna sulake johtosulakkeen pitimeen (3) tai poista
se sieltd halutun tyypin maadoitusjarjestelman
mukaisesti (katso kappale Ennen asennusta
sivulla 66).

10 Kaukosaiatimen
liittaminen

Laitetta voidaan etdkayttaa valinnaisella ulkoisella
kytkimella (RCO3) tai milla tahansa yleismallisella
kytkimella, joka on konfiguroitu laitteen RJ11-liittimeen
(. Seuraavassa kuvattua napakonfiguraatiota voidaan
kayttda suuntaa antavina ohjeina, kun kaytetaan
yleismallista ulkoista kytkinta.

@3 kuva. @ sivulla 6

Valinnaisen ulkoisen RCO3-kytkimen napakonfiguraatio
on seuraavanlainen:

Napa Toiminto

2 Punainen LED-liitanta
1-3 | Ulkoisen kytkimen liitanta
4 Maa

> Kaukosaadin hyvaksytaan siirtamalla paalle-/pois-
kytkin @ asentoon 2.

11 N-vaylan yhdistaminen

(vain SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Liita RI12-pistoke (BCO3, BCO6, BC10) N-vaylan
litantaan ( [ kuva. H.
3 kuva. i sivulla 7
Kayta 6-napaista lattakaapelia, jossa on RJ12-pistoke,

suorassa asennuksessa. Liitinkokoonpano on
seuraava:



Napa Toiminto LED-ndytot
1 Verkon tila Laitteessa on vihred @) ja punainen (3) LED-néyttd, jotka
2 Kaukosaadin kertovat kayttotilan.
3 N-vayla/Cl-vayla LED Kuvaus
4 Maa Green Laite on p&alla ja toimii oikein
5 Vaylan jannite (VBUS) Red Laitteen virhetoiminto
6 (ei liitetty)

13 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala sekoita N-vaylan ja kaukosaatimen 09 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
[ MK} - . )
liitantdja keskenaan ( B kuva. H. 2. - pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan

niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
2. Aseta paalle-/pois-kytkin ( [ kuva. [, 3)

asentoon . Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti
3. Yhdista N-vaylalaitteet. E kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia

. . e i — havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
Vaihtosuuntaajan méérittdminen N- lahimmasta kierratyskeskuksesta tai
vaylaverkkoon jalleenmyyjalta. Tuotteen voi havittaa

N-vaylalaitteita voidaan maarittaa ja ohjata N- veloituksetta

vaylaverkossa nayton tai mobiilisovelluksen kautta.
> é Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja

akkuja, ladattavia akkuparistoja tai

OHJE P .
. o » valonlahteitd, niité ei tarvitse poistaa ennen
* Mobiilisovelluksen kayttdminen edellyttaa tuotteen havittamist.

vahintaan yhta Bluetooth-laitetta N-
vaylaverkossa.
¢ Aseta yksi laitteista MASTER-tilaan.

> Valitse vaihtosuuntaajan valikko ja veda liukusaadin
on- tai off-asentoon kytkedksesi vaihtosuuntaajan
paalle tai pois paalta.

A kuva. Bl sivulla 7

12 Kaytto

@ kuva. Bl sivulla 8
Paille-/pois-kytkin

> Laite kytketdan paalle painamalla paalle-/pois-kytkin
(@ asentoon |.

> Laite kytketdan pois paalta painamalla paslle-/pois-
kytkin (@) asentoon O.

> Kaukosaadin otetaan kayttédn painamalla paalle-/
pois-kytkin (1) asentoon II.
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sig przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezer moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczgce produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
& Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
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UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje
dotyczace obstugi produktu.

@

3 Wskazowki
bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych

ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci

lub ciezkich obrazen.

> W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy
odpowiedniej do gaszenia urzadzen
elektrycznych.

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono
widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci

lub ciezkich obrazen.

> Montaz, instalacja, oprzewodowanie
oraz wszelkie inne prace moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby wykwalifikowane w zakresie
elektrotechniki. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyna
powaznych zagrozen.

> Montaz w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem, takich jak pomieszczenia,
w ktdrych znajduija sie fatwopalne ciecze
lub gazy, jest niedopuszczalny.

> Nie montowac ani nie przechowywac
urzadzenia w poblizu ptomieni ani
innych zrédet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, piekarnikéw gazowych itp.).

> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg
i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.


https://documents.dometic.com

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra -

do powstania szkéd materialnych.

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace
napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zrodtem zasilania.

> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed
wysokimi temperaturami i wilgocia.

> Nie wystawia¢ urzgdzenia na dziatanie
deszczu.

> Upewni¢ sie, ze powierzchnia montazowa
jest w stanie wytrzymaé mase urzadzenia.

> Przewody nalezy ukfada¢ w sposdb
pozwalajgcy unikng¢ potykania sie o nie
oraz ich uszkodzenia.

> Jezeli przewody musza zostac
przeprowadzone przez blaszane sciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow
przewodow.

4 Powiazana dokumentacja

Petna instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢
w internecie na stronie:

E gr.dometic.com/bfduBN

E =]
0|

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do zasilania
przytaczonych do niego urzadzen napieciem 230V,
generowanym z napiecia wejsciowego 12V lub 24 V.
Urzadzenie przeznaczone jest do wykorzystywania

w kamperach, busach kempingowych oraz

w autobusach.

Ta linia modeli sktada sie z dwdch typdw urzadzen:

* Modele SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 i SM1500-12 s3 przetwornicami
wytwarzajgcymi napiecie wyjsciowe ze
zmodyfikowana fala sinusoidalng.

* Modele SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,

SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12i SP3000-24 s3

jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢

przetwornicami wytwarzajacymi napiecie wyjsciowe
z czysta fala sinusoidalna.

Modele SPB1000I-12, SPB1500I-12 i SPB2000I-12 majg
zintegrowana funkcje automatycznego przetaczania
zrédia zasilania (IVT) | zabezpieczone bezpiecznikiem
gniazdo wejsciowe (IEC) do przytaczania zasilacza
zewnetrznego.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

6 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego
konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany
elektryk, posiadajacy poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziatania urzadzen oraz

instalacji elektrycznych, znajacy przepisy
obowiazujace w kraju, w ktdérym urzadzenie
ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,
oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych
zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢
wykonywane réowniez przez uzytkownikéw
bez specjalistycznych kwalifikacji.
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7 Przed montazem

Wymagania dotyczace akumulatora

Typ i pojemno$¢ akumulatora moga mie¢ znaczny
wptyw na prace przetwornic. Dlatego tez nalezy
okresli¢ typ odbiornikow, ktore maja by¢ zasilane
przez przetwornice, oraz czas, przez ktére beda

one wykorzystywane pomiedzy tadowaniami. Aby
okredli¢ minimalne wymagania dotyczace akumulatora
dla danego zastosowania, nalezy:

1. Odczyta¢ moc podang na etykietach kazdego
z urzadzen, ktére maja by¢ réwnoczesnie zasilane
z przetwornicy. Zuzycie energii jest zwykle
podawane w watach. Jezeli zamiast tego pobdr
pradu jest podany w amperach, warto$¢ te nalezy
pomnozy¢ przez 230V, aby otrzymaé moc
w watach.

2. Oszacowac liczbe godzin, przez ktére wyposazenie
to bedzie uzywane, zanim akumulator zostanie
natadowany.

3. Obliczy¢ taczna ilos¢ wymaganej energii w Wh
(watogodzinach), mnozac oszacowany powyzej
czas przez sume mocy odbiornikdw w watach.
Otrzymany wynik podzieli¢ przez 10, jezeli napiecie
wejsciowe przetwornicy wynosi 12V, lub przez 20,
jezeliwynosiono 24V . Obliczona w ten sposdb
wartosci w Ah stanowi zapotrzebowanie na energie
dla danego zastosowania.

@

WSKAZOWKA W miare mozliwosci
fadowac akumulator, gdy jest on roztadowany
do okoto 50 % lub wczesniej. Znacznie
wydtuzy to zywotno$¢ akumulatora

w pordéwnaniu z jego fadowaniem dopiero
wtedy, gdy jest on gteboko roztadowany.

Rozwigzywanie probleméw zwigzanych
z zakiéceniami

Niektore niedrogie systemy nagto$nienia moga
emitowac brzeczenie z gto$nikéw podczas pracy
przetwornicy. Dzieje sie tak, poniewaz uktad

zasilania systemu nagto$nienia nie filtruje prawidtowo
zmodyfikowanej fali sinusoidalnej wytwarzanej przez
przetwornice. Rozwigzaniem jest zastosowanie systemu
nagto$nienia wyposazonego w wysokiej jakosci uktad
zasilania lub zastosowanie przetwornicy wytwarzajacej
czysta fale sinusoidalng. Przetwornica podczas

pracy moze zaktdcac odbidr kanatow telewizyjnych

na niektdrych czestotliwosciach. W przypadku
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wystapienia zaktocen sprobowac wykona¢ nastepujace
czynnosci:

1. Upewnic sie, ze $ruba uziemiajgca obudowy
przetwornicy jest potagczona z masa pojazdu.

2. Upewni¢ sie, ze antena telewizyjna dostarcza
dobrego sygnatu i ze kabel jest w dobrym stanie.

3. Stosowac jak najkrotsze kable pomiedzy
akumulatorem a przetwornica i skrecac je ze soba
w celu ograniczenia wypromieniowanych emisji.

4. Przestawi¢ telewizor mozliwie jak najdalej
od przetwornicy.

5. Nie zasila¢ za pomoca przetwornicy odbiornikéw
o wysokiej mocy przy wiagczonym telewizorze.

Zabezpieczenie przed zwarciem
doziemnym (oprécz modeli
SPB1000I-12, SPB1500I-12

i SPB2000I-12)

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

W celu umozliwienia bezpiecznej pracy
wielu odbiornikéw energii bezwzglednie
wymagane jest zainstalowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCCD) w obwodzie
rozdzielajgcym napiecie do gniazdek
elektrycznych.

Gniazdo uziemiajace przeznaczone jest dla ukfadu
zabezpieczajacego, takiego jak wytacznik
roznicowopradowy (RCCB). Podtaczy¢ wytacznik
roznicowopradowy zgodnie z nastepujacym
schematem:

@ rys. n na stronie 3

1. Podfaczy¢ wyjscia przewodu fazowego (P1)
i neutralnego (P2) do wejscia wytacznika
réznicowopradowego.

2. Podfaczy¢ uziemienie przetwornicy do jednego
z dwdch przewoddw przytaczonych do wytgcznika
réznicowopradowego.

3. Podfaczy¢ wyjscie przewodu neutralnego
i fazowego wytacznika roznicowopradowego
do zasilanych urzadzen.

4. Potaczy¢ uziemienie przetwornicy z uziemieniem
urzadzen.



Zabezpieczenie przed zwarciem
doziemnym (modele SPB1000I-12,
SPB1500I-12 i SPB2000I-12)

(@3 rys. A na stronie 3

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Powyzszy schemat dotyczy wytgcznie
podtaczania wyjscia przetwornicy. Ztacze IEC
wejscia zewnetrznego zasilania sieciowego
musi by¢ podtaczone do wyjécia wytacznika
instalacyjnego zrodfa zewnetrznego zasilania
sieciowego.

Uziemienie w ukfadzie typu TN lub IT dla SPB1000I-12,
SPB1500I-12 i SPB2000I-12 mozna skonfigurowac przy
uzyciu bezpiecznika.

> W celu utworzenia uziemienia w ukfadzie typu
TN upewnic sie, ze bezpiecznik jest umieszczony
w gniezdzie bezpiecznika ().

> W celu utworzenia uziemienia w uktadzie typu IT
upewnic sie, ze bezpiecznik nie jest umieszczony
w gniezdzie bezpiecznika (7).

8 Montaz

OSTROZNIE! Ryzyko uszkodzenia
Nie montowac urzadzenia w poblizu
zrédet ciepta lub w niewystarczajaco
wentylowanych przestrzeniach.

WSKAZOWKA Urzadzenie mozna
montowa¢ w dowolnym potozeniu. Jezeli
urzadzenie jest montowane na pionowej
powierzchni, zaleca sie, aby jego dtuzsza
strona byfa réwnolegta do podtogi.

WSKAZOWKA Urzadzenie montowaé
mozliwie najblizej zrédia zasilania 12V /
24V .

@
@

(@ rys. A nastronie 4

1. Zamontowac urzadzenie, przykrecajac je
odpowiednimi Srubami za cztery kotnierze
montazowe.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnic sie,
ze jego wytacznik znajduje sie w potozeniu
wytgczonym.

WSKAZOWKA Postuzy¢ sie dostarczonymi
przewodami do podtaczenia akumulatora
do urzadzenia. Jezeli odlegtos¢ pomiedzy
akumulatorem a urzadzeniem wynosi wiecej
niz 2 metry, zwiekszy¢ przekréj przewodu

w celu ograniczenia spadku napiecia i strat
energii.

@

@3 rys. @ nastronie 5

2. Podfaczy¢ ujemny zacisk akumulatora do ujemnego
zacisku przetwornicy ().

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

W celu zabezpieczenia urzadzen
zainstalowac¢ bezpiecznik na dodatnim kablu
akumulatora.

3. Podtaczy¢ dodatni zacisk akumulatora

do dodatniego zacisku przetwornicy @).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przed podtaczeniem urzadzen

do przetwornicy upewnic sie, ze jest ona

wyltaczona.

4. Podtaczy¢ urzadzenie na 230V do gniazda
wyjéciowego ).

5. Wiaczyé przetwornice wiacznikiem/wytacznikiem
®.
WSKAZOWKA Po whaczeniu przetwornicy
czerwona i zielona kontrolka LED
jednoczesnie $wieca sie przez 3 do 5 sekund.
Po krotkim czasie czerwona kontrolka LED
gasnie, podczas gdy zielona pozostaje
zapalona, a urzadzenie wydaje sygnat
dzwiekowy. Zielona kontrolka LED wskazuje,
ze przetwornica dziata prawidtowo.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jezeli wykorzystywane ma by¢ wiecej niz
jedno urzadzenie, w pierwszej kolejnosci
nalezy podfaczy¢ to z nich, ktdre ma
najwieksze zapotrzebowanie na moc.

> Upewnic sie, ze faczne zapotrzebowanie
na moc wszystkich urzadzen nie
przekracza znamionowej mocy wyjsciowej
przetwornicy.

> W przypadku zastosowania przedtuzacza
pomiedzy przetwornica a urzadzeniem nie
powinien by¢ on dtuzszy niz 1,5 m.

> Nie podtaczac przetwornicy
do jakiegokolwiek obwodu odbiornikéw
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pradu przemiennego, w ktorym przewdd
neutralny jest pofaczony z ziemia.

6. Podtaczy¢ dodatkowe urzadzeniana 230V
i wiaczyc je.

7. W celu natadowania urzadzeniana 5V podfaczy¢je

do portu USB (3.

9 Podtaczanie zewnetrznego
zasilania sieciowego (modele
SPB1000I-12, SPB1500I-12

i SPB2000I-12)

Do gniazda zewnetrznego zasilania sieciowego
mozna podtaczy¢ kabel IEC, co umozliwia zasilanie
podtaczonych urzadzen napieciem przemiennym (AC)
bezposrednio z publicznej sieci elektroenergetycznej.

(@ rys. A na stronie 6
1. Podfgczy¢ kabel do gniazda (1.

2. Umiesci¢ bezpiecznik w oprawie bezpiecznika
na kablu @) lub go z niej wyja¢ zgodnie z wybranym
uktadem uziemienia (patrz rozdziat Przed montazem
na stronie 72).

10 Podtaczanie pilota

Urzadzeniem mozna zdalnie sterowac za pomoca
opcjonalnego zewnetrznego przetacznika (RCO3)
lub dowolnego standardowego przetacznika
przytaczonego do ztacza R|11 (1) urzgdzenia.

W przypadku korzystania ze standardowych
zewnetrznych przetacznikdw mozna postuzyc¢ sie
ponizszym opisem.

@ rys. ﬂ na stronie 6

Opcjonalny zewnetrzny przetacznik RCO3 wykorzystuje
nastepujaca konfiguracje pindw:

Styk Funkcja

2 Przytacze czerwonej kontrolki
LED
1-3 | Przylacze przetacznika zewnetrz-
nego
4 Masa

> Aby aktywowac zdalne sterowanie pilotem, ustawi¢
wigcznik/wytacznik @) w potozeniu 2.
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11 Podtaczanie N-BUS

(tylko SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Podfaczy¢ wtyczke RJ12 (BCO3, BCO6, BC10) do
gniazda N-BUS ( ® rvs. L)
@A rys. @ na stronie 7
Uzy¢ 6-zytowego ptaskiego przewodu z wtyczka
RJ12 w konfiguracji prostej. Konfiguracja stykow jest
nastepujaca:

Napiecie magistrali (VBUS)

Styk Funkcja
1 Stan sieci
2 Pilot
3 N-BUS/CI-BUS
{ } 4 Masa
5
6

(niepodtaczone)

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nalezy upewnic sie, ze potaczenia
magistrali N-BUS i pilota nie sg
pomieszane ( 1@ rys. I, 2).

2. Przestawic¢ wigcznik/wytacznik ( B3 rys. H 3w
potozenie Il.

3. Podfaczy¢ urzadzenia zgodne z N-BUS.

Konfiguracja przetwornicy w sieci N-BUS

Urzadzenia kompatybilne z magistralg N-BUS moga
by¢ konfigurowane i sterowane w sieci N-BUS za
posrednictwem wyswietlacza lub aplikacji mobilnej.

WSKAZOWKA

* Do korzystania z aplikacji mobilnej
wymagane jest co najmniej jedno
urzadzenie Bluetooth w sieci N-BUS.

* Nalezy ustawiéjegino z urzadzen jako
URZADZENIE GtOWNE.

> Wybra¢ menu przetwornicy i przeciagna¢ suwak do

pozycji wigczenia lub wyfaczenia, aby wiaczy¢ lub
wytaczy¢ urzadzenie.

(@3 rys. H na stronie 7

12 Eksploatacja

@A rys. Fl na stronie 8



Wiacznik/wytacznik

> Aby wiaczy¢ urzadzenie, ustawi¢ wigcznik/wytacznik
@ w potozeniu I.

> Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustawi¢ wiacznik/
wytgcznik () w potozeniu O.

> Aby aktywowac zdalne sterowanie pilotem, ustawi¢
wigcznik/wytacznik () w potozeniu |I.

Kontrolki LED

Urzadzenie wyposazone jest w zielong () i w czerwong
@3 kontrolke LED, wskazujace jego stan.

LED Opis
Green Urzadzenie jest wiagczone i dziata prawidto-
WO
Red Usterka urzadzenia

13 Utylizacja

[ 2 ] Recykling materiatéw opakowaniowych:
"" Opakowanie nalezy wyrzuci¢
do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu.

Jesli produkt nie bedzie juz dalej
E wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie
[r— w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki
sposéb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie
z obowiagzujacymi przepisami. Produkt
mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

> é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie,
akumulatory lub Zrédfa Swiatta, nie trzeba ich
usuwac przed utylizacja.
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1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto névode k virobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok
bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vdetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sihlasite s dodrziavanim
vdetkych uvedenych podmienok. Sdhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouZitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v silade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
avarovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a suvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy

a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen

alebo Uroven zévaznosti nebezpecenstva.
VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej

naslednom moze byt smrt alebo vézne

zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.
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POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze
byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie
tykajuce sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto

varovani méze mat'za nasledok smrt’

alebo vazne poranenie.

> V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj,
ktory je vhodny na hasenie poziarov
elektrickych zariadeni.

> Ked'zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

varovani méze mat'za nasledok smrt’

alebo vazne poranenie.

> Montéz, zmontovanie a zapojenie, ako aj
vSetky ostatné prace smu vykonavat iba
kvalifikovani elektrikari. Neodborné opravy
mozu spbdsobit vazne nebezpecenstvo.

> Montéz v potencialne vybusnych
atmosférach, ako napriklad
v miestnostiach s horlavymi kvapalinami
alebo plynmi je zakazana.

> Zariadenie nemontujte ani nenechéavajte
v blizkosti plamena alebo inych zdrojov
tepla (kurenie, plynové pece atd".).

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8
rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su
pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia
a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej

naslednom méze byt poskodenie

majetku, ak sa jej nezabrani.

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati na typovom
Stitku stihlasi's idajom na zdroji napajania.

> Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi
teplotami a vihkostou.

> Nevystavujte zariadenie dazd'u.
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> Ubezpecte sa, Ze montdzna plocha unesie
hmotnost zariadenia.

> Kable ulozte tak, aby nehrozilo
nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo
vylii¢ené poskodenie kabla.

> Ked'savodic¢e musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rurky alebo kablové
priechodky.

4 Suavisiace dokumenty

Kompletny ndvod na montéz a uvedenie do prevadzky
najdete online na adrese:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Pouzivanie v sulade
s uréenim

Zariadenie je ur¢ené na napajanie pripojenych
spotrebic¢ov 230 V vygenerovanymi zo vstupného
napatia 12V alebo 24V . Zariadenie je urcené

na pouzitie v obytnych vozidlach, obytnych dodavkach
a dialkovych autobusoch.

Modelovy rad zahfna dva typy zariadeni:

* Modely SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SMT1000-12 a SM1500-12 st menice s vystupnou
modifikovanou sinusovou vinou.

* Modely SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 a SP3000-24 st
menice s vystupnou Cistou sinusovou vinou.

Modely SPB1000I-12, SPB1500I-12 a SPB2000I-12
disponuju integrovanou prioritnou funkciou (IVT)

a vstupnou zasuvkou chranenou poistkou (IEC)
pre pripojenie externého zdroja napajania.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych ndhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.

6 Ciel'ova skupina
Elektrickd intaldciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory
preukazal zruénosti a znalosti tykajuce
sa konstrukcie a prevadzky elektrického
vybavenia a instalacif, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su urcené tiez
pre neprofesionalnych pouzivatelov.

7 Pred montazou

Poziadavky na batériu

Typ a velkost batérie méze vyrazne ovplyvnit vykon
menicov. Preto sa musia identifikovat typy zatazi,

ktoré bude menic¢ napdjat a trvanie pouzivania

medzi nabijaniami. Pre zistenie minimalnych
poziadaviek batérie pre aplikaciu vykonajte nasledujuce:

1. Zistite spotrebu energie zo $titkov kazdého
spotrebica, ktoré sa budu pouzivat sicasne
zmenica. Spotreba energie sa obvykle zobrazuje
vo wattoch. Ak je zobrazena v ampéroch, vynasobte
hodnotus 230V pri zistenie spotreby.

2. Pred nabitim batérie odhadnite pocet hodin, kedy
bude vybavenie v prevadzke.

3. Vypocitajte celkovd potrebnt energiu vo Wh
(watthodiny) vynasobenim ¢asu stanoveného
vyssie so hodnotou spotreby energie. Vydelte
vysledok 10, ak je vstup menic¢a 12V, alebo 20, ak
jevstup 24V . Vyslednd hodnota v Ah predstavuje
naroc¢nost aplikacie na energiu.
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ked'je vybita priblizne na 50 % alebo skor.
Takto batéria dosiahne ovela dlhsiu zivotnost,
na rozdiel od nabijania iba vtedy, ked'je
hlboko vybita.

Riesenie problémov s interferenciou

V pripade niektorych lacnych audiosystémov moéze
pri prevadzke z menic¢a dochadzat k bzucaniu

z reproduktorov. Ktomu dochéadza preto, lebo zdroj
napajania v audiosystéme nedokaze dostatocne filtrovat
modifikovanu sinusovu vinu generovani menicom.
Riesenim je pouzivat audiosystém, ktory disponuje
kvalitnym zdrojom napéjania alebo pouzivat meni¢

s Cistou sinusovou vinou. Pri prevadzke meni¢a méze
na niektorych kandloch dochéadzat k interferencii

s televiznym prijmom. Ak sa vyskytne interferencia,
vyskusajte nasledujuci postup:

1. Ubezpecte sa, Ze uzemnovacia skrutka skrine
menica je pripojend k uzemneniu vozidla.

2. Ubezpecte sa, ze televizna anténa poskytuje
dostatocny signal a kabel antény je v dobrom stave.

3. Kable medzi batériou a meni¢om polozte ¢o

najkratsie a vzadjomne ich skritte, aby sa znizilo
vyZarovanie.

4. Premiestnite televizor ¢o mozno najdalej od menica.

5. Ked'je televizor zapnuty, nepouzivajte s menicom
spotrebice s vysokou elektrickou zatazou.

Ochrana pred narusenim ochranného
obvodu (okrem modelov SPB1000I-12,
SPB1500I-12 a SPB2000I-12)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pre bezpec¢nu prevadzku viacerych
spotrebicov je nevyhnutné, aby bol

v zasuvkovom rozdelovacom obvode
zabudovany pridovy chrani¢ (RCCB).

Uzemnovacia zasuvka je navrhnuta pre bezpecnostny
systém, ako napriklad prudovy chréni¢ (RCCB). Pripojte
pradovy chrani¢ podla nasledujlcej schémy:

@3 obr. Ell nastrane 3

1. Pripojte fazovy (P1) a nulovy (P2) vystup k vstupu
prudového chranica.

2. Pripojte uzemnenie menica k jednému z dvoch
kablov pripojenych k vstupu priddového chranica.
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POZNAMKA Ak je to mozné, nabite batériu,

3. Pripojte nulovy a fazovy vystup zo vstupu pridového
chranica do spotrebicov.

4. Pripojte uzemnenie menica k uzemneniu
spotrebicov.

Ochrana pred narusenim ochranného
obvodu (okrem modelov SPB1000I-12,
SPB1500I-12 a SPB2000I-12)

@ obr. ﬂ nastrane 3
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Schéma vyssie sa vztahuje iba na pripojenie
vystupu menica. IEC konektor vstupu
externej elektrickej siete musi byt pripojeny
k vstupu pradového chranica zdroja externej
elektrickej siete.

Uzemnovacie zariadenia typu TN alebo IT pre
modely SPB1000I-12, SPB1500I-12 a SPB2000I-12 st
konfigurovatelné s poistkou.

> Pre vytvorenie uzemnenia typu TN zabezpecte, aby
poistka bola viozend v drziaku poistky (7).

> Pre vytvorenie uzemnenia typu IT zabezpecte, aby
poistka nebola viozena do drziaka poistky (.

8 Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poskodenia

Nemontujte zariadenie v blizkosti zdrojov
tepla alebo v nedostatocne vetranych
priestoroch.

POZNAMKA Zariadenie je mozné
namontovat v kazdej polohe. Ak je
namontované na zvislom povrchu, odporuca
sa, aby dlha strana bola stibezne s podlahou.

@
@

3 obr. Fll nastrane 4

1. Zariadenie namontujte s pomocou Styroch
montaznych prirub s vhodnymi skrutkami.

POZNAMKA Namontuijte zariadenie ¢o
mozno najblizsie k zdroju napatia 12V /
24V

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pred pripojenim zariadenia sa ubezpecte, ze
vypinac je polohe Vyp.



POZNAMKA Pouzite dodané kable

na pripojenie batérie k zariadeniu. Ak
vzdialenost medzi batériou a zariadenim
presiahne 2 metre, zvacsite prierez kabla, aby
ste znizili pokles napatia a straty energie.

@

@3 obr. I nastrane 5
2. Pripojte zépornt svorku batérie k zapornej svorke
menica (7).

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Pre ochranu pripojenych zariadeni
namontuijte inline poistku na kladny kabel
batérie.

3. Pripojte kladnu svorku batérie ku kladnej svorke
menica Q).

4. Pripojte 230V spotrebic¢ k vystupnej zasuvke (3).

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pred pripojenim spotrebica k menicu sa
uistite, Ze je vypnuty.

5. Zapnite menic¢ s vypinacom (@).

POZNAMKA Ked je meni¢ zapnuty, ervena
@ a zelend LED sa rozsvietia na 3 az 5 sekund.
Po kratkej dobe ¢ervend LED zhasne a zelena
zostane svietit, a zariadenie vyda zvukovy
signal. Zelend LED signalizuje, ze menic
funguje spravne.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Ak planujete pouzivat viac ako jeden
spotrebic, ako prvy pripojte spotrebic¢
s vyssou zatazou.

> Ubezpecte sa, ze kombinovana zataz
vasich spotrebicov neprekroci vystupny
vykon menica.

> Pri pouziti predlzovacieho kabla z menica
do spotrebica by predizovaci kdbel nemal
byt dlhsiako 1,5 m.

> Nepripajajte menic k ziadnemu
zadtazovému obvodu striedavého prudu,
v ktorom je nulovy vodi¢ pripojeny
k uzemneniu.

6. Pripojte dalSie 230V spotrebice a zapnite ich.

7. Pre nabijanie 5V spotrebica, pripojte tento k USB
portu (3.

9 Pripojenie externého
zdroja napajania (modely

SPB1000I-12, SPB1500I-12
a SPB2000I-12)

IEC kabel je mozné pripojit priamo do externej
elektrickej zasuvky pre napajanie pripojenych
spotrebicov so striedavym napatim z verejnej elektrickej
siete.

A obr. A nastrane 6
1. Pripojte kdbel do zasuvky ().

2. Nainstalujte alebo vyberte poistku do drziaka
poistky @) podla pozadovaného typu uzemnenia
(pozrite si kapitolu Pred montazou na strane 77).

10 Pripojenie dial'’kového
ovladania

Zariadenie je mozné dialkovo ovladat s volitelnym
externym spina¢om (RCO3) alebo lubovolnym
generickym spinacom nakonfigurovanym na konektor
RI1T (@ zariadenia. Nasleduijuci popis konfiguracii pinu
je mozné pouzit ako navod, ked'sa pouzivaju generické
externé spinace.

@ obr. E na strane 6

Volitelny externy spina¢ RCO3 pouziva nasledujicu
konfiguraciu pinu:

Kon- | Funkcia

takt

2 Cervena LED pripojenia
1-3 | Externy spinac pripojenia

4 Uzemnenie

> Pre aktivovanie dialkového ovladania prepnite
vypinac () do polohy 2.

11 Pripojenie N-BUS
(Len modely SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Zapojte zastreku RJ12 (BCO3, BCO6, BC10) do
zasuvky N-BUS (@ obr. [, 1).
[ obr. | na strane 7
Pouzite 6-pdlovy plochy kabel so zastrckou R]12
v priamej konfiguracii. Konfiguracia vyvodov je
nasledovna:
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Kontakt Funkcia

1 Stav siete

Dialkové ovlddanie
N-BUS/CI-BUS
Uzemnenie

Napatie zbernice (VBUS)

o A W N

(nepripojené)

POZOR! Nebezpeéenstvo
poskodenia

Dbajte na to, aby ste si nezamenili
pripojenia pre N-BUS a dialkové
ovladanie ( @ obr. , 2).

2. Vypina¢ prepnite do polohy Il ( [@ obr. [, 3).
3. Pripojte zariadenia kompatibilné s N-BUS.

Konfiguracia menica v sieti N-BUS

Zariadenia kompatibilné s N-BUS je mozné konfigurovat
a ovladat v sieti N-BUS prostrednictvom displeja alebo
mobilnej aplikacie.
POZNAMKA
@ ¢ Na pouzivanie mobilnej aplikécie je
potrebné aspon jedno zariadenie
Bluetooth v sieti N-BUS.

* Nastavte jedno zo zariadeni ako MASTER.

> Vyberte ponuku menica a potiahnutim posutvaca do
polohy zapnuté alebo vypnuté menic¢ zapnite alebo
vypnite.

A obr. Al nastrane 7

12 Obsluha

@ obr. ﬂ nastrane 8

Vypinac¢

> Pre zapnutie zariadenia zatlacte vypinac (1) do polohy
I

> Pre vypnutie zariadenia zatlacte vypinac (1) do polohy
0.

> Pre aktivovanie dialkového ovladania zatlacte vypinac
(» do polohy II.
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Indikatory LED

Zariadenie je vybavené so zelenym (@) a Cervenym (3)
LED indikatorom pre signalizaciu prevadzkového stavu.

LED Opis

Green Zariadenie je zapnuté a spravne funguje

Red Porucha zariadenia

13 Likvidacia

0“ Recyklacia obalového materialu:
"’ Obalovy material davajte podla moznosti
do prislusného recyklovatelného odpadu.
Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit
E z prevadzky, informujte sa v najblizsom
— recyklaénom stredisku alebo u svojho

Specializovaného predavajiceho

o prislusnych predpisoch tykajucich sa
likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne
zlikvidovat.

Ak vyrobok obsahuje integrované batérie,
nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vybrat.
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto névodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé pecetli viechny pokyny,
smérnice a varovania ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vrobku pouze k uréenému téelu
apoutitiav souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
kwyrobku a v souladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas

j ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozen jiného majetku v okoli. Tento
névod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktuinf informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

@

POZOR!

Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek
majetkové Skodly.

POZNAMKA Doplhuijici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto

varovani mize mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

>V pfipadé pozaru pouzijte hasici pfistroj
vhodny na elektricka zafizeni.

>V pfipadé, ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

varovani mlize mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

> Instalaci, montdz, zapojeni a vSechny dalsi
prace smi provadét pouze kvalifikovani
elektrikari. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik.

> Instalace v prostorach s nebezpecim
vybuchu, napfiklad v mistnostech
s hoflavymi kapalinami nebo plyny, nenf
povolena.

> Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte
v blizkosti plament nebo jinych zdrojl
tepla (topeni, pfimé slune¢ni svétlo,
plynové trouby atd.).

> Détisis pristrojem nesmi hrat.

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani
spotrebice bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

POZOR! Oznacuje nebezpeénou situaci,

ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit

za nasledek majetkové skody.

> Zkontrolujte, zda idaj o napéti na typovém
Stitku odpovida udaji pro zdroje napajeni.

> Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

> Pristroj a kabely chrante pred horkem
avihkem.
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> Nevystavujte zafizeni desti.

> Ujistéte se, ze montazni plocha unese
hmotnost pristroje.

> Instalujte vodice tak, aby nehrozilo
nebezpedi zakopnuti a nemohlo dojit
k poskozeni kabeld.

> PouZivejte trubky nebo prichodky kabeld,
pokud musite vést kabely plechovymi
sténami nebo jinymi sténami s ostrymi
hranami.

4 Souvisejici dokumenty

Uplny navod k montazi a obsluze naleznete online
na adrese:

gr.dometic.com/bfduBN

E._

e

5 Urcené pouziti

Zarizeni je urceno k 230V napéjeni pfipojenych
spotfebicl, které se generuje ze vstupniho napéti 12V
nebo 24V . Pristroj je konstruovan k pouziti v obytnych
automobilech, karavanech a délkovych autobusech.

Modelova fada zahrnuje dva typy zafizeni:

¢ Modely SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 a SM1500-12 jsou ménice
s modifikovanou sinusoidou.

* Modely SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 a SP3000-24
predstavuji ménice s Cisté sinusovym vystupem.

Modely SPB1000I-12, SPB1500I-12 a SPB2000I-12
disponuji integrovanou funkei priority (IVT) a vstupni
zasuvkou chranénou pojistkou (IEC) pro pfipojeni
vnéjsiho napdjeciho zdroje.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu

a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.
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Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za
jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajic
z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilt nez originalnich diltd dodanych vyrobcem

« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zmeénit vzhled
a specifikace vyrobku.

6 Cilova skupina
Elektrickou instalaci pfistroje musi provést
kvalifikovany elektrikaf, ktery disponuje
potrebnymi dovednostmi a znalostmi
tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu
elektrickych zfizeni, ktery zna platné predpisy
v zemi instalace nebo pouzivani tohoto
zafizeni a ktery absolvoval bezpecénostni
Skoleni, aby byl schopen rozpoznat
souvisejici nebezpedia predejit jim.

VSechny ostatni kroky mohou provést i bézni
uzivatelé.

7 Pred instalaci

Pozadavky na baterii

Typ a velikost baterie mGze vyrazné ovlivnit vykon
ménicl. Proto je tfeba uréit typ spotiebicd (zatéz), které
bude ménic napéjet, a dobu pouzivani mezi dobijenim.
Abyste mohli urcit minimaini pozadavky na baterii pro
danou aplikaci, postupujte nasledovné:

1. Ze stitkd jednotlivych spotfebicl, které budou
soucasné napajeny z ménice, urcete jejich prikon.
Tento pfikon se obvykle uvadi ve wattech. Pokud je
hodnota uvedena vampérech, vynasobte ji 230V,
¢imz ziskate piikon ve wattech.

2. Odhadnéte pocet hodin, po které bude vybaveni
v provozu, nez dojde k dobiti baterie.

3. Vynasobenim takto zjisténé doby a souctu piikon(
spotrebicl vypocitejte celkovou potfebnou energii
ve Wh (watthodinach). Vysledek vydélte 10,
pokud je vstupni napéti ménice 12V, nebo 20 pfi
napéti 24V . Vysledna hodnota v Ah predstavuje
energetickou potfebu dané aplikace.


http://qr.dometic.com/bfduBN

POZNAMKA Pokud je to mozné, dobijejte
baterii pfi vybiti na priblizné 50 % nebo
drive. Vyrazné tim prodlouzite zivotnost
baterie, na rozdil od dobijeniaz pfi hlubokém
vybiti.

@

Reseni problém s ru$enim

Nékteré levné zvukové systémy mohou pfi napajent

z ménice vydavat bzucivy zvuk z reproduktort. K tomu

dochézi proto, Ze napdjeci zdroj ve zvukovém systému

dostatecné neodfiltruje modifikovanou sinusoidu
generovanou ménicem. Resenim je pouziti takového
zvukového systému, ktery ma kvalitni napajeci zdroj,
nebo pouziti ménice s Cistou sinusoidou. Kdyz je
méni¢ v provozu, mize na nékterych kanalech rusit
televizni prijem. Pokud k ruseni dochéazi, zkuste provést
nasledujici:

1. Zkontrolujte, zda je zemnici Sroub na plasti ménice
pfipojen k uzemnéni vozidla.

2. Ujistéte se, ze televizni anténa poskytuje dostatecny
signal a ze je anténni kabel v dobrém stavu.

3. Kabely mezi baterii a méni¢em by mély byt co
nejkratsi a také smotané dohromady, aby se sniZilo
jejich vyzafovani.

4. Televizni prijimac umistéte co nejdale od ménice.

5. Kdyz je zapnuty televizor, nenapajejte ménicem
spotfebice s vysokym pfikonem.

Ochrana proti zemnimu spojeni (kromé
modelti SPB1000I-12, SPB1500I-12
aSPB2000I-12)

Zemnici zasuvka je urcena pro bezpecnostni systém,
jako je proudovy chrani¢ (RCCB). Proudovy chranic¢
pripojte podle nasledujiciho schématu:

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Pro zajisténi bezpecného provozu vice
spotfebicl je nezbytné, aby byl v zasuvkovém
rozvodu instalovan jisti¢ (proudovy chranic).

(@3 obr. Ell nastrance 3

1. Pfipojte fazovy (P1) a nulovy (P2) vystup ke vstupu
proudového chranice.

2. Pripojte uzemnéni ménice k jednomu ze dvou
vodi¢l pfipojenych ke vstupu proudového chranice.

3. Pfipojte nulovy a fazovy vystup ze vstupu
proudového chranice ke spotrebicim.

4. Pfipojte uzemnéni ménice k uzemnéni spotrebica.

Ochrana proti zemnimu spojeni
(modely SPB1000I-12, SPB1500I-12
aSPB2000I-12)

3 obr. A na strance 3

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Vy$e uvedené schéma se tykd pouze
pripojeni vystupu ménice. Konektor IEC
externiho sitového vstupu musi byt pfipojen
k vystupu jistice externiho sitového zdroje.

Usporadani uzemnéni typu TN nebo IT u modeld
SPB1000I-12, SPB1500I-12 a SPB2000I-12 Ize
konfigurovat pomoci pojistky.

> Chcete-li vytvofit uspofadani uzemnéni typu TN,
ujistéte se, ze je pojistka vlozena do drzaku pojistky
®-

> Chcete-li vytvofit uspofadani uzemnéni typu IT,
zajistéte, aby pojistka nebyla viozena do drzéku
pojistky (.

8 Instalace

UPOZORNENI! Nebezpeti poskozeni
Zatizeni neinstalujte v blizkosti zdrojd tepla
nebo na nedostatecné vétranych mistech.

POZNAMKA Zaiizeni Ize namontovat

v libovolné poloze. Pfiinstalaci na svisly
povrch se doporucuje, aby byla delsi strana
zafizeni rovnobézna s podlahou.

@
@

3 obr. [ na strance 4

1. Zafizeni pomoci vhodnych $roubd pripevnéte
za Ctyfi montazni priruby.

@

POZNAMKA Zaiizeni instalujte co nejblize
zdroji napajeni 12V / 24 V.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pred pfipojenim zafizeni se ujistéte, ze je
vypinac v poloze vypnuto.

POZNAMKA Pomoci dodanych vodic
pripojte baterii k zafizeni. Pfesahuje-li
vzdalenost mezi baterii a zafizenim 2 metry,
pouzijte vodi¢ s vétsim prifezem, abyste
snizili Ubytek napéti a ztraty vykonu.
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[E obr. n nastrance 5

2. Pfipojte zaporny pél baterie k zdpornému pdlu
ménice (1.

3. PFipojte kladny pdl baterie ke kladnému pdlu ménice

4. Pripojte spotfebi¢ 230V do vystupni zasuvky (3.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Pro zajisténi ochrany pfipojenych spotiebicl
nainstalujte na kladny kabel baterie fadovou
pojistku.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
Pred pripojenim spotrebice k ménici se
ujistéte, ze je vypnuty.

5. Zapnéte menic pomoci vypinace @.

POZNAMKA Po zapnuti ménice se na 3 az
@ 5 sekund rozsviti cervend i zelend LED dioda.
Po kratké dobé cervend LED dioda zhasne,
zelena dioda zlistane svitit a pfistroj vyda
zvukovy signal. Zelend LED dioda indikuje
spravné fungovani ménice.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Mate-li v pldnu provozovat vice nez jeden
spotiebi¢, pfipojte nejprve ten s vyssim
pfikonem.

> Ujistéte se, ze kombinované zatizeni ze
strany spotrebicl neprekracuje jmenovity
vykon ménice.

> Pfipouziti prodluzovaciho kabelu
od ménice ke spotrebici by tento
prodluzovaci kabel nemél byt delsi nez
1,5m.

> Meénic nepfipojujte k zadnému
zatézovému obvodu stfidavého proudu,
ve kterém je nulovy vodic¢ spojen se zemi.

6. Pripojte dalsi spotiebice na napéti 230V a zapnéte
je.

7. Chcete-li nabijet néjaké zafizeni napétim 5V,
pfipojte jej k USB portu 3.

9 Pripojeni vnéjsiho
napajeciho zdroje (modely
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SPB1000I-12, SPB1500I-12
a SPB2000I-12)

Do externi sitové zasuvky je mozné pfipojit kabel IEC
a napdjet tak pripojené spotrebice pfimo stfidavym
napétim z verejné elektrické sité.

@ obr. E na strance 6
1. Zapojte kabel do zasuvky ().

2. Vlozte pojistku do fadového drzaku pojistek nebo
ji z néj vyjméte @) podle pozadovaného typu
usporadani uzemnéni (viz kapitola Pred instalaci na
strance 82).

10 Pripojeni dalkového
ovladace

Zafizenf |ze dalkoveé ovladat pomoci volitelného
externiho spinace (RCO3) nebo jakéhokoli bézného
spinace, ktery se pfipoji ke konektoru Rj11 zafizenf
@ Nésledujici popis konfigurace pind Ize pouzit jako
pomlicku pfi pouziti generickych externich spinaca.

3 obr. @ na strance 6

Volitelny externi spina¢ RCO3 vyuziva nasledujici
konfiguraci pind:

Pin | Funkce

2 Pripojeni ¢ervené LED diody
1-3 | Pfipojeni externiho spinace

4 Uzemnéni

> Chcete-li povolit dalkové ovladani, prepnéte vypinac
@ do polohy 2.

11 PFipojeni sité N-BUS

(Pouze modely SPB1000I-12, SPB15001-12,
SPB2000I-12)

1. Plipojte zastréku R/12 (BCO3, BCO6, BC10) do
zasuvky sité N-BUS (@ obr [, 1)
3 obr. i na strance 7

Pouzijte 6pdlovy plochy kabel se zastrékou Rj12
v pfimé konfiguraci. Konfigurace pind je nasledujici:



Pin Funkce

1 Stav sité
Dalkovy ovlada¢
N-BUS/CI-BUS
Uzemnéni

Napéti sbérnice (VBUS)

o A W N

(nepfipojeno)

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
Dbejte na to, abyste nezaménili spoje pro
sit N-BUS a dalkovy ovladaé ( [ obr. K.
2).

2. prepnéte vypinac ( [E obr. [, 3) do polohy II.

3. Pfipojte zafizeni kompatibilni se sitf N-BUS.

Konfigurace ménice v siti N-BUS

Zarizeni kompatibilni se sitf N-BUS Ize konfigurovat
a ovladat v siti N-BUS prostrednictvim displeje nebo
mobilni aplikace.
POZNAMKA
@ ¢ Aby bylo mozné pouzit mobilni aplikaci,
je vsiti N-BUS vyzadovano alespon jedno
zafizeni Bluetooth.

¢ Nastavte jedno zafizeni do rezimu
MASTER.

> Kzapnutia vypnuti ménice vyberte nabidku ménice
a pretdhnéte posuvnik do polohy zapnuto nebo
vypnuto.

A obr. ; nastrance 7

12 Pouziti

@ obr. ﬂ nastrance 8

Vypinac¢

> Chcete-li pfistroj zapnout, pfepnéte vypinac (1
do polohy I.

> Chcete-li pfistroj vypnout, pfepnéte vypinac (1
do polohy O.

> Chcete-li povolit délkové ovladani, prepnéte vypinac
(» do polohy II.

Kontrolky LED

Pristroj je vybaven zelenou (@) a Cervenou (3) kontrolkou
LED pro indikaci provozniho stavu.

LED: Popis

Green Zafizeni je zapnuté a funguje spravné.

Red Porucha zarfizeni

13 Likvidace

'0“ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to
- mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych
kontejnerd.
Pokud budete chtit vyrobek definitivné
zlikvidovat, informace o pfislusném postupu

v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo
specializovany obchodnik. Viyrobek Ize
zlikvidovat bezplatné.

Pokud vyrobek obsahuje nevymeénitelné
baterie, dobijeci baterie nebo svételné
zdroje, nemusite je pred likvidaci
odstranovat.

[
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszerd telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kerjiik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikényvben talalhat utasitésokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatt
atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerzodési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének
megfelel6 célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfelelben hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék
vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikényv és a benne talalhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint
akapcsolodo dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok
jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.
FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérllést vagy halalt okozhat, ha nem kerulik
el.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnny( vagy
mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertlik el.
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)

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozé kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa stlyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Tlz esetén elektromos készllékek oltasédra
alkalmas tlzoltd készuléket hasznaljon.

> Haakészlléken lathatd sériilések vannak,
akkor a készUléket nem szabad izembe
helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa stlyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Telepitést, 6sszeszerelést és vezetékezést,
valamint minden egyéb munkat csak
képzett villanyszereld végezhet. A
szakszer(tlen javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

> Atelepités robbandsveszélyes terlleteken,
példaul gyulékony folyadékokat vagy
gdzokat tartalmazo helyiségekben tilos.

> Ne telepitse vagy tartsa a készuléket nyilt
lang vagy mas héforras kdzelében (fltés,
erds napsugarzas, gazkalyha, stb.).

> Akészilékkel gyermekek nem jatszhatnak.

> Akésziléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési és
mentalis képességy, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek csak feligyelet mellett, illetve
a készulék biztonsagos hasznalatat és
az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznélhatjak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely

vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

> Ellendrizze, hogy a tipuscimkén
feltiintetett fesziltségadatok egyeznek-e a
rendelkezésre all6 energiaellatassal.

> Soha ne meritse vizbe a készuléket.
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> Védje a készlléket és a kdbeleket a hétol
és a nedvességtol.

> Netegye ki a késziléket az esd hatasanak.

> Gydz4djdn meg arrdl, hogy a
szerel6felllet elbirja a készllék sulyat.

> Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne
keletkezzen botlasveszély, és a kdbel ne
sérllhessen meg.

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket vagy
atvezetdket.

4 Vonatkozé dokumentumok

A teljes szerelési és hasznalati Gtmutatot online itt
talalhatja meg:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék arra szolgél, hogy a csatlakoztatott
készllékeket olyan 230V fesziltséggel lassa el,
amelynek eléallitdsa 12V vagy 24V bemeneti
feszlltségrol torténik. A készllék lakdautokban,
lakéfurgonokban és autébuszokban térténd hasznalatra
alkalmas.

A modellsorozat kétféle készlléktipust tartalmaz:

* Az SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
és SM1500-12 modellek médositott szinuszhullam
kimenettel rendelkezé inverterek.

e Az SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 és SP3000-24
modellek tiszta szinuszhulldm kimenettel rendelkezd
inverterek.

Az SPB1000I-12, SPB1500I-12 és SPB2000I-12 modellek
integrélt prioritas funkcioval (IVT) és biztositékkal védett
bemeneti (IEC) aljzattal rendelkeznek a kilsé tapegység
csatlakoztatasédhoz.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

¢ Hibas beszerelés, &sszeszerelés vagy csatlakoztatas,
ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartés, vagy a gyarté altal szallitott
eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkali
modositasa

* Az Gtmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikicidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Célcsoport

A készilék elektromos beszerelését és
bedllitasat csak olyan képzett villanyszereld
végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik
elektromos berendezések és szerelvények
felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri
annak az orszagnak a vonatkozo eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek
azonositasa és elkerilése érdekében
biztonsagi képzésben részesilt.

Minden egyéb muiveletet nem szakképzett
felhasznalok is elvégezhetnek.

7 Telepités elott

Az akkumulatorra vonatkozé
kovetelmények

Az akkumulator tipusa és mérete erésen befolyasolhatja
az inverterek teljesitményét. Ezért meg kell hatarozni,
hogy az inverter milyen tipust fogyasztokat fog ellatni,
és milyen hosszu ideig tart a hasznélat az Ujratoltések
kozott. Az alkalmazas minimalis akkumulatorigényének
meghatarozasdhoz végezze el a kdvetkezdket:

1. Acimkék alapjan hatérozza meg az inverterrél
egyidejlleg hasznalni kivant minden egyes
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készllék teljesitményét. A teljesitményfelvétel
altaldban wattban van feltintetve. Ha amperben
van feltlintetve, akkor a watt-teljesitmény
meghatarozasahoz szorozza meg az értéket 230V -
tal.

2. Becsilje meg, hany éran at lesz hasznélatban a
berendezés az akkumulator Ujratoltése eldtt.

3. Szamitsa ki a teljes energiaszikségletet Wh-ban
(wattéraban) ugy, hogy a fent meghatarozott
idét megszorozza a teljesitmény 6sszegével. Az
eredményt ossza el 10-zel, ha az inverter bemenete
12V, vagy 20-szal, ha 24V . Az igy kapott érték
az alkalmazas energiaigényét mutatja meg Ah-ban
kifejezve.

@

MEGJEGYZES Ha lehetséges, toltse fel

az akkumulatort, amikor kb. 50 % lemerlt
vagy ennél korabban. Osszehasonlitva azzal,
ha csak akkor tolti fel, amikor mar teljesen
lemertilt, ez sokkal hosszabb élettartamot
biztosit az akkumulatornak.

Interferenciaproblémak hibaelharitasa

Inverterrél torténd lzemeltetéskor egyes olcséd
hangrendszerek zigé hangot adhatnak ki a
hangszorokbdl. Ez azért fordul eld, mert a hangrendszer
tdpegysége nem szliri megfeleléen az inverter altal
eléallitott modositott szinuszhulldmot. A megoldas egy
olyan hangrendszer hasznélata, amely jé minéségl
tapegységgel rendelkezik, vagy tiszta szinuszhulldmu
inverter hasznalata. Az inverter miikddése kdzben
egyes csatorndkon zavarhatja a televizios jelvételt. Ha
interferencia ép fel, prébélja meg a kévetkezdket:

1. Biztositsa, hogy az inverter alvaz féldelécsavarja
csatlakozzon a jarm( foldeléséhez.

2. Biztositsa, hogy a televizié antenndja megfeleld
jelet szolgaltasson, és hogy az antennakabel jo
allapotban legyen.

3. Azakkumulator és az inverter kozotti kabelek a
lehetd legrévidebbek legyenek, és a kisugarzott
sugarzas csOkkentése érdekében tekerje 6ssze
ezeket.

4. Helyezze atelevizidt a lehetd legtévolabb az
invertertél.

5. Amikor a televizié be van kapcsolva, ne
lzemeltessen nagy teljesitményli fogyasztot az
inverterrél.
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Féldszivargas elleni védelem (kivéve
az SPB1000I-12, SPB1500I-12 és
SPB2000I-12 modelleket)

A foldelt aljzatot olyan biztonsagi rendszerhez tervezték,
mint a maradék dram megszakité (RCCB). A maradék
aram megszakitét az aldbbi dbra szerint csatlakoztassa:

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Toébb fogyasztéd biztonsagos tizemeléséhez
feltétlentl be kell épiteni a dugaszoldaljzat-
elosztokorbe egy véddkapcesolot (fi-relét).

@B E. abra, 3. oldal

1. Csatlakoztassa a fazist (P1) és a semleges
(P2) kimenetet a maradék aram megszakitd
bemenetéhez.

2. Csatlakoztassa az inverter foldelését a maradék
aram megszakitd bemenetéhez csatlakoztatott két
vezeték egyikéhez.

3. Csatlakoztassa maradék aram megszakitd
bemenetérdl érkezd semleges és fazis kimenetet a
készillékekhez.

4. Csatlakoztassa az inverter foldelését a készllékek
foldeléséhez.

Foldszivargas elleni védelem
(SPB1000I-12, SPB1500I-12 és
SPB2000I-12 modellek)

B HA. abra, 3. oldal
FIGYELEM! Karosodas veszélye
A fenti dbra csak az inverter kimenetének
csatlakoztatasara vonatkozik. A kilsé
elektromos halézati bemenet IEC
csatlakozojat a kilsé haldzati dramforras
megszakité kimenetéhez kell csatlakoztatni.

Az SPB1000I-12, SPB1500I-12 és SPB2000I-12 tipusok
esetében a TN vagy IT tipusu foldelés biztositékkal
konfiguralhaté.

> A TN tipusu foldelés kialakitasdhoz gyézédjon
meg arrél, hogy a biztositék be legyen helyezve a
biztositéktartoba (.

> Az IT tipust foldelés kialakitasahoz gyéz6djon meg
arrél, hogy a biztositék ne legyen behelyezve a
biztositéktartoba ().



8 Szerelés

VIGYAZAT! Karosodas veszélye

Ne telepitse a készlléket héforrdsok
kozelébe vagy nem megfeleléen szell6zd
helyre.

MEGJEGYZES A késziiléket barmilyen
helyzetben fel lehet szerelni. Fliggdleges
fellletre torténd telepités esetén azt
javasoljuk, hogy a készilék hosszu oldala
legyen parhuzamos a padléval.

MEG]EGYZES A készuléket a lehetd
legkdzelebb telepitsea 12V / 24V
aramforrashoz.

& ©

@B H. abra, 4. oldal

1. Amegfelelé csavarok és a négy szereldkarima
segitségével szerelje fel a késziléket.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A készilék csatlakoztatasa eldtt biztositsa,
hogy a haldzati kapcsold kikapcsolt allasban
legyen.

&

MEGJEGYZES A mellékelt vezetékekkel

&)

Ha az akkumulator és a készilék kozotti
tavolsdg meghaladja a 2 métert, akkor a
feszlltségesés és a teljesitményveszteségek
csokkentése érdekében novelje a vezeték
keresztmetszetét.

@B A. abra, 5. oldal

2. Csatlakoztassa az akkumulator negativ polusat az
inverter negativ pdlusadhoz (.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A csatlakoztatott készulékek védelme
érdekében kdssdn be egy soros biztositékot
az akkumulator pozitiv kdbelébe.

3. Kosse Ossze az akkumuldtor pozitiv csatlakozojat az
inverter pozitiv csatlakozojaval @.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Miel6tt késziléket csatlakoztatna az
inverterhez, biztositsa, hogy az ki legyen
4. Csatlakoztassaa 230V készlléket a kimeneti
aljzathoz (3.

kapcsolva.

csatlakoztassa az akkumulatort a készilékhez.

5. Kapcsolja be az invertert a Be/Ki kapcsoléval @).

MEGJEGYZES Az inverter bekapcsolasakor
@ a piros és a zold LED is kigyullad 3-5
masodpercre. Rovid id6 elteltével a piros LED
kialszik, a zold pedig vilagit, és a készilék
hangjelzést ad. A zold LED jelzi, hogy az
inverter megfeleléen mikodik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Hatébb készlléket kivan Uzemeltetni,
akkor el®észor a nagyobb terhelést jelentd
készlléket csatlakoztassa.

> Ugyeljen arra, hogy a késztlékek egyiittes
terhelése ne haladja meg az inverter
kimeneti teljesitményét.
> Ha hosszabbité kabelt hasznal az
invertertél egy készilékhez, akkor a
hosszabbitd kdbel ne legyen hosszabb
1,5 m-nél.
> Ne csatlakoztassa az invertert olyan
valtakozd dramu fogyasztd dramkorhodz,
amelyben a nulla vezetd a foldeléshez van
csatlakoztatva.
6. Csatlakoztasson tovabbi 230V készliléket, és
kapcsolja be ezeket.

7. Egy 5V készllék toltéséhez csatlakoztassa azt az
USB-porthoz ).

9 Akiilsé elektromos
halozati tapegység
csatlakoztatasa (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 és SPB2000I-12
modellek)

Annak érdekében hogy a csatlakoztatott készllékeket
kozvetlenll a kdzmiihaldzatbol szarmazé valtakozd
feszultséggel lathassa el, kilsé elektromos halézati
aljzatba I[EC-kébel csatlakoztatasa lehetséges.

@ A. abra, 6. oldal
1. Csatlakoztassa a kabelt az aljzathoz ().

2. Helyezze be vagy vegye ki a biztositékot a
vezetékbe iktatott biztositéktartobol (@) a kivant
foldelési tipusnak megfeleléen (lasd a kovetkezd
fejezetet: Telepités el6tt 87. oldal ).
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10 A taviranyité
csatlakoztatasa

A készUléket egy opciondlis kilsé kapcsoléval (RCO3)
vagy a készllék RJ11 csatlakozdjara (1) konfiguralt
barmely altalanos kapcsoléval lehet tavolrdl vezérelni.
Az aldbbi ti konfiguracidk lefrdsa irdnymutatasként
hasznalhato altalanos kilsé kapcsoldk hasznalatakor.

@ A. abra, 6. oldal

Az opcionalis RCO3 kulsé kapcsold a kévetkezd ti
konfiguraciét hasznalja:

Ti | Funkcié

2 Piros LED csatlakozd
1-3 | Kulsé kapcsold csatlakozd

4 Foldelés

> Atawezérlés engedélyezéséhez kapcsolja a Be/Ki
kapcsolét @ a 2. allasba.

11 Az N-BUS csatlakoztatasa

(Csak az SPB1000I-12, SPB15001-12 és SPB2000I-12
tipusoknal)

1. Csatlakoztassa az RJ12-csatlakozét (BCO3, BCO6,
BC10) az N-BUS-aljzathoz (1@ . abra [, 1).

B K. abra, 7. oldal

Hasznaljon 6 pdlusu lapos kabelt RJ12-csatlakozdval
egyenes konfiguracidban. A tiikivezetési
konfiguracio a kovetkezd:

Ti Funkcio

1 Halozati allapot
Taviranyitd
N-BUS/CI-BUS
Foldelés

Buszfesziltség (VBUS)

o 0~ W N

(nincs csatlakoztatva)

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ugyeljen arra, hogy ne keverje 6ssze
az N-BUS és a taviranyitod csatlakozasait

(@ .20, 2.
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2. Allitsa a fokapcsolét ( IB . abra [, 3)all.
helyzetbe.

3. Csatlakoztassa az N-BUS-kompatibilis késziilékeket.

Az inverter konfiguralasa az N-BUS-

halézatban

Az N-BUS-kompatibilis készllékek a kijelzd vagy a
mobilalkalmazas hasznalataval konfigurdlhatdk és
vezérelhetdk az N-BUS-halézatban.

@ MEGJEGYZES

* A mobilalkalmazés haszndlatdhoz legalabb
egy Bluetooth-késziléknek lennie kell az
N-BUS-héldzatban.

* Allitsa az egyik késziiléket MASTER
statuszba.

> Vélassza ki az inverter menijét, és hizza a csuszkat
be- vagy kikapcsolt helyzetbe az inverter be- vagy
kikapcsolasahoz.

@B H. abra, 7. oldal

12 Uzemeltetés

B El. abra, 8. oldal
Be/Ki kapcsolé

> Akészilék bekapcsolasahoz dllitsa a fékapcsolot (@ .
allasba.

> Akészllék kikapcsolasahoz dllitsa a fékapcsoldt (1) O.
allasba.

> Atavirdnyitd bekapcsoldsahoz allitsa a fékapcsoldt (1)
II. &llasba.

LED jelz8k

Akésziilék az Gzeméallapot jelzése érdekében egy z6ld
@ és egy piros 3 LED jelzével van ellatva.

LED: Leiras

Green A készlilék be van kapcsolva és megfeleléen
lzemel
Red A készllék meghibasodott

13 Artalmatlanitas

0“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa:

"’ A csomagoldanyagot lehetdség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgyjtd
tartalyokba kell helyezni.



A termék végleges tizemen kivil
helyezése esetén tdjékozodjon a
legkdzelebbi tjrahasznosité kdzpontban
vagy szakkereskedéjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi eléirasokrél. A termék
ingyenesen artalmatlanithato.

=i

>é Ha a termék nem cserélhetd elemeket,
akkumuldtorokat vagy fényforrasokat
tartalmaz, azokat nem kell eltavolitani az
artalmatlanitas elott.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice | upozorenja sadrzane
U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjemice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
protitate i ne potujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o$te¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju

imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne

opasnosti.
UPOZOREN]JE!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se

ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim

ozljedama.

OPREZ!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!
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Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

@

3 Sigurnosne upute
UPOZORENJE! Nepostivanje ovih

upozorenja moglo bi dovesti do smrti

teske ozljede.

> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje
pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.

> Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako na njemu
ima vidljivih ostecenja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja

moglo bi dovesti do smrti ili tesSke

ozljede.

> Montazu, sastavljanje i oZicenje, alii
sve druge radove, smiju izvoditi samo
kvalificirani elektricari. Neadekvatni
popravci mogu prouzrociti ozbiljne
opasnosti.

> Montaza u potencijalno eksplozivnim
podrucjima, primjerice u prostorijama sa
zapaljivim teku¢inama ili plinovima, nije
dopustena.

> Nemojte montiratiili Cuvati uredaj u blizini
plamena ili drugih izvora topline (grijanje,
izravna sunceva svjetlost, plinske pecnice
itd.).

> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8
godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje se pri
tome javljaju.

POZOR! Naznaéuje situaciju, koja,

ako se ne izbjegne, moze rezultirati

materijalnom Stetom.

> Provjerite odgovara li specifikacija napona
na tipskoj plocici specifikaciji izvora
elektricne energije.

> Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

> Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

> Uredaj nemoijte izlagati kisi.
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> Uvjerite se da montazna povrsina moze
nositi tezinu uredaja.

> PoloZite kabele tako da se preko njih ne
mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu
ostetiti.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale
ako je potrebno polagati kabele kroz

metalne ili druge oplate s ostrim rubovima.

4 Povezani dokumenti

Iscrpne upute za montazu i rukovanje potrazite na web-
mjestu:

E gr.dometic.com/bfduBN

E =
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5 Namjena

Uredaj je namijenjen za napajanje prikljucenih uredaja
s 230V generiranih iz ulaznog napona 12V ili 24V .
Uredaj je namijenjen za uporabu u kamperima, kamp-
kucicama i putni¢kim autobusima.

Linija modela ukljucuje dva tipa uredaja:

* Modeli SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 i SM1500-12 su inverteri s modificiranim
sinusnim valom na izlazu.

* Modeli SP400-12 , SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 i SP3000-24 su
inverteri s Cistim sinusnim valom na izlazu.

Modeli SPB1000I-12, SPB1500I-12 i SPB2000I-12
odlikuju se funkcijom integriranog prioriteta (IVT) i
ulaznom uti¢nicom zasti¢enom osiguracem (IEC) za
priklju¢ak na vanjsko napajanje.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujudi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.

6 Ciljna skupina
Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirani elektricar
koji je pokazao vjestinu i znanje vezano
za konstrukciju i rad elektricne opreme i
izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema
treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da
prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

7 Prije montaze

Zahtjevi na akumulator

Tip i veli¢ina akumulatora mogu jako utjecati na ucinak
invertera. Stoga se mora identificirati tip trosila koje ¢e
inverter napajati i trajanje uporabe izmedu punjenja.
Kako biste definirali minimalne zahtjeve na akumulator
za primjenu, napravite sljedece:

1. Utvrdite snagu s oznaka svakog pojedinog uredaja
koji ¢e se istovremeno napajati iz invertera. Potros$nja
energije obi¢no se prikazuje u vatima. Ako se
prikazuju u amperima, pomnozite vrijednost s

230V kako biste odredili vate.

2. Procijenite broj sati tijekom kojih ¢e oprema biti u
uporabi prije punjenja akumulatora.

3. lIzra¢unajte ukupnu potrebnu energiju u Wh (vat
sati) tako $to ¢ete pomnoziti gore utvrdeno vrijeme
sa zbrojem vata. Podijelite rezultat s 10 ako je ulaz
invertera 12V, ilis 20 akoje 24V . Dobivena
vrijednost u Ah predstavlja snagu potrebnu za
primjenu.
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UPUTA Ako je moguce, napunite
akumulator kad je ispraznjen oko 50 % ili
ranije. To akumulatoru omogucava znatno
duzi zivotni ciklus, za razliku od punjenja kad
je dubinski ispraznjen.

@

Uklanjanje problema interferencije

Neki audio sustavi nizeg cjenovnog razreda mogu
emitirati zujaju¢u buku iz zvuénika dok se napajaju iz
invertera. To se dogada zato $to napajanje u audio
sustavu adekvatno ne filtrira modificirani sinusni val

koji proizvodi inverter. Rjesenje je koristenje audio
sustava koji ima visoko kvalitetno napajanje ili koristenje
invertera s Cistim sinusnim valom. Kad inverter radi, on
moze ometati televizijski prijem na nekim kanalima. Ako
dode do interferencije, pokusajte napraviti sliedece:

1. Uvjerite se da je vijak za uzemljenje invertera na Sasiji
spojen s uzemljenjem vozila.

2. Uvjerite se da televizijska antena osigurava
adekvatan signal i da je antenski kabel u dobrom
stanju.

3. Skratite kabele izmedu akumulatora i invertera
u najve¢oj mogucoj mjeri i upletite ih kako biste
smanjili zracene emisije.

4. Premijestite televizor $to je moguce dalje od
invertera.

5. Nemojte napajati snazna trosila putem invertera dok
je televizor ukljucen.

Zastita od zemljospoja (ne ukljuéuje

modele SPB1000I-12, SPB1500I1-12 i

SPB2000I-12)

Uti¢nica za uzemljenje dizajnirana je za sigurnosni sustav
kao $to je strujna zastitna sklopka (RCCB). Prikljucite
strujnu zastitnu sklopku prema sljedecoj shemi:

POZOR! Opasnost od osteéenja

Za siguran rad vise uredaja iznimno je bitno
da u razvodni krug uti¢nice bude integrirana
automatska sklopka (strujna zastitna sklopka).

(@3 si. [l na stranici 3

1. Spojite izlaz faze (P1) i nule (P2) na ulaz strujne
zastitne sklopke.

2. Spojite uzemljenje invertera na jedan od dva voda
spojena s ulazom strujne zastitne sklopke.

3. Spojite izlaz nule i faze iz ulaza strujne zastitne
sklopke na uredaje.
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4. Spojite uzemljenje invertera na uzemljenje uredaja.

Zastita od zemljospoja (modeli
SPB1000I-12, SPB1500I-12 i
SPB2000I-12)

(@3 si. | na stranici 3

POZOR! Opasnost od ostecenja

Gornja shema odnosi se samo na spajanje
izlaza invertera. IEC prikljucak ulaza vanjske
elektricne mreze mora se spojiti na izlaz
automatske sklopke izvora vanjske elektri¢ne
mreze.

Raspored uzemljenja tipa TN ili IT za SPBT1000I-12,
SPB1500I-12 i SPB2000I-12 moguce je konfigurirati s
osigurac¢em.

> Zauspostavu rasporeda uzemljenja tipa TN, uvjerite
se da je osigurac umetnut u drzac osiguraca (D).

> Zauspostavu rasporeda uzemljenja tipa IT, uvjerite se
da osigurac nije umetnut u drzac osiguraca (.

8 Instalacija

OPREZ! Opasnost od osteéenja
Nemojte montirati uredaj blizu izvora topline
ili u prostorima s neadekvatnom ventilacijom.

UPUTA Uredaj se moze montirati u bilo
kojem polozaju. Ako ga montirate na
vertikalnu povrdinu, preporué¢ujemo da duga
strana bude paralelna s tlom.

@
@

@A si. F na stranici 4

1. Montirajte uredaj na Cetiri montazne prirubnice
pomocu odgovarajudih vijaka.

@

UPUTA Montirajte uredaj sto je moguce
blize izvoru napajanja 12V / 24 V.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Prije priklju¢ivanja uredaja uvjerite se da je
ucinska sklopka u isklju¢enom polozaju.

UPUTA Spojite akumulator na uredaj
pomocu prilozenih vodova. Ako je udaljenost
izmedu akumulatora i uredaja veca od 2
metra, povecajte presjek voda kako biste
smanjili pad napona i gubitke snage.



[E sl. n na stranici 5

2. Prikljuc¢ite minus stezaljku akumulatora na minus
stezaljku invertera (7).

®

3. Prikljucite plus stezaljku akumulatora na plus
stezaljku invertera (.

4. Prikljucite uredaj 230V naizlaznu uti¢nicu @).

POZOR! Opasnost od osteéenja
Za zaétitu prikljucenih uredaja, instalirajte in-
line osigurac na plus kabel akumulatora.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Prije priklju¢ivanja uredaja na inverter, uvjerite
se da je iskljucen.

=)

5. Uklju¢ite inverter sklopkom za ukljucivanje/
iskljucivanje @.

@

UPUTA Kad je inverter ukljucen, i crvena i
zelena LED Zaruljica svijetle 3 do 5 sekundi.
Nakon kratkog vremena, crvena LED Zaruljica
se iskljucuje, a zelena ostaje ukljucena i uredaj
emitira zvucni signal. Zelena LED Zaruljica
signalizira da inverter ispravno radi.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Kad planirate napajati vise od jednog
uredaja, prvo prikljucite onaj s visim
potrebnim optere¢enjem.

> Uvjerite se da kombinirana potreba
za opterec¢enjem Vasih uredaja ne
prekoracuje izlaznu nazivnu vrijednost
invertera.

> Kad koristite produzni kabel od invertera
do uredaja, taj produzni kabel ne smije biti
duljiod1,5m.

> Nemoijte prikljucivati inverter na opteretni
krug izmjeni¢ne struje, u kojem je nulti
vodi¢ spojen na uzemljenje.

6. Prikljucite dodatne uredaje 230V i ukljucite ih.

7. Zapunjenje uredaja 5V, prikljucite uredajna USB
prikljucak G).

9 Prikljuc¢ivanje vanjskog
mreznog napajanja (modeli
SPB1000I-12, SPB1500I-12i
SPB2000I-12)

|IEC kabel moze se spojiti na vanjsku mreznu uticnicu za
napajanje priklju¢enih uredaja izmjenic¢nim naponom
izravno iz javne elektricne mreze.

@ sl. E na stranici 6
1. Prikljucite kabel na uti¢nicu (.

2. Montirajte osigura¢ u drzac osiguraca ili ga od
tamo uklonite (7) prema Zeljenom rasporedu
uzemljenja (pogledajte poglavlje Prije montaze na
stranici 93).

10 Prikljucivanje daljinskog
upravljanja

Uredajem se moze daljinski upravljati opcionalnom
vanjskom sklopkom (RCO3) ili bilo kojom generickom
sklopkom konfiguriranom za priklju¢ak RJ11 (1) uredaja.
Sljededi opis konfiguracije pinova moZze se koristiti
kao smjernica u slucaju koristenja generickih vanjskin
sklopki.

@A si. @ na stranici 6

Opcionalna vanjska sklopka RCO3 koristi sliedecu
konfiguraciju pinova:

Pin | Funkcija

2 Priklju¢ak crvene LED Zaruljice
1-3 | Prikljucak vanjske sklopke

4 Uzemljenje

> Kako biste omogucili daljinsko upravljanje, prebacite
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje @) na polozaj 2.

11 Povezivanje N-BUS
uredaja

(Samo SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)
1. Povezite priklju¢ak Rj12 (BCO3, BC0O6, BC10) s
uticnicom N-BUS ( I <. [, 1).
(@3 si. Kl na stranici 7

Upotrijebite 6-pinski ravni kabel s R]12 prikljuckom u
ravnoj konfiguraciji. Pin konfiguracija je sliedeca:

Pin Funkcija

1 Status mreze
Daljinski upravlja¢
N-BUS/CI-BUS

Uzemljenje

o b~ WN

Napon sabirnice (VBUS)
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Pin Funkcija

6 (nije povezano)

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Provjerite niste li pomijesali poveznice za
N-BUS i daljinski upravijac ( (B . [, 2).

2. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite
(@ . H. 3)upolozajll.
3. PoveZite kompatibilne N-BUS uredaje.

Konfiguracija invertera u mrezi N-BUS

Kompatibilne N-BUS uredaje moguce je konfigurirati
u mrezi N-BUS putem zaslona ili mobilne aplikacije te
njima i upravljati.

@

> Odaberite izbornik invertera i povucite kliza¢ u
polozaj za ukljucivanje ili iskljucivanje kako biste

UPUTA

* Najmanje jedan Bluetooth uredaj u mrezi
N-BUS mora koristiti mobilnu aplikaciju.

¢ Postavite neke uredaje kao NADREDENE.

@s. H na stranici 7

12 Rad
(@3 si. Bl na stranici 8

Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje

> Za ukljuc¢ivanje uredaja postavite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (@) u polozaj I.

> Zaiskljuc¢ivanje uredaja pritisnite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) na polozaj O.

> Za omogucavanje daljinskog upravljanja postavite
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje () u polozaj Il.

LED pokazivaci

Uredaj je opremljen zelenim @) i crvenim 3 LED
pokaziva¢em koji prikazuju radni status.

LED Opis

Green Uredaj je ukljucen iispravno radi

Red Kvar uredaja
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13 Odlaganje u otpad

.0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
gdje god je to moguce.

Ako proizvod zelite kona¢no odloziti
u otpad, zatrazite od svog lokalnog
fr— reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca

pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.
Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih
uklanjati prije odlaganja u otpad.
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1 Onemlinotlar

Bu riini dogru monte ettiginizden ve rtiniin daima kullanima hazrr oldugundan
emin olmak igin litfen tam talimatlan ve bu trtin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu riindi kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu {iriindi sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu irin kilavuzu le gecerli yasalara

ve ybnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triininGz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu rin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabili. Gincel tirin
bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zcigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gésterir.

DIiKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!

@

Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Urtiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can

kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli
cihazlara uygun bir yangin séondlriict
kullanin.

> Cihazda gozle gorulebilir hasar varsa cihaz
calistirmayin.

DIKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can

kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

> Kurulum, montaj ve kablolamaile diger
tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari
tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu
odalar gibi potansiyel olarak patlayici
alanlarda montaja izin verilmez.

> Cihazi ates veya diger isi kaynaklarinin
(istticilar, dogrudan glines 15191, gazli
firn vb.) yakinina monte etmeyin veya
bulundurmayin.

> Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

> Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

iKAZ! &nlenmediginde, maddi hasara

neden olabilecek bir durumu gésterir.

> Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj
degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazive kablolari, istya ve neme karsl
koruyun.

> Cihazi yagmura maruz birakmayin.
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> Montaj ylzeyinin cihazin agirhgini
taslyabileceginden emin olun.

> Kablolari ayak takilmayacak veya hasar
gdrmeyecek sekilde doseyin.

> Kablolar, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo
kanallari kullanin.

4 ilgili belgeler

Montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini gevrim igi
olarak su adreste bulabilirsiniz:

— .dometic.com/bfduBN
EiFHAE
NDS
n
0

5 Amacina Uygun Kullanim

Cihaz, bagli olan cihazlara 12V yada 24V giris

geriliminden 230V gerilim saglamak icin tasarlanmistir.

Cihaz motorlu karavanlarda, karavanlarda ve yolcu
otobuslerinde kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Model serisinde iki tur cihaz bulunur:

* SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12 ve
SM1500-12 modelleri, modifiye sintsoidal dalga
cikisli invertorlerdir.

e SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 ve SP3000-24
modelleri saf sinsoidal dalga ¢ikish invertorlerdir.

SPB1000I-12, SPB1500I-12 ve SPB2000I-12

modellerinde, harici gli¢ kaynagi baglantisi i¢in entegre

edilmis éncelik islevi (IVT) ve bir sigorta korumali giris
(IEC) soketi bulunur.

Bu Urin sadece amacina uygun ve bu talimata gore
kullanilmalidir.

Bu kilavuzda ariintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:
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* Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar icin
kullanildiginda

Dometic Griintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Hedefgrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,

elektrikli ekipmanlarin yapisi, calistirimasi ve
montaji konusunda bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya
kullanilacagi Ulkenin gegerli diizenlemelerine
asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kaginmak icin gtvenlik egitimi
almis kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapiimalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmistir.

7 Montajdan énce

Aku gereksinimleri

Ak tipi ve boyutu, invertorlerin performansini

buytk dlgtde etkileyebilir. Bu nedenle invertdrin
besleyecegdi yuklerin tirl ve sarjlar arasindaki kullanim
stresi belirlenmelidir. Bir uygulamanin minimum aku
gereksinimlerini belirlemek icin yapmaniz gerekenler:

1. invertérden es zamanli olarak kullanilacak her bir
cihazin etiketlerinden watt degerini belirleyin. Gl
tuketimi genelde Watt olarak belirtilir. Amper olarak
belirtiliyorsa, Watt degerini belirlemek icin 230V ile
carpin.

2. Aku yeniden sarj edilmeden 6nce ekipmanin
kullanimda olacagi saat stresini tahmini olarak
belirleyin.

3. Yukarida belirlenen streyi watt toplami ile garparak
Wh (Watt saat) cinsinden gereken toplam enerjiyi
hesaplayin. Eger invertor giris gerilimi 12V ise 1073,
24V ise 20'ye bolin. Ah cinsinden elde edilen
deger, uygulamanin gii¢ gereksinimini temsil eder.


http://qr.dometic.com/bfduBN

NOT Miumkinse, akl kapasitesi 50 %
oldugunda ya da daha énce aklyu sarj

edin. Bu, akiiniin tamamen bosaldiginda
yeniden sarj edilerek kullanildigi durumlardaki
kullanim émriine kiyasla ok daha uzun bir
kullanim émri saglar.

@

Parazit sorunlarini giderme

Bazi ucuz ses sistemleri, invertérden galistinldiginda
hoparlérlerden vizilti sesi ¢ikarabilir. Bunun nedeni, ses
sistemindeki glic kaynaginin invertér tarafindan Uretilen
modifiye sinUs dalgasini yeterince filtreleyememesidir.
Cozim, yluksek kaliteli glic kaynagina sahip bir ses
sistemi kullanmak veya saf sinUs dalgali bir invertor
kullanmaktir. Invertér isletimde iken televizyondaki bazi
kanallarda parazite neden olabilir. Parazit olusursa,
asagidakileri deneyin:

1. invertdriin sasi topraklama vidasinin aracin topragina
bagli oldugundan emin olun.

2. Televizyon anteninin yeterli sinyal sagladigindan ve
anten kablosunun iyi durumda oldugundan emin
olun.

3. Akuile invertor arasindaki kablolari mimkin oldugu
kadar kisa tutun ve yayilan emisyonlari azaltmak igin
bu kablolari birlikte doseyin.

4. Televizyonu invertdérden mimkin oldugunca uzaga
tasiyin.

5. Televizyon agikken invertori yiksek gigte
calistirmayin.

Toprak kacagi korumasi (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 ve SPB2000I-12 modelleri
harig)

Toprakli prizi, kagak akim rélesi (RCCB) gibi bir glivenlik
sistemi igin tasarlanmistir. Kagak akim rélesini asagidaki
semaya gore baglayin:

[E sekil n sayfa 3

1. Faz (P1) ve nétr (P2) cikisini kacak akim rélesinin
girisine baglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Birden fazla cihazin glivenli calismasi icin priz
dagitim devresine bir devre kesicinin (kacak
akim rolesi) yerlestirimesi dnemlidir.

2. Invertdriin topragini kacak akim rélesi girisine bagl
iki kablodan birine baglayin.

3. Notr ve fazi kagak akim rélesinin ¢ikisindan cihazlara
baglayin.

4. invertoriin topraklamasini cihazlarnn topraklamasina
baglayin.

Toprak kacagi korumasi (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 ve SPB2000I-12 modelleri)

@3 sekil H sayfa 3
iKAZ! Hasar tehlikesi
Yukaridaki sema, yalnizca invertor gikisinin
baglantisini gosterir. Harici sebeke girisi [EC
konnektord, harici ana gic kaynaginin devre
kesicisinin ¢ikisina baglanmalidir.

SPB1000I-12, SPB1500I-12 ve SPB2000I-12 i¢in TN
veya IT tipi topraklama dizenlemeleri bir sigorta ile
yapilandirilabilir.

> TN tipi bir topraklama dlizenlemesi olusturmak igin
sigortanin sigorta yuvasina (1) takildigindan emin
olun.

> [T tipi bir topraklama dizenlemesi olusturmak igin
sigortanin sigorta yuvasina (1) takill olmadigindan
emin olun.

8 Montaj

DIKKAT! Hasar tehlikesi
Cihazi 1si kaynaklarinin yakinina veya yeterince
havalandiriimayan yerlere kurmayin.

NOT Cihaz herhangi bir pozisyonda monte
edilebilir. Dikey bir ylzeye monte edilirse,
uzun kenarin zemine paralel tutulmasi énerilir.

@
@

@A sekil Y sayfa 4

1. Cihazi uygun vidalar kullanarak dért montaj
flansindan monte edin.

NOT Cihazi mimkin oldugunca 12V /
24V gug kaynagina yakin monte edin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Cihazi baglamadan énce, gli¢ anahtarinin
kapali konumda oldugundan emin olun.
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NOT Akuyu cihaza baglamak igin verilen
kablolari kullanin. Akt ile cihaz arasindaki
mesafe 2 metreyi asiyorsa, gerilim dismesini
ve gi¢ kayiplarini azaltmak igin kablonun
kesitini artirin.

@

@ sekil n sayfa5

2. Akunin eksi kutbunu invertoriin eksi baglanti
noktasina (1) baglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Bagli cihazlari korumak igin arti aki kablosuna
bir hat i¢i sigorta takin.

3. Aklnin arti kutbunu invertorin arti baglanti

noktasina @ baglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Bir cihazi invertore baglamadan dnce, kapali
oldugundan emin olun.

4. 230V cihazi bir ¢ikis soketine baglayin 3.

5. Agma/Kapama anahtarini @ kullanarak invertori
agin.

@

NOT invertor acildiginda, kirmizi ve yesil
LED'lerin her ikisi de 3 ila 5 saniye streyle
yanar. Kisa bir stre sonra kirmizi LED séner,
yesil LED yanik kalir ve cihaz sesli sinyal
verir. Yesil LED, invertorin diizgln ¢alistigini
gosterir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Birden fazla cihaz ¢alistirmayi
planladiginizda, énce ylk gereksinimi
daha ylksek olan cihazi baglayin.

> Cihazlarinizin birlesik ytk gereksiniminin
invertorin ¢ikis glictini asmadigindan
emin olun.

> Bircihazi galistirmak igin invertérden
uzatma kablosu ¢ektiginizde, uzatma
kablosunun uzunlugu 1,5 m'yi asmamalidir.

> invertdrd, notr iletkeninin topraga bagl
oldugu herhangi bir AC ylk devresine
baglamayin.

6. Ek 230V cihazlari baglayin ve agin.

7. Bircihazi sarj etmekicin 5V USB baglanti noktasina
® baglayin.

9 Harici ana gili¢ kaynaginin
baglanmasi (SPB1000I-12,
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SPB1500I1-12 ve SPB2000I-12
modelleri)

Bagli cihazlari dogrudan kamusal elektrik sebekesinden
gelen AC gerilimle beslemek igin harici elektrik prizine
bir IEC kablosu baglamak mimkanddr.

fE sekil E sayfa 6
1. Kabloyu sokete baglayin .

2. Sigortay! istenen tip topraklama diizenlemesine
gbre (@ hatici sigorta yuvasina takin veya cikartin
(Montajdan 6nce sayfa 98 bolimine bakin).

10 Uzaktan kumandanin
baglanmasi

Cihaz, istege bagl bir harici anahtar (RCO3) veya cihazin
RJ11 konnektériinde (1) yapilandirilan herhangi bir genel
anahtar ile uzaktan kontrol edilebilir. Asagida belirtilen
pin yapilandirmasi, genel harici anahtarlar kullanilirken
bir kilavuz olarak kullanilabilir.

@ sekil ﬂ sayfa 6

Wste@e bagli RCO3 harici anahtari asagidaki pin
yapilandirmasini kullanir:

Pin | islev

2 Kirmizi LED baglantisi

1-3 | Harici anahtar baglantisi

4 Toprak

> Uzaktan kumandayi etkinlestirmek icin Acma/
Kapama anahtarini ) 2 konumuna getirin.

11 N-BUS’un baglanmasi

(yalnizca SPB1000K-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. R]12fisi (BCO3, BCO6, BC10) N-BUS soketine
baglayin ( [B sekil [, 1).
3 sekil |l sayfa 7
Duz yapilandirmada RJ12 fisli 6 kutuplu yassi kablo
kullanin. Pin ¢ikisi yapilandirmasi asagidaki gibidir:



Pin islev

1 Ag durumu

Uzaktan kumanda
N-BUS/CI-BUS

Toprak

Veri yolu gerilimi (VBUS)

o A W N

(baglanmaz)

iKAZ! Hasar tehlikesi

karistirmadiginizdan emin olun
(B sekilH. 2).
2. Acma/Kapatma anahtarini ( [E sekil , 3)ll
konumuna getirin.

3. N-BUS uyumlu cihazlar baglayin.

invertoriin N-BUS aginda
yapilandirilmasi
N-BUS uyumlu cihazlar, ekran veya mobil uygulama

aracihdlyla N-BUS aginda yapilandirilabilir ve kontrol
edilebilir.

NOT

* Mobil uygulamayi kullanmak icin N-
BUS aginda en az bir Bluetooth cihazi
gereklidir.

* Cihazlardan birini MASTER olarak
ayarlayin.

> Invertdr mendstni secin ve invertdri acmak yada
kapatmak icin kaydiriciyr agik veya kapall konuma
surtkleyin.

3 sekil | sayfa 7

12 Kullanim

3 sekil E] sayfa 8

A¢ma/Kapatma anahtari

> Cihazi agmak icin Acma/Kapatma anahtarini @
konumuna getirin.

> Cihazi kapatmak icin Agma/Kapama anahtarini (1) O

konumuna getirin.
> Uzaktan kumandayi etkinlestirmek icin Acma/
Kapatma anahtarini () Il konumuna getirin.

N-BUS ve uzaktan kumanda baglantilarini

LED gostergeler

Cihaz, calisma durumunu géstermek icin yesil @) ve
kirmizi bir 3) LED gosterge ile donatilmistir.

LED Adi
Green Cihaz agik ve diizglin ¢alisiyor
Red Cihaz arizasi

13 Atikimhasi

9y
@

Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj
malzemesini mimkinse ilgili geri donisiim
atik sistemine kazandirin.

Bu UrlinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz,
bu islemin gegerliimha yénetmeliklerine gore
nasll yapilacagr hakkinda ayrintili bilgiigin
yerel geri donisim merkezine veya uzman
saticiniza danisin. Uriin Geretsiz olarak imha
edilebilir.

Urain, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir
piller veya isik kaynaklari ieriyorsa, bunlari
bertaraf etmeden énce ¢ikarmaniza gerek
yoktur.
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevaite vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno

2z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obid¢ite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in
sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
laZje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno skodo, e ni preprecena.
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NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

@

3 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh

opozoril lahko povzroéi smrt ali hude

poskodbe.

> Zagasenje pozara uporabite gasilni aparat,
ki je primeren za elektri¢no napravo.

> Ce na napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril

lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje
ter druga dela smejo izvajati samo
usposobljeni strokovnjaki za
elektrotehniko. Neustrezna popravila
lahko povzrocijo resne nevarnosti.

> Namestitev ni dovoljena v potencialno
eksplozivnih obmocdjih, na primer v
prostorih z vnetljivimi tekocinami ali plini.

> Naprave ne namestite ali ne hranite v
blizini ognja ali drugih toplotnih virov
(ogrevanje, neposredna son¢na svetloba,
plinske peciitd.).

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.

> Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
aparata ter razumejo s tem povezana
tveganja.

OBVESTILO! Oznakuje nevarno

situacijo, ki lahko povzroé¢i materialno

$kodo, &e ni prepreéena.

> Preverite, ali se podatki o napetosti na
tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za dovajanje energije v aparat.

> Naprave ne namakajte v vodo.

> Napravo in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

> Naprave ne izpostavljajte dezju.

> Prepricajte se, da je montazna povrsina
sposobna prenesti tezo naprave.


https://documents.dometic.com

> Kable polozite tako, da ne predstavljajo
nevarnosti spotikanja in se ne morejo
poskodovati.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ce je
treba kable poloziti skozi kovinske plosce
ali druge plosc¢e z ostrimi robovi.

4 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za namestitev in uporabo so na spletu
na voljo na:

E gr.dometic.com/bfduBN

E =]
0|

5 Predvidenauporaba

Naprava je predvidene za napajanje prikljucenih
aparatov z napetostjo 230V, proizvedenoiz 12V
ali 24V vhodne napetosti. Naprava je zasnovana
za uporabo v avtodomih, pocitniskih prikolicah in
avtobusih.

Modelna linija vklju¢uje dve vrsti naprav:

* Modeli SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 in SM1500-12 so pretvorniki s
spremenjenim sinusnim valom.

* Modeli SP400-12 , SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 in SP3000-24 so
pretvorniki s Cistim sinusnim valom.

Modeli SPB1000I-12, SPB1500I-12 in SPB2000I-12
imajo vgrajeno prednostno funkcijo (IVT) in z varovalko
za$¢iteno vhodno vticnico (IEC) za prikljucitev
zunanjega napajanja.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.

6 Ciljna skupina
Elektricno namestitev in nastavitev naprave
mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je
dokazal spretnosti in znanje glede sestave
in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij,
ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena,
ter je opravil varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprec¢evanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi
neprofesionalni uporabniki.

7 Pred namestitvijo

Zahteve za baterijo

Vrsta in velikost baterije lahko zelo vplivata na delovanje
pretvornikov. Zato je treba dolociti vrste obremenitev,
ki jih bo pretvornik napajal, in trajanje uporabe med
ponovnimi polnjenji. Da bi dolocili minimalne zahteve
za baterijo pri posamezni uporabi, storite naslednje:

1. Dolocite moc¢ s pomocjo nalepk vseh naprav, ki
bodo hkrati uporabljene s pretvornikom. Obicajno
je poraba moci navedena v vatih (W). Ce je
navedena v amperih, vrednost pomnozitez 230V,
da izracunate moc.

2. Ocenite stevilo ur uporabe opreme pred polnjenjem
baterije.

3. lIzra¢unajte skupno potrebno energijo v Wh (vatne
ure) tako, da pomnozite prej dolocen ¢as z vsoto
moci. Rezultat delite z 10, ¢e je vhodna napetost
pretvornika 12V aliz 20, ¢eje 24V . Dobljena
vrednost v Ah je moc¢, ki je potrebna za predvideno
uporabo.
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NASVET Ce je mozno, baterijo napolnite,
ko doseze 50 % kapacitete, ali prej. Tako bo
zivljenjski cikel baterije veliko daljsi, kot ¢e bi
jo polnilisamo ob globokem izpraznjenju.

Odpravljanje tezav zaradi motenj

Nekateri poceni zvocni sistemi lahko oddajajo brencec
zvok iz zvocnikov, ko jih uporabljate s pretvornikom.

To se zgodi, ker napajanje zvo¢nega sistema ne more
ustrezno filtrirati spremenjenega sinusnega vala, ki

ga proizvaja pretvornik. Resitev je uporaba zvo¢nega
sistema z visokokakovostnim napajanjem ali pretvornika
s Cistim sinusnim valom. Delovanje pretvornika lahko
moti televizijski sprejem dolocenih kanalov. Ce se
pojavijo motnje, poskusite naslednje:

1. Prepricajte se, da je ozemljitveni vijak ohisja
pretvornika priklju¢en na ozemljitev vozila.

2. Prepricajte se, da televizijska antena zagotavlja
ustrezen signal in da je kabel antene v dobrem
stanju.

3. Kabli med baterijo in pretvornikom morajo biti
¢im krajsi in jih zvijte skupaj, da zmanjsate oddane
emisije.

4. Televizor ¢im bolj odmaknite od pretvornika.

5. Ko je televizor vklopljen, pretvornika ne uporabljajte
z visoko mocjo.

Zaséita pred zemeljskim stikom (razen
modelov SPB1000I-12, SPB1500I1-12 in
SPB2000I-12)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Zavarno delovanje vec¢ aparatov mora biti v
razdelilni tokokrog vti¢nice vgrajen tokovni
prekinjevalnik (zas¢itno stikalo na diferencéni
tok).

Ozemljitvena vti¢nica je zasnovana za varnostni
sistem, kot je za$¢itno stikalo na diferenéni tok (RCCB).
Prikljucite zas¢itno stikalo na diferencni tok v skladu z
naslednjo shemo:

@ si. I nastrani 3

1. Priklju¢ite fazni (P1) in nevtralni (P2) izhod na vhod
zascitnega stikala na diferenéni tok.

2. Prikljucite ozemljitev pretvornika na eno od dveh Zic,
povezanih z vhodom za¢itnega stikala na diferencni
tok.
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3. Prikljucite nevtralni in fazni izhod iz vhoda zas¢itnega
stikala na diferencni tok na naprave.

4. Povezite ozemljitev pretvornika z ozemljitvijo naprav.

Zascita pred zemeljskim stikom
(modeli SPB1000I-12, SPB1500I-12 in
SPB2000I-12)

A si. | nastrani 3

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Prej omenjeni diagram se nanasa samo na
prikljucitev izhoda pretvornika. Prikljucek

IEC zunanjega omreznega vhoda mora biti
priklju¢en na izhod tokovnega prekinjevalnika
na zunanjem omreznem viru napajanja.

Sistemi ozemljitve TN ali IT za SPB1000I-12, SPB1500I-12
in SPB2000I-12 so nastavljivi z varovalko.

> Da bivzpostavili sistem ozemljitve TN, mora biti
varovalka vstavljena v drzalo varovalke (7).

> Da bivzpostavili sistem ozemljitve IT, varovalka ne
sme biti vstavljena v drzalo varovalke (.

8 Namestitev

POZOR! Nevarnost poskodb
Naprave ne namescajte v blizini virov toplote
ali na nezadostno prezracevanih mestih.

NASVET Napravo je mogoce namestiti v
kateremkoli polozaju. Ce jo namestite na

navpi¢no povrsino, je priporocljivo, da je
daljsa stran vzporedna s tlemi.

@
@

@ si. Fl nastrani4

1. Napravo pritrdite s primernimi vijaki na stirih
pritrdilnih zavihkih.

NASVET Napravo namestite ¢im blizje viru
napajanja 12V / 24V.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Preden napravo prikljucite, se prepricajte, da
je vklopno stikalo v polozaju za izklop.




NASVET PriloZzene kable uporabite za
prikljucitev baterije na napravo. Ce je
razdalja med baterijo in napravo ve¢ kot

2 metra, uporabite kabel z vedjim presekom,
da zmanjsate padec napetosti in izpade
napajanje.

&)

@ si. QY nastrani 5

2. Prikljucite negativni pol baterije na negativni pol
pretvornika (7).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Za zascito prikljucenih naprav namestite
linijsko varovalko na pozitivni kabel baterije.

&

3. Prikljucite pozitivni pol baterije na pozitivni pol
pretvornika @.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preden napravo prikljucite na pretvornik, se
prepricajte, da je izklopljena.

&

Priklju¢ite 230V napravo na izhodno vti¢nico 3).

S

Vklopite pretvornik s stikalom za vklop/izklop @).

NASVET Ko je pretvornik vklopljen, se rdeca
in zelena LED vklopita za 3 do 5 sekund. Cez
kratek ¢as rdeca LED ugasne, zelena LED pa
Se naprej sveti in naprava odda zvocni signal.
Zelena LED signalizira, da pretvornik pravilno
deluje.

&)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ce nameravate uporabljati ve¢ kot eno
napravo, najprej prikljucite napravo z
najvecjo mocjo.

> Skupne zahteve glede napajanja naprav
ne smejo biti ve¢je od izhodne modi
pretvornika.

> Pri uporabi podaljska od pretvornika do
naprave, podalj$ek ne sme biti daljsi od
1,5m.

> Pretvornika ne prikljucujte na nobeno
obremenitveno omrezje izmenicnega
toka, v katerem je nevtralni vodnik
priklju¢en na ozemljitev.

6. Prikljucite dodatne 230V naprave in jih vklopite.

7. Zapolnjenje 5V napravo prikljucite na USB
prikljucek (3.

9 Prikljuditev zunanjega
omreznega napajanja (modeli

SPB1000I-12, SPB1500I-12 in
SPB2000I-12)

V zunanjo omrezno vti¢nico je mozno prikljuciti [EC
kabel za napajanje prikljucenih aparatov neposredno z
izmenicno napetostjo iz javnega elektricnega omreZzja.

@ si. @ nastrani6

1. Kabel prikljucite v vti¢nico (7).

2. Namestitev varovalke v drzalo linijskih varovalk
@ ali odstranitev iz drzala glede na Zelen sistem

ozemljitve (glejte poglavje Pred namestitvijo na
strani 103).

10 Prikljucitev daljinskega
upravljalnika

Napravo je mogoce upravljati na daljavo z izbirnim
zunanjim stikalom (RCO3) ali katerim koli generi¢nim
stikalom, konfiguriranim na prikljuc¢ek () na napravi.
Naslednji opis konfiguracij pinov lahko uporabite kot
vodilo pri uporabi generi¢nih zunanjih stikal.

3 si. @ na strani 6

Izbirno zunanje stikalo RCO3 uporablja naslednjo
konfiguracijo pinov:

Pin | Funkcija

2 Priklju¢ek rdece LED
1-3 | Priklju¢ek zunanjega stikala

4 Ozemljitev

> Da bi omogocili daljinsko upravljanje, preklopite
stikalo za vklop/izklop @) v polozaj 2.

11 Prikljucitev N-BUS

(Samo SPB1000I-12, SPB1500I-12, SPB2000I-12)

1. Vstavite vti¢ RJ12 (BCO3, BCO6, BC10) v prikljucek N-
BUS(@s. K. 1.

3 si. [ na strani 7
Uporabite 6-polni ploski kabel z vticem RJ12 v ravni
konfiguraciji. Konfiguracija pinov je naslednja:
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Pin Funkcija

1 Stanje omrezja
Daljinski upravljalnik
N-BUS/CI-BUS
Ozemljitev

Napetost vodila (VBUS)

o A W N

(ni priklju¢eno)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Bodite pozorni, da ne zamesate

priklju¢kov za N-BUS in za daljinski

upravijalnik (@ sI. @, 2).

2. Stikalo za vklop/izklop ( @ sI. [, 3) nastavite v
polozaj Il.

3. Prikljucite naprave, zdruzljive z omrezjem N-BUS.

Konfiguriranje pretvornika v omrezju N-
BUS

Naprave, zdruzljive z omrezjem N-BUS, je mogoce
konfigurirati in upravljati v omrezju N-BUS na zaslonu ali
v mobilni aplikaciji.

@ NASVET

* Zauporabo mobilne aplikacije mora
biti v omrezju N-BUS vsaj ena naprava
Bluetooth.

* Eno od naprav nastavite kot GLAVNO.

> Zavklop aliizklop pretvornika izberite meni
pretvornika in povlecite drsnik v polozaj za vklop
oziroma izklop.

@ si. |l nastrani 7

12 Uporaba

@ sl. ﬂ na strani 8

Stikalo za vklop/izklop

> Napravo vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop (D
potisnete v polozaj I.

> Napravo izklopite, tako da stikalo za vklop/izklop (1)
potisnete v polozaj 0.

> Daljinsko upravljanje omogocite tako, da stikalo za
vklop/izklop (@) potisnete v polozaj Il.
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LED indikatorja

Naprava ima zelen (@) in rde¢ (3) LED indikator za prikaz
stanja delovanja.

LED Opis

Green Naprava je vklopljena in pravilno deluje

Red Okvara naprave

13 Odstranjevanje

0“ Recikliranje embalaznega materiala:

"’ Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkoy, Ce je to
mogoce.

Ko boste Zeleli izdelek dokon¢no odstraniti,
se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi
[r— predpisi pozanimajte pri lokalnem centru
za zbiranje odpadkov ali specializiranem
trgovcu. Izdelek je mogoce brezplacno
odstraniti.

Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za
ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitata, poate provoca moartea sau rani
grave.

PRECAUTIE!

Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!
Indicd o situatie care, daca nu este evitata,
poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor
avertismente poate conduce la moarte
sau vatamari grave.

>

in caz de incendiu, folositi un stingator
de incendii adecvat pentru dispozitive
electrice.

In cazul in care prezinta defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului
acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor
avertismente poate conduce la moarte
sau vatamari grave.

>

Instalarea, asamblarea si cablarea, precum
si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate
numai de catre specialisti electricieni
calificati. Reparatiile necorespunzatoare
pot cauza pericole grave.

Instalarea in zone potential explozive,
cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze
inflamabile, nu este permisa.

Nu instalati sau tineti dispozitivul in
apropierea flacarilor sau a altor surse

de caldura (sisteme de incalzire, lumina
directd a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca
nu este evitata, poate duce la pagube
materiale.

>

>

Verificati daca specificatia de tensiune de
pe eticheta de tip corespunde cu cea a
sursei de alimentare.

Nu imersati niciodata aparatul in apa.
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> Protejati dispozitivul si cablurile impotriva
caldurii si a umezelii.

> Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

> Asigurati-va ca suprafata de montare poate
sustine greutatea dispozitivului.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu
va impiedicati de ele si sa nu poata fi
deteriorate.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca
este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini
ascutite.

4 Documente asociate

Gasiti manualul complet de instalare si utilizare online la
adresa:

E gr.dometic.com/bfduBN

E 1
0|

5 Domeniul de utilizare

Dispozitivul este prevazut sa furnizeze 230 V aparaturii
conectate, de la o tensiune de intrare de 12V sau
24V . Dispozitivul este conceput pentru a fi utilizat in
autorulote si autocare.

Gama de modele include doua tipuri de dispozitive:

* Modelele SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 si SM1500-12 sunt invertoare cu iesire de
unda sinusoida modificata.

* Modelele SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12
si SP3000-24 sunt invertoare cu iesire de unda
sinusoida pura.

Modelele SPB1000I-12, SPB1500I-12 si SPB2000I-12
dispun de o functie de prioritate integrata (IVT) si o priza
de intrare protejata cu siguranta (IEC) pentru conectarea
sursei de alimentare externe.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului.

108

Instalarea defectuoas si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

¢ Modificari aduse produsului fard aprobarea explicita
din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

6 Categorievizata

Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuatd de catre un
electrician calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a

fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de
formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

7 inainte de instalare

Cerinte privind bateria

Tipul si dimensiunea bateriei poate afecta puternic
performantele invertoarelor. Prin urmare, trebuie
stabilite tipurile de consumatori care urmeaza a fi
alimentate de invertor si durata de utilizare intre
reincarcari. Pentru a stabili cerintele minime privind
bateria pentru o aplicatie, procedati in felul urmator:

1. Stabiliti energia in wati de pe etichetele fiecarui
aparat ce urmeaza a fi alimentat simultan de la
invertor. De obicei, consumul de energie electrica
este afisat in wati. Daca este afisat in amperi, inmultiti
valoarea cu 230V pentru a stabili energia in wati.

2. Estimati numarul total de ore in care echipamentul va
fi utilizat inainte de reincarcarea bateriei.


http://qr.dometic.com/bfduBN

3. Calculati energia totald necesara in Wh (wati-
ora), inmultind durata stabilita mai sus cu suma
energiei wati. Impartiti rezultatul la 10, daca intrarea
invertorului este de 12V, sau la 20, daca este de
24V . Valoarea rezultata in Ah reprezinta necesarul
de alimentare al aplicatiei.

@

INDICATIE Acolo unde este posibil,
reincarcati bateria cand este aproximativ
50 % descdrcatd sau mai devreme. Acest
lucru asigura bateriei un ciclu de viata mult
mai lung, fata de reincarcarea doar atunci
cand este profund descarcata.

Depanarea problemelor de interferenta

Anumite sisteme audio modeste pot emite un bazait
prin difuzoare atunci cand sunt alimentate de la invertor.
Acest lucru se intampla deoarece sursa de alimentare
din sistemul audio nu filtreaza corespunzator unda
sinusoida modificata emisa de invertor. Solutia este

sa folositi un sistem audio cu o sursa de alimentare de
inalta calitate sau sa folositi un invertor cu unda sinusoida
pura. In timp ce invertorul este in functiune, acesta poate
interfera cu receptia semnalului TV pe unele canale.
Daca apar interferente, incercati urmatoarele:

1. Asigurati-va ca surubul de impamantare pe sasiu al
invertorului este conectat la masa vehiculului.

2. Asigurati-va ca antena TV furnizeaza un semnal
adecvat si ca starea cablului antenei este buna.

3. Limitati cat mai mult lungimea cablurilor dintre
baterie si invertor si rasuciti-le impreuna pentru a
reduce emisiile radiate.

4. Mutati televizorul cat mai departe de invertor.

5. Nu alimentati consumatori de mare putere cu
invertorul cat timp este pornit televizorul.

Protectie impotriva pierderii la pamant
(exclude modelele SPB1000I-12,
SPB1500I-12 si SPB2000I-12)

ATENTIE! Pericol de defectare

Pentru alimentarea in siguranta a mai multor
aparate, este esentiala integrarea unui
disjunctor (disjunctor de curent rezidual) in
circuitul de distributie al prizei.

Priza de impamantare este conceputa pentru un sistem
de siguranta, cum ar fi disjunctorul de curent rezidual
(RCCB). Conectati disjunctorul de curent rezidual
conform urmatoarei scheme:

@A fig. E pagina 3

1. Conectati iesirea de faza (P1) si nul (P2) la intrarea
disjunctorului de curent rezidual.

2. Conectati masa invertorului la unul dintre cele doua
fire conectate la intrarea disjunctorului de curent
rezidual.

3. Conectatiiesirea de nul si faza de la intrarea
disjunctorului de curent rezidual la aparatura.

4. Conectati masa invertorului la masa aparaturii.

Protectie impotriva pierderii la pamant
(modelele SPB1000I-12, SPB1500I-12 si
SPB2000I-12)

@A fig. B pagina 3

ATENTIE! Pericol de defectare

Schema de mai sus se refera numai la
conectarea iesirii invertorului. Conectorul IEC
al intrarii retelei externe trebuie conectat la
iesirea disjunctorului sursei de alimentare de
retea externa.

Configuratiile de impamantare TN sau IT pentru
SPB1000I-12, SPB1500I-12 si SPB2000I-12 pot fi
configurate cu o siguranta.

> Pentru a stabili o configuratie de impamantare de tip
TN, asigurati-va ca siguranta este introdusa in port-
siguranta (0.

> Pentru a stabili o configuratie de impamantare de tip
IT, asigurati-va ca siguranta nu este introdusa in port-
siguranta (D.

8 Instalare

PRECAUTIE! Pericol de defectare

Nu instalati dispozitivul in apropierea
surselor de caldura sau in locuri neaerisite
corespunzator.

INDICATIE Dispozitivul poate fi instalat in
orice pozitie. Daca este instalat pe o suprafata
verticald, se recomanda ca latura lunga sa
ramana paralela cu podeaua.

@

INDICATIE Instalati dispozitivul cat mai
aproape de sursa de alimentare de 12V /
24V .
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@A fig. B pagina 4

1. Montati dispozitivul prin cele patru flanse de
montare, folosind suruburi adecvate.

@

ATENTIE! Pericol de defectare

Inainte de a conecta dispozitivul, asigurati-va
ca comutatorul de alimentare este in pozitia
oprit.

INDICATIE Folositi firele furnizate pentru a
conecta bateria la dispozitiv. Daca distanta
dintre baterie si dispozitiv depaseste 2 metri,
cresteti sectiunea transversala a firului pentru
a reduce caderea de tensiune si pierderile de
putere.

@A fig. P pagina 5

2. Conectati borna negativa a bateriei la borna
negativa a invertorului (¥).

ATENTIE! Pericol de defectare

Pentru a proteja dispozitivele conectate,
instalati o siguranta in serie pe cablul de plus
3. Conectati borna pozitiva a bateriei la borna pozitiva
ainvertorului @.

al bateriei.
ATENTIE! Pericol de defectare

Inainte de a conecta un aparat la invertor,
asigurati-va ca acesta este oprit.
4. Conectati aparatul de 230V la o priza de iesire (3).

5. Porniti invertorul cu comutatorul pornire/oprire @).

@

INDICATIE Cand invertorul este pornit, LED-
urile rosu si verde se aprind ambele timp

de 3-5 secunde. Dupa o scurta perioada,
LED-ul rosu se stinge, iar cel verde ramane
aprins si dispozitivul emite un semnal sonor.
LED-ul verde indica functionarea corecta a
invertorului.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Cand intentionati sa alimentati mai mult de
un aparat, conectati-l mai intai pe cel cu
necesarul de alimentare cel mai mare.

> Asigurati-va ca necesarul de alimentare
combinat al aparaturii dvs. nu depaseste
puterea nominala de iesire a invertorului.

> Cand folositi un prelungitor de la invertor
la un aparat, prelungitorul nu trebuie sa fie
mailungde1,5m.

10

> Nu conectati invertorul la un circuit de
sarcina c.a. in care conductorul nul este
conectat la masa.

6. Conectati aparatele de 230V suplimentare si
porniti-le.

7. Pentruaincarca un aparatde 5V, conectati-l la
portul USB (®.

9 Conectarea surseide
alimentare de la retea externa
(modelele SPB1000I-12,
SPB1500I-12 si SPB2000I-12)

Este posibila conectarea unui cablu IEC la priza de retea
externa pentru a alimenta aparatura conectata direct cu
tensiune c.a. de la reteaua publica.

@A fig. H pagina 6
1. Conectati cablul la priza (7).

2. Instalati sau demontati siguranta in port-siguranta
in serie (7) conform configuratiei dorite pentru
impamantare (consultati capitolul Inainte de instalare
pagina 108).

10 Conectarea telecomenzii

Dispozitivul poate fi controlat de la distanta printr-

un comutator extern optional (RCO3) sau orice
comutator universal configurat pe conectorul R[11 (@
al dispozitivului. Urmatoarea descriere a configuratiilor
de pini poate fi folosita ca ghid atunci cand folositi
comutatoare externe universale.

3 fig. @ pagina 6

Comutatorul extern RCO3 optional foloseste urmatoarea
configuratie de pini:

Pin | Functie

2 Conexiune LED rosu
1-3 | Conexiune comutator extern

4 Masa

> Pentru a activa telecomanda, comutati comutatorul
pornire/oprire ) la pozitia 2.



11 Conectarea N-BUS

(Doar la SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Conectatifisa R]12 (BCO3, BCO6, BC10) la priza N-
BUS (1A fio. A, 1).

@A fig. | pagina 7

Utilizati un cablu plat cu 6 poli cu fisa Rj12 in
configuratie dreapta. Configuratia pinout este
urmatoarea:

Pin Functie

1 Stare retea

Telecomanda

N-BUS/CI-BUS

[z

Masa

Tensiune BUS (VBUS)

o b~ W N

(neconectat)

ATENTIE! Pericol de defectare
Asigurati-va ca nu amestecati conexiunile
pentru N-BUS si telecomanda

(@fo. M. 2.

2. Comutati comutatorul pornire/oprire ( B fig. [,
3) la pozitia ll.

3. Conectati dispozitivele compatibile N-BUS.

Configurarea invertorului in reteaua N-
BUS

Dispozitivele compatibile cu N-BUS pot fi configurate
si controlate in reteaua N-BUS prin intermediul afisajului
sau al aplicatiei mobile.

INDICATIE
¢ Cel putin un dispozitiv Bluetooth din

reteaua N-BUS este necesar pentru a utiliza
aplicatia mobila.
* Setati unul dintre dispozitive ca MASTER.

> Selectati meniul invertorului si glisati glisorul in pozitia
pornit sau oprit pentru a porni sau opri invertorul.

@A fig. B pagina 7
12 Utilizarea

@A fig. ] pagina 8

Comutator pornire/oprire

> Pentru porni dispozitivul, comutati comutatorul
pornire/oprire (1) la pozitia .

> Pentru opri dispozitivul, comutati comutatorul
pornire/oprire (1) la pozitia O.

> Pentru a activa telecomanda, comutati comutatorul
pornire/oprire (1) la pozitia Il.

Indicatoare cu LED

Dispozitivul este echipat cu indicator LED verde @) si
unul rosu (3, pentru a indica starea de functionare.

LED Denumire
Green Dispozitivul este pornit si functioneaza co-
rect
Red Defectiune a dispozitivului

13 Eliminarea

09 Reciclarea materialelor de ambalare:
"" Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containerele corespunzatoare de
reciclare.
Daca doriti sa eliminati in final produsul,
E adresati-va centrului local de reciclare sau
[r— distribuitorului pentru detalii despre cum

sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile privind eliminarea aplicabile.
Produsul poate fi eliminat gratuit.

In cazul in care produsul contine baterii
neinlocuibile, acumulatori sau surse de
lumina, nu trebuie sa le indepartati inainte de
aleelimina.

1



Bunrapckm e3uk

1 BaXHN BEMEXKM. ..o
2 O6sicHeHne Ha cumBoNUTE. ..
3 VIHCTPYKUMM 33 BE30MACHOCT. ... 12
4 CBbP3aHN AOKYMEHTM. ... 13
5 3non3saHe no npeaHasHayYeHue. ............. 113
6 LleneBa rpyna......coooeeeiiiiiiiiiiiieeeeeen n3
7 [Mpean NHCTANMMPAHETO. ....ccveereeeiiireee n3
8 VIHCTamMPaHE. ..ot 15
9 CBbp3BaHe Ha BbHLWHOTO MPEXOBO

3axpaHeaHe (SPB1000I-12, SPB15001-12 1

SPB2000I-12)...
10 CBbp3BaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO

YMPABMEHNE ... 116
11 CsbpssaHe Ha N-BUS...........ccccciiiiie 116
12 PaBOTA. ... 116
13 VABXBBOMISHE e n7z

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLIMIA 1 CNa3BaiiTe BCUUKM ykasaHms,
HaMbTCTBIA W NPEAYNPEXAEHNS, BKMIOYEH! B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3 fa CTe
CHIYPHM, Ye MOHTMPaTe, M3NOoN3saTe 1 NOAbPXATE NPABUNHO TO3M NPOAYKT. Tean
uHcTpykunv TPABBA na ce chxpatsgaT ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, He CTe NPOYENi BHUMATENHO BCHYKN
YKa3aHus, HanbTCTBMA 1 NpeaynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 Npyemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXalliv Ce B TaX. Bue ce cbrmacssate a M3nonssate 103u
NPOAYKT CaMO NO NpeaHa3HayeHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLMMTE

1 NpenynpexaeHuaTa, ONCaHM B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM NPUNOXMMI 33KOHM 1 pasnopenbu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cnassate
MHCTPYKUWWTE 1 NpeaynpexaeHusTa, Tosa MOXe fa foBeae A0 HapaHABaHs 3a Bac
MNK 3a APYTV XOPa, LLIET! NO NPOAYKTa WNM LLIeTH NO APy NpeameTy B bnnzoct

10 Hero. Tosa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOUUTENHO yKasaHhaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpenynpexaeHwaTa 1 Apyrata AOKyMeHTaLA, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 OBHOBsBaHe.
3a akTyanHa MHopMaLA 3a NpoaykTa, MOnA, noceTete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata ayma vaeHTMdpmumpa cbobLueHvsTa 3a

6e30MacHOCT 1 3a MaTePUanHW LLETH, KakTO W CTENEHTa

WM HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.
NPEAYNPEXAEHUE!

& lNokasea onacHa CuTyaLms KOsTO, ako He Obae

n3berHara, MOxXe 4a AoBese A0 CMbPT UMK

TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

MNoka3sa onacHa CUTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3berHata, MoXe Aa AOBEAE [0 NEKO UNK
CpeaHO HapaHsBaHe.

n2

BHUMAHME!

lMokassa cUTyaumst KOSTO, ako He Bbae
n3berHara, Le goBese A0 WETH No
MMYLLECTBOTO.

YKA3AHME [onbnHutenHa nHdpopmaums 3a
6opaseHeTo ¢ NpoaykTa.

3 WHcTpyKumm 3a
6e3onacHocCT

A

NMPEAYNPEXAEHUE! HecnassaHeTo

Ha Te3n npeaynpeXxaeHusa Moxe

Aa aoBefe A0 CMbPT UK CEPUO3HKN

HapaHABaHMA.

> B cnyyait Ha noxap vsnonssainte
noxaporacuten, KOWTO e NoAXOAdLL 33
€neKTPUYECKO YCTPOMCTBO.

> He pabortere cypesa, ako e BUaMmo
yBpeneH.

BHUMAHMUE! Hecna3BaHeTo Ha Te3un

npeaynpexaeHUs MoXe Aa AoBeae

AO CMbPT UK CEPUO3HU HaPaHABaHMA.

> WHcranupareto, crmobssaHeTo u
okabensBaHe, KakTo 1 BCUUKM APy
paboT MoraT Aa ce U3BbPLIBAT CaMO
OT KBaNMpMUMPaHX CneuranmcTi no
eneKkTpoTEXHMKA. HenpasunHm pemoHTH
MoraT Aa AoBeaaT 4O CEPUNO3HM OMACHOCTU.

> He ce paspeluasa nHCTannpaHe 8
NOTEHUMANHO eKCMNO3MBHM 30HM, KaTo
Hanpumep nomeLLeHs CbC 3ananvmm
TEYHOCTM UMW rasose.

> He MoHTMpaiiTe 1 He ApbXTe YCTPONCTBOTO
8 GNM30CT A0 NaMbLM UK APYTU
M3TOYHUUM Ha TONNKMHa (OToNMNEeHWe, npska
CribHYEBa CBETNNHA, Fa30BM CDYPHM 1 ApP.).

> He ce nossonsea Ha aela fa cv UrpasT ¢
ypesa.

> To3n ypen Moxe aa ce 13nornsea ot
feua Haa 8 roAvHM M Nnua C Hamanexu
PU3NYECKM, CEH3OPHU UMK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM, MM C NIUNCa Ha 3HaHWS W
OMKT, aKo Ca NOMYYUIN MHCTPYKUMM 3a
6e30MacHOTO M3MNoN3BaHe Ha ypesa 1
pa3bupar eBeHTyanHm1Te onacHoOCTU.

BHUMAHME! NMoka3sa cutyaums Kofito,
aKko He 6bae u3berHara, Wwe aoseae A0
LWeTH No MMYLLIEeCTBOTO.


https://documents.dometic.com

> [lposepete ganu cneuvdpurkaumsta
3a HanpexeHue Ha Tabernkata ¢
[aHHWTE CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBaLLOTO
HanpexeHwe.

> He notansite ypesa BbB BOAa.

> 3aluuTete yCTPONCTBOTO U kabenute ot
TONMMHA W BRara.

> He uanaraiite yCTpOWCTBOTO Ha AbXA.

> YBeperte ce, Ye MOHTaXHaTa NoBbPXHOCT
€ B CbCTOsHWe fa NOAAbPXa TErMoTO Ha
YCTPOWCTBOTO.

> T[locrasete kabenwuTe Taka, Ye Aa He
npeav3BMKBaT CribBaHe W Aa He ce
noepexaar.

> W3nonssaite TPbOHM 1N kabenHu kaHanm,
aKo e HeobXoaMMO Aa NOCTaBKTE kabenu
npes MeTanHu NaHeny UNu Apyr NaHenu ¢
octpu pybose.

4 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PbkoBOACTBO 3a MHCTanauws v pabora e HamepuTe
OHMalH Ha:

gr.dometic.com/bfduBN

Op-E1,10)
Y NDS

0|

5 Wznons3BaHe no
npeaHa3HavyeHue

YCTpOWCTBOTO € NpeaHasHayeHo 3a 3axpaHBaHe Ha
230V kbM CBbp3aHW ypeau, reHepupanu ot 12V

nnn 24V BxoasLLo HanpexeHwue. YCTPONCTBOTO e
NPOEKTMPAHO Aa Ce M3MOn3ea B keMnepu, kapasaHu 1
asTobycu.

TnHMgTa MOAENW BKMIOYBA ABa BUAA YCTPOMCTBA:

¢ SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
1 SM1500-12 ca nHsepTtopw ¢ MoandmumpaHa
CMHYCOWAanNHa BbiHa.

e SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 1 SP3000-24 ca
MHBEPTOPW C YMCTa CUHYCOMAarHa BbIHA.

SPB1000I-12, SPB15001-12 1 SPB2000I-12 nmat
MHTErpupaHa npropuretHa dpyHkums (IVT) 1 rHesno

3a BXO/, 3aLmTeHo ¢ npeanasvteni (IEC) 3a BbHLWHATA
BPb3Ka 3a 3axpaHBaHe.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasmnaeHata uen mn
NpUNoxeHme CbMacHO HACTOALLUMNTE MHCTPYKUMN.

ToBa pbkOBOACTBO NPeAOCTass MHAOPMALILS,
HeobxoaMma 3a NpasumnHaTa MHcTanaums u/vnm
ekcnnoataums Ha NpoaykTa. Ilowo nHctanupae u/

UMK HenpaswnHa ynotpeba v Noaapbxka Lie aoseaar

[0 HesaoBonuTENHa paboTa 1 eBeHTyanHo A0 NoBpeau.

Mpoun3BoaNTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHMs
1 noBpeav No NPOAYKTa, MPUYMHEHN OT:

¢ HenpasuneH MoHTax, crmobssaHe uUnu cebp3saHe,
BKIIOYMTENHO TBbPAE BMCOKO HanpexeHue

¢ HenpagunHa noaapbxka vnu U3nonssaHe
Ha Pe3EePBHM YacCTW, Pa3NUYHK OT OPUTUHAMHUTE,
NpeaocTassHu OT NPOU3BOANTENS

* VI3MeHeHuWs Ha npoaykTa 6e3 M3PUYHO paspeLleHne
OT Npou3BoANTENS

¢ 3nonssaHe 3a uenw, pasnuyHK1 OT OMMCaHUTE B TOBA
PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLIHWS BAA
1 cneundmkaummTe Ha NpoaykTa.

6 LeneBarpyna

EnekTpmyeckusT MOHTaX 1 HacTpoika Ha
YCTPOWCTBOTO TPAGBA Aa Ce W3BbPLLBAT OT
KBaNMdOMLIMPaH enekTPOTEXHUK C yMEeHMs

V1 3HaHWsl, CBbP3AHM C U3rPaxaaHeTo 1
eKcnnoatauusTa Ha enektpoobopyasaHe

Y MHCTanaumm, 1 KOWTO e 3anosHar ¢
NPUNOXMUMMTE pasnopesbu Ha cTpaHara,

B KOSITO 0OOPYaABaHETO TPAOBa Aa Hbae
VHCTanMpPaHo 1/ Unu 13non3saHo, 1 e
npemuHan obyyerve no 6e3onacHocT, 3a a
naeHTMAPUUMPA 1 M3BErHe CBbp3aHUTE C ToBa
onacHocTy.

Beumuku apyrv aencremg ca npeaHasHaveHun u
33 HENPOMECHOHANHW NOTPeOUTENU.

7 [lpeau MHcTanupaHeTo

WN3unckBaHus KbM akKyMmynaTtopa

TWNbT 1 Pa3MEePBT Ha akyMyrnaTopa MoraT CUNHO

[a NoBnusST Ha paboTata Ha UHBepTOpUTE. ETO

3aLLO BMABT Ha TOBAPUTE, KOUTO MHBEPTOPSBT Lile
3axpaHBa, v NPOALMXUTENHOCTTa Ha ynoTpeba mexay
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npesapexaaHeTo Tpsbsa ga Obae MAEHTUMLMPaHa.
3a na onpenenute MUHUManNHUTE U3NCKBaHWA 33
akymynaTopa 3a faaeHo NpUNoxXeHue, Hanpasete
CrneaHoTo:

1. Onpeaenete MOLLHOCTTa OT €TUKETUTE Ha BCEKM
ypen, KOMTO Aa ce M3Non3sa eAHOBPEMEHHO OT
nHBepTopa. OBUKHOBEHO KOHCYMMPaHAaTa MOLLHOCT
ce nokasBea BbB BaTOBE. AKO € NMOKasaHo B amnepwu,
yMHOxeTe no ctonHoctta 230V, 3a ga onpeaenvte
MOLLIHOCTTa.

2. W3uucnerte 6pos Yacose, npes Konto 0bopyaBaHeTo
LLle ce 13MNoN3Ba, NPeau 3apexaaHe Ha akyMynatopa.

3. Vsuncnete Heobxoanmara obLua eHepris Bbs
Wh (BaToBw YacoBe), Kato yMHOXMTE BPEMETO,
onpeaeneHo nNo-rope, CbC Cymara Ha MOLLHOCTTa.
Paznenete pesynrata Ha 10, ako BxoafLLMST
nHeeptop e 12V, unnHa 20, akoe 24 V.
[TonyyeHaTa cToHocT B Ah npeacTaensisa
M3MCKBAHETO 33 MOLLUHOCT Ha MPUIOXEHNETO.

@

YKA3AHMUE Korato e Bb3MOXHO, 3apeseTte
akymynaropa, korato e 50 % paspeneH vnu
no-paHo. Tosa aasa Ha 6atepusita MHOTO
MO-AbMbI XW3HEH LIMKbI, 33 Pasnunka oT Toea
fa § npesapex/aa camo Korato e Abnboko
paspeneHa.

OTcTpaHsaBaHe Ha npo6nemm c
uHTepdepeHuus

Hskou eBTMHM 3BYKOBM CMCTEMM MOTaT Aa U3MbYBaT
OpbMYaLLl LLIYM OT BUCOKOTOBOPUTENUTE, KOTaTo
paboTaT OT MHBEpPTOPa. TOBa Ce CyyYBa, 3aLUOTO
3axpaHBaHETO B 3ByKOBaTa cMCTeMa He ounTpupa
aneKkBaTHoO MoaMdoMLMpPaHaTa CUHyCouaanHa BbHa,
npousseneHa OT MHBepTOpPa. PelleHneTo e aa ce
M3MOMN38a 3ByKOBA CUCTEMA, KOSTO MMa BUCOKO KaYecTBO
Ha 3axpaHBaHe, UMK fa ce 13MNOoMn3Ba YNCT CUHyConaaneH
nHBepTOp. Korato nHeeptopsT paboTu, Toi MoxXe Aa
nonpeyn Ha TENEBN3NMOHHOTO NPUEMAHE Ha HAKOW
kaHanu. Ao Bb3HUKHE MHTEPdOEPEHLMs, OnuTanTe
CreaHoTo:

1. yBepeTe Ce, Ye 3a3eMABaHEeTO Ha WacCKUTO Ha
MHBEPTOPa € CBbP3aHO KbM 3eMdTa Ha asTOMObWNa.

2. yBepeTe ce, Ye TeNneBm3noHHaTa aHTeHa OCUrypsaBa
apeksaTeH curHan 1 kabenbT Ha aHTeHaTa e B ﬂO6pO
CbCTOsAAHME.

3. JpvxTe kabenute mexay akyMyrnatopa 1 MHBepTopa
Bb3MOXHO Hali-KbCU W T 3aBbpTETE 3ae4HO, 3a 4a
HamanwuTe M3nbyYBaHUTE EMUCUM.
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4. [lpemecTeTe Tenesmsopa BbIMOXHO Hal-aaney ot
nHBEpTOpa.

5. He pa60TeTe C MHBEPTOpPa C BUCOKa MOLLHOCT,
KOrato TeNneBn30PbT € BKMOYEH.

3awumra cpelly Teu Ha 3emsTa (¢
unskniovyeHue SPB1000I-12, SPB1500I1-12
N SPB2000I-12)

BHUMAHMUE! OnacHocrt oT noBpeaa

3a 6esonacHata paboTa Ha MHOXECTBO ypeau
€ OT CbLIEeCTBEHO 3HaYeHWe B Bepurata 3a
pasnpeseneHwe Ha rHe3aoTo Aa bbae BrpaneH
npekbcsay (Mpekbesay C OCTaTbyeH TOk).

[He310TO 3a 3a3emsBaHe e NpejHa3HaYeHo 3a cucrema
33 6e30MacHOCT, KaTo HanNpPUMep NpexkbcBaya C
ocrtatbyeH Tok (RCCB). CebpxeTe npekbcaaya ¢
OCTaTbyeH TOK CbIMAacHO CreaHarTa avarpama:

A dowr. Ell va crpannua 3

1. Csbpxerte dpazosms (P1) n HeytpanHug (P2) n3xon kem
BXO/a Ha NPeKbCBaya C OCTaTbyeH TOK.

2. CBbp)KeTe MHBEPTOPHAaTa 3emMa KbM €4UnH OT ABaTa
NPOBOAHMKA, CBbP3aHM KbM BXO/Aa Ha NpekbCBada C
OCTaTb4eH TOK.

3. CabpxeTe HeyTpanHus 1 doasoBms 13Xoa OT BXOJa Ha
OCTaTb4HMA NPEKbCBaY KbM ypeauTe.

4. CsbpxeTe 3emdTa Ha MHBEPTOPA KbM 3eMsiTa Ha
ypeauTte.

3awumTa or Tey Ha 3emsrta (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 1 SPB2000I-12)

3 dwr. H na crpanmua 3

BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospeaa
[lnarpamata no-rope ce oTHacs camo 40
CBbD3BAHETO Ha M3X0Aa Ha MHBEPTOPA.
KoHekropbT I[EC Ha BXOAa Ha BbHLUIHATa
Mpexa Tp6Ba fa Gbae CBbP3aH KbM M3X04a
Ha NPEeKbCBaYa Ha BbHLLUHWS M3TOYHMK HA
3axpaHBaHe OT enekTpuYeckata Mpexa.

3asemsBalunte yctpoiictsa ot Tuna TN munmn [T 3a
SPB1000I-12, SPB1500I-12 11 SPB2000I-12 morar aa ce
KOHCbWrypwmparT ¢ npeanasuren.

> 3a na ycraHosuTe 3a3emasaHe Tvn TN, ce ysepete(d),
Ye NPeanasmnTensT e NOCTaBeH B AbPXaya 3a
npeanasutenu .



> 3a fa ycTaHoBWTe 3a3emsBaLLo ycTpowctso Tmn [T, ce
yBepeTte, Ye NpeanasnTensT He @ NoCTaBeH B AbpXxaya
3a npeanasuteny (.

8 WHcTranmpaHe

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

He MoHTMpaiiTe yCTPOMCTBOTO B BNM30CT 40
M3TOYHMLUWM Ha TONMKMHA UMK Ha MeCTa, KOUTO
He Ca aJeKBaTHO NPOBETPEHN.

YKA3AHME Ycrporictsoto moxe aa Obae
MOHTUPAHO BbB BCAKO NOMoxeHue. Ako

€ MOHTUPAH Ha BEPTUKaNHa NOBbPXHOCT,
ce npenopbysa birata crpaHa 4a bbae
ycrnopeaHa Ha noja.

YKA3AHMUE VlHctanumpaiite yCTponcTBoTO
Bb3MOXHO Hait-6nn3o Ao natouHuka Ha 12V /
24V 3axpaHBaHe.
@A dur. FJ va ctpanmua 4

1. MoHTUpaliTe yCTPOWCTBOTO Ypes YeTnpuTe
MOHTaXHW onaHLK, KaTo 13Non3sate NOAXOAALLIM
BMHTOBE.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
Mpean aa cBbpXeTe YCTPONCTBOTO, yBEPETE
ce, Yye NPEBKIoYBaTENAT 3a 3axpaHBaHe e B
N3KMIOYEHO NOMoXeHue.

YKA3AHME V13nonssanTte goctaBeHute
MPOBOAHMLM, 32 Aia CBbPXETE akyMmynaTopa
KbM YCTPOWCTBOTO. AKO Pa3CTOSHUETO MEXaY
akyMynaTopa 1 yCTpOWCTBOTO HaaBMLLaBa

2 MeTpa, yBenuyeTe HanpeyHoTo ceveHme
Ha NPOBOAHWMKA, 3a Ja HaManuTe cnaza Ha
HanpexeHneTo v 3arybute Ha MOLLHOCT.

@

3 dur. [ Ha ctpanmua 5

2. CabpxeTe oTpuUaTenHaTa Knema Ha akyMynatopa Kbm
oTpuLaTenNHaTa knema Ha MHBepTopa().

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
3a fa 3aLmTITE CBbP3aHUTE YCTPOWCTBA,
WHCTanupanTe BrpageH npeanasuren Ha
NONOXUTENHMA kaben Ha akyMmyrnatopa.

3. Csbpxerte nonoxurenHara knema Ha akymynaropa
KbM MOMNOXWTENHaTa KNema Ha MHBEPTOPa().

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

lNpean na cebpxeTe ypena KbM MHBEPTOPA, Ce
yBEPETE, Ye € UKIIOUEH.

4. Cebpxete 230V ypena KbM M3X0aeH KOHTaKT (3).

5. Bxmioyete nHeepTopa ¢ npeeknioysaten BKI./
M3KN@). .

@

YKA3AHMUE Korato MHBEPTOPDT € BKMIOYEH,
YEPBEHWIAT U 3EMEHUAT CBETOAMOA CE BKMIOYBA
B NpoabixeHne Ha 3 4o 5 cekyHav. Cnea
KPaTKO BPEME YEPBEHMAT CBETOAMOA Ce
M3KMIOYBA U 3EMNEHWAT OCTaBa BKIIOYEH U
YCTPOWVICTBOTO M3MbYBa akyCTUYEH CUTHar.
3eneHuaT CBeToAMOA NOKa3ea, Ye MHBEPTOPbT
pPaboTn NpaBurHo.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpeaa

> Korato nnaHuparte aa pabotute c nosede
OT eMH ypes, MbPBO CBbPXETE TO3M, KOMTO
M31CKBa NO-BUCOKO HATOBapBaHe.

> YBeperte ce, Ye M3UCKBAHETO 3a
KOMBUHWMPaHO HaTOBapBaHe Ha BalunTe
ypeau He HaaBMLWwaBa 1U3xoaHaTta CTOMHOCT
Ha MHBEpPTOpPA.

> Korato usnonssare yabnxureneH kaben ot
MHBEPTOPA KbM e, YALMXUTENHUAT kaben
He TpabBa aa 6Gbae no-abmbr ot 1,5 m.

> He cBbp3saiite nHBepTOpa KbM BEPUra 3@
NPOMEHNMBOTOKOBO HaTOBapBaHe, B KOSTO
HEYTPaNHWST NPOBOAHWK € CBbP3aH KbM
3emsra.

6. Cebpxete gonbnHutenyn 230V ypeavnm
BKITIOYETE.

7. 3apaszapeavte 5V ypen, cebpxete ro kem USB
nopta (5.

9 Cabp3BaHe Ha BbLHLWHOTO
MPEXOBO 3aXpaHBaHe
(SPB1000I-12, SPB1500I1-12 U
SPB2000I-12)

BbamoxHo e aa cabpxete kaben I[EC KbM BbHLIHOTO
MPEXOBO rHE3/0, 3a Aa 3axXpaHBaTe CBbp3aHUTE ypeau
IMPEKTHO C MPOMEHITMBOTOKOBO HamnpexeHue ot
obuiecTseHara enekTpuyecka Mpexa.

A dur. A Ha ctpannua 6
1. CsbpxeTe kabena kbM rHe310TO (7).

2. MoHTupaiTe 1nu ceanete npeanasurens
KbM BrpaeHus Abpxay 3a npeanasuteni (7) B
CbOTBETCTBME C XENaHOTO YCTPOWCTBO 3a 3a3emsBaHe
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(BvxTe maga [pean MHCTanMpaHeTo Ha CTpaHmua
13).

10 Cebp3BaHe Ha
AVCTAHLUMOHHOTO yrnpasneHue

YCTPOWCTBOTO MOXeE Aa Ce YNpPaBrsea AMCTaHUMOHHO

C nonbiHUTENEeH BbHLIEH npeskmioysaten (RCO3) unu
C BCekM 0OLL MPeBKToYBaTen, KOHdUIypUpaH KbM
RJ11-na koHekTOp (1) Ha ycTpoitctBoTo. CneaHoTo
onncaHue Ha KOHUrypaUmmnTe Ha LLMOTOBETE MOXe
[1a Ce M3MOon3Ba KaTo HAacoKa Npw 13norasaHe Ha ooLwm
BbHLLIHM NPEBKMIOYBaTENMN.

@ dour. [@ Ha crpanmua 6

OnunoHanHusT BbHLeH npesknioysaten RCO3 nsnonssa
crneaHata KoHUrypaums Ha WudpToseTe:

LLincpt DyHKums

2 YepseHa ceTOAMOAHA BPb3Ka

1-3 | BbHLHa Bpb3ka Ha NpeskmioyBaTe-
ns

4 3ems

> 3a fa aKTvBMpaTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHme,
BKTIIOYETE NPEBKTIOYBATENA 33 BKMIOYBaHE/
M3KMioyBaHe (2) B No3nuMa 2.

11 Csbp3saHe Ha N-BUS

(Camo 3a SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Csbpxerte RJ12 wencena (BCO3, BCO6, BC10) kbm
rhesnoro Ha N-BUS (@ dour. [, 1).

[E cowur. Ha cTpaHuua 7

W3nonssaite 6-nomioceH nnocek kaben ¢ RJ12
Llencen B npaea koHdurypaums. KoHdpurypaumaTa Ha
LUMdpTOBETE € KaKTO Cresga:

LWncpr DyHKuMsa

1 CbCTOsIHME Ha MpexaTa

Hanpexerve Ha wuHara (VBUS)

2 [lncTaHumoHHo ynpasneHmne
* 3 N-BUS/CI-BUS
{ 3 4 3ems
5
6

(He e cabp3aHo)
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BHUMAHMUE! OnacHocrt oT noBpeaa
BHvMagaiiTe pa He obbpkate Bpb3KuTE 33
N-BUS v amcraHumoHHoTO ynpasneHune

(@ ¢l 2.
2. TpeskioyeTe NpesknoYsaTens 3a skoysare/
makmousaHe ( [E cour. , 3) Ha nonoxenne Il.

3. Csbp3saHe Ha ycTpowcTea, ceBmectumm ¢ N-BUS.

KoHdurypupaHe Ha uHBepTopa B
mpexara Ha N-BUS

Ycrpoiicreara, ceemectmn ¢ N-BUS, morat aa 6baat
KOHPUTYPUPaHK 1 KOHTPONMPaHu B mpexata Ha N-BUS
4pes amcnnen U MOBUIHO MPUNOXEHMe.

YKA3AHUE
* 3ausnornasaHe Ha MOBUMHOTO

NPUNoXeHve e HeOOXOAMMO NMOHe eaHO
Bluetooth yctporictso B Mpexata Ha N-
BUS.

* 3aganTe eqHo OT YCTPOWCTBaTa KaTo
TMABHO.

> V136epeTe MEHIOTO Ha MHBEPTOPA U M3abpnaitTe
nnb3rava 8 MOMOXEHWE BKI1. UMW M3KI., 3 a BKIoYMTE
UM M3KIIOYUTE MHBEPTOPA.

(@ dur. Bl va crpanmua 7

12 Pa6orta

A dour. F] va crpannua 8
Mpesxkniousaten BKJ1./U3KIJ1.

> 3a fa BKNiouMTE YCTPOMCTBOTO, HAaTUCHETE
npeskmousatens Bkn./3k. (@) 8 nonoxerne |.

> 3a fa U3KMIoYmUTE YCTPONCTBOTO, HaTUCHETE
npeskmioysarens BKM./M3KM. @(BKM./MN3KM.) s
nosuums O.

> 3a fa aKTvBMpaTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue,
HaTvicHeTe npeskioysarens Bkn./Msk. (1) 8
nonoxexue Il.

CBETOANOAHW nHaukaTopm

YCTpoWicTBOTO € 060PYABAHO CbC 3eMeH (2) 1 YepBeH (3)
CBETOAMOAEH UHAMKATOP, 3a Aa Ce Nokaxe paboTHOTO
CbCTOSHME.



CBETO- OnucaHue
anoa
Green YCTPOWICTBOTO € BKIIOYEHO 1 PaboTh Npa-
BUNHO
Red HewznpasHocT Ha ycTponcTsoTo

13 WsxBbpnsHe

'0“ PeunknvpaHe Ha OMakoBbYHWS MaTepuar:
W@ 10 BbIMOXHOCT NpesaliTe ONakoBkaTa 3a
peumkpaHe.

AKO Xenaete OKOHYaTENHO Aa U3XBbPIUTE
E npoAyKTa, NOMNUTANTE MECTHUS LIEHTbP 3a
— peuvKnMpaHe unu cneumanmnanpax Tsproseu
33 NOAPOOHOCTM OTHOCHO HauMHa Ha
N3XBbPMSHE B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE
pasnopenbu 3a naxsbprisHe. [poayKTbT MOxe
fa 6bae n3xsbpreH GesnnarHo.

AKO NPOAYKTLT ChbpPXa HE3aMEHIEMM
Gatepwuu, npesapexsaemun Gatepum unu
M3TOYHMLM Ha CBETAMHA, HE € HEOBXOAMMO
a2 TM OTCTPaHsBaTe, NPEea a U3XBbPNWTE
npoaykTa.
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Eesti keel

1 Olulised markused...........ccccccvviiiiiiiiinnn.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kbik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja nustute jargima nendes sitestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel
ning kooskalas kasutusjuhendis sitestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
koosklas kéigi kohaldatavate Sigusaktie ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise Ja jargimise eiramine véib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet vai lsheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
véidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib 16ppeda varalise kahjuga.
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MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

@

3 Ohutusjuhised

HOIATUS! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete
jaoks sobivat tulekustutit.

> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete
Uhendamise ning kdigi muude t66dega
tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud
elektrikud. Valed remonditdod voivad
tekitada suurt kahju.

> Paigaldada ei tohi potentsiaalselt
plahvatusohtlikku keskkonda, naiteks
ruumi, kus on tuleohtlikke vedelikke voi
gaase.

> Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega
muude soojusallikate (kiitteseadmed,
otsene paikesepaiste, gaasiahjud jne)
|&hedale ega hoidke seda seal.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all v&i parast seda, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama
ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule

olukorrale, mis eiramise korral voib

I6ppeda varalise kahjuga.

> Kontrollige, kas tutbisildile margitud
pingenaitajad kattuvad toiteallika
naitajatega.

> Arge kastke seadet vette.

> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

> Arge jatke seadet vihma kitte.

> Veenduge, et paigalduspind suudab
seadme raskust kanda.
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> Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei
komistataks ega need ei saaks kahjustada.

> Kui kaableid on vaja vedada labi
metallpaneelide v&i muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanalististeemi voi kaablikanaleid.

4 Seotud dokumendid

Taieliku paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate
veebiaadressilt:

E gr.dometic.com/bfduBN

E =]
0|

5 Kasutusotstarve

Seade on mdeldud sellega Ghendatud seadmete
varustamiseks 230 V pingega, mis saadakse 12V voi
24V sisendpingest. Seade on loodud kasutamiseks
matkabussides, matkaautodes ja reisibussides.

Mudeliseeriasse kuuluvad kahte tlilpi seadmed:

¢ Mudelid SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 ja SM1500-12 on modifitseeritud
siinuslaine valjundiga inverterid.

* Mudelid SP400-12, SP600-12, SP600-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 ja
SP3000-24 on puhta siinuslaine valjundiga inverterid.

Mudelitel SPB1000I-12, SPB15001-12 ja SPB2000I-12 on
integreeritud prioriteetsusfunktsioon (IVT) ja kaitsmetega
sisendpesa (IEC) valise toiteiihenduse jaoks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest
asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi thendamine,
sh ligpinge;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nadhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

6 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja
teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&d ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/vai kasutusriigis kehtivaid
maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid
ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Enne paigaldamist

Aku néuded

Aku tlUp ja suurus voivad inverteri joudlust margatavalt
mojutada. Seetdttu tuleb kindlaks teha koormuste tilp,
mida inverter toitega varustab ja laadimiseni jaanud
kasutamisaeg. Seadme jaoks aku miinimumnduete
kindlaksmaaramiseks tehke jargmist.

1. Vaadake kdigi inverteriga korraga ihendatavate
seadmete margistelt nimivoimsust. Tavaliselt
esitatakse voolutarve vattides. Kui see on esitatud
amprites, korrutage vaartus arvuga 230V, et
nimivéimsust valja selgitada.

2. Hinnake, mitu tundi seadet enne aku laadimist
kasutatakse.

3. Arvutage kogu vajalik energia Ghikutes Wh (vatt-
tunnid), korrutades eespool kindlaks méaratud aja
nimipinge summaga. Jagage tulemus 10-ga, kui
inverteri sisendpinge on 12V, vai 20-ga, kui see on

24V . Selle tulemusel saadud vaartus Uhikutes Ah
naitab seadme energiavajadust.
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MARKUS Voimaluse korral laadige akut,

kui see on ligikaudu 50 % tlhjenenud, voi
varem. See tagab aku palju pikema todea
vorreldes sellega, kui laete seda ainult siis, kui
see on peaaegu tuhi.

@

Hairingutega seotud probleemide
veaotsing

Mone odava heliststeemi kolarid voivad tekitada
sumisevat heli, kui sisteemi inverteri abil kasutatakse.
Selle pohjustab asjaolu, et helislisteemi toiteplokk

ei filtreeri inverteri tekitatavaid modifitseeritud
siinuslaineid piisavalt. Lahendus on kvaliteetse
toiteplokiga helististeemi voi puhta siinuslaine inverteri
kasutamine. Kui inverter td6tab, voib see hairida moéne
televisioonikanali vastuvéttu. Hairingu korral proovige
teha jargmist.

1. Veenduge, et inverteri maanduspolt on Ghendatud
s6iduki maandusega.

2. Veenduge, et televiisori antenni signaal oleks piisav
ja antennikaabel heas korras.

3. Kasutage aku ja inverteri vahel voimalikult lihikesi
kaableid ja keerutage need hairingukiirguse
vahendamiseks kokku.

4. Liigutage televiisor inverterist voimalikult kaugele.
5. Arge kasutage inverteril suurt toitekoormust, kui

televiisor on sisse lulitatud.

Maanduslekkekaitse (vilja arvatud
mudelid SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

Maanduspesa on loodud sellise ohutusststeemi jaoks
nagu jaakvoolu lahkluliti (RCCB). Uhendage jaakvoolu
lahkluliti jargmise graafiku jargi.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Mitme seadme ohutuks koos kasutamiseks
tuleb pesade jaotusahelasse kindlasti lahkluliti
(jagkvoolu lahklilit) paigaldada.

(@ joon. [l Iehekiiljel 3

1. Uhendage faasi (P1) ja neutraalne (P2) valjund
jadadkvoolu lahkliliti sisendiga.

2. Uhendage inverteri maandus ithega kahest
juhtmest, mis on Ghendatud jadkvoolu lahkldliti
sisendiga.

3. Uhendage neutraalne ja faasi valjund jaakvoolu
lahkllitist seadmetesse.
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4. Uhendage inverteri maandus seadmete
maandusega.

Maanduslekkekaitse (mudelid
SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

[ joon. H Iehekiiljel 3

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Eespool kujutatud graafikul on kujutatud
ainult inverteri valjundi Ghendamist.
Vélise elektrivorgu sisendi IEC konnektor
tuleb Ghendada valise toiteallika lahkltliti
valjundiga.

SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja SPB2000I-12 TN- voi
[T-tGUpi maandamise paigaldised on kaitsmega
konfigureeritavad.

> TN-tlUpi maanduse loomiseks veenduge, et kaitse
sisestataks kaitsmepessa (1.

> |T-tUpi maanduse loomiseks veenduge, et kaitset ei
sisestataks kaitsmehoidikusse (7).

8 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Kahjustuste oht
Arge paigaldage seadet soojusallikate
lahedale ega ebapiisava ventilatsiooniga
kohta.

MARKUS Seadme voib paigaldada igas
asendis. Vertikaalsele pinnale paigaldamise
korral on soovitatav pikk kilg pérandaga
paralleelseks seada.

@
@

[ joon. H lehekiiljel 4

1. Kinnitage seade sobivate kruvide ja nelja
kinnitusaariku abil.

MARKUS Paigaldage seade 12V / 24V
toiteallikale voimalikult Idhedale.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Veenduge enne seadme Uhendamist, et
toitelUliti oleks valjalulitatud asendis.




MARKUS Kasutage aku ja seadme
Uhendamiseks kaasasolevaid juhtmeid.

Kui aku ja seadme vahele jadb rohkem kui
2 meetrit, suurendage juhtme ristldiget, et
vahendada pingelangust ja voimsuse kadu.

@

(@3 joon. [ lehekiiljel 5

2. Uhendage aku miinusklemm inverteri
miinusklemmiga (7).

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Paigaldage Ghendatud seadmete kaitsmiseks
aku plusskaablile jadakaitse.

3. Uhendage aku plussklemm inverteri plussklemmiga

®@-

4. Uhendage 230V seade valjundpessa ®-

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Enne mone seadme Uhendamist inverteriga
veenduge, et see oleks valja lulitatud.

5. Lulitage inverter sisse-/valjalilitamise |Ulitist sisse @).

@

MARKUS Inverteri sisselilitamisel sittivad
3 -5 sekundiks nii punane kui ka roheline
LED. Peagi lulitub punane LED valja ning
roheline jadb pdlema ja seadmest kdlab
helisignaal. Roheline LED annab marku, et
inverter téotab nduetekohaselt.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kui kavatsete kasutada rohkem kui tiht
seadet, lhendage esmalt suurema
koormusvajadusega seade.

> Veenduge, et seadmete koormusvajaduse

summa ei Uletaks inverteri valjundvdimsust.

> Kui kasutate inverteri ja seadme vahel
pikendusjuhet, ei tohi pikendusjuhe olla
pikem kui 1,5 m.

> Arge tihendage inverterit vahelduvvoolu
koormusega ahelaga, mille neutraalne
juhe on maandusega Uhendatud.

6. Uhendage ulejaanud 230V seadmed ja liilitage
need sisse.

7. 5V seadme laadimiseks Uhendage see USB-pessa

®.

9 Vailise toiteallika
ithendamine (mudelid

SPB1000I-12, SPB1500I-12 ja
SPB2000I-12)

IEC kaabli saab Uhendada vélise elektrivorgu pessa, et
varustada Uhendatud seadmeid vahelduvvoolu pingega
otse avalikust elektrivorgust.

(@A joon. H Iehekiiljel 6

1. Uhendage kaabel pesaga (.

2. Paigaldage kaitse jadakaitse hoidikusse @) voi
eemaldage kaitse hoidikust vastavalt soovitud

tllpi maandamise paigaldisele (vt peatiikki ,Enne
paigaldamist lehekuljel 119”).

10 Kaugjuhtimispuldi
ithendamine

Seadet saab eemalt juhtida lisavarustusena saadaoleva
valise luliti (RCO3) vai mis tahes muu dldise lilitiga, mis
on konfigureeritud seadme konnektori R11 () jargi.
Jargmist kontaktide konfiguratsiooni kirjeldust voib
kasutada Uldiste valiste lulitite kasutamisel suunisena.

3 joon. [ lehekiiljel 6

Lisavarustusena saadaolev valine 10liti RCO3 kasutab
jargmist kontaktikonfiguratsiooni.

Kon- Funktsioon
takt

2 Punase LED-i thendus
1-3 | Valise IUliti Ghendus

4 Maandus

> Kaugjuhtimispuldi lubamiseks lilitage sisse-/
valjalulitamise 1dliti @) asendisse 2.

11 N-siini thendamine

(ainult SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)
1. Uhendage R|12 pistik (BCO3, BCO6, BC10) N-siini
pessa ( (@ joon. [, 1).

@A joon. [ 1ehekiiljel 7

Kasutage sirges konfiguratsioonis 6 klemmiga
lamekaablit koos R]12 pistikuga. Kontaktide asetuse
konfiguratsioon on jargmine:
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Kontakt Funktsioon
1 Vérgu olek
Kaugjuhtimispult
N-siin/Cl-siin
Maandus

Siini pinge (VBUS)

o A W N

(pole tihendatud)

'[AHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge segage N-siini ja kaugjuhtimispuldi
thendusi mavahel ( [B joon. H. 2.

2. Lilitage sisse-/valjaliilitamise liliti ( (@ joon. [, 3)
asendisse II.

3. Uhendage N-siiniga tihilduvad seadmed.

N-siini vorgus inverteri konfigureerimine

N-siiniga Uhilduvaid seadmeid saab N-siini vorgus
konfigureerida ja juhtida ekraani voi mobiilirakenduse
kaudu.

MARKUS
* Mobiilirakenduse kasutamiseks on vaja

N-siini vorgus vahemalt Gihte Bluetooth-
seadet.

* Maarake Uks seadmetest
POHISEADMEKS.

> Valige inverteri men( ja lohistage liugur sisse- voi
valjalulitatud asendisse, et lulitada inverter sisse voi
valja.

A joon. H Iehekiiljel 7

12 Kasutamine

(@ joon. [f] Iehekiiljel 8

Sisse-/viljaliilitamise liiliti
> Seadme sisselilitamiseks vajutage sisse-/
valjalllitamise laliti () asendisse .

> Seadme véljaltlitamiseks vajutage sisse-/
valjalulitamise IUliti (7) asendisse O.

> Kaugjuhtimispuldi lubamiseks vajutage sisse-/
véljalilitamise laliti (1) asendisse Il.

122

LED-naidikud

Seadmel on tédoleku naitamiseks roheline @) ja punane
@ LED-naidik.

LED Kirjeldus

Green Seade on sisse IUlitatud ja tootab ndueteko-
haselt
Red Seadme rike

13 Korvaldamine

09 Pakkematerjali ringlussevétt. Kui

"" voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti.
Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma
kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -

— spetsialistist edasimudjalt tksikasjaliku, kuidas

seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi
teha. Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Kui toode sisaldab integreeritud akusid,
tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid
ei pea enne jadtmekaitlusse andmist
eemaldama.

[
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakahoVpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEC Kat va
aKOAOUBINTETE OAEG TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOL OELG
TIou TtEpAapBavovTat 0To eyXELPISLO aUTOU TOU TIPOLBVTOG, £TOL WOTE Va
SlaopalileTal TTAVTOTE N OWOTH £YKATACTAON, XPHON KAl GUVTAPNON TOU
TPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI T@vtote va ouvoSeUouy To TIpoldv.

MEe T Xpron Tou Tipolévtog Tt BeRaliVeTe Sla Tou TIapdvtog Ot

€XETE 5LaPACELTIPOCEKTIKA ONEG TLG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLACELG KABWG KAl OTL EXETE KATAVONOEL KAl CUPPWVEITE va
TNPAOETE TOUG OPOUG Kall TLG TIPOoUTIOBETELG TTou opi{ovtal oTo apoy
£yypado. ZUPPWVELTE va XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLGY HOVO yia ToV
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kalt TNV TPOBAETIOEVN X1 0N, TTAVTOTE CUPWVA
HE TLG 08nyleC, TOUG KaVOVIGHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG TIou opi{ovtat
OTO TIapoV eyXELPISLO TIPOTAVTOG KaBWE Kat cUHGWVA HE GAOUG TOUG
LOXUOVTEG VOHOUG Kal KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPUTTWOT K avayvwong kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLACEWV TToU opilovTat oTo TTapov
€yypado, evdéxetat va ipokAnBolv Tpavpatiopol og 0Ag Tov (5Lo Kat oe
TpiTouG, {NHLd oto TIPOidV aag 1 UMKEG {NHLEG 08 GAAEG LELOKTNOLEG OTO
Apeco TEPLBANOV. AUTO TO €yXELPLELO TIPOIOVTOG, CUHTIEPINAHBAVOHEVWY
TWV 08NYLWV, TWV KAVOVIOHWY, TWV TIPOELSOTIONOEWY KAL TWV OXETIKWV
eyypadwy, evexetat va urtoPAnBEl O€ TPOTIOTIOLATELG KAl EVIHEPWOELG. Ma
EVNUEPWHEVEG TIANPODOPLEG YLa TO TIPOLOV, ETILOKEDOELTE TNV NAEKTPOVLKY|
SlevBuvan documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv
CUMBOAWV

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV QVayvwpLon

HUNVURATWY yLa TNV aopAAELa KAl LNVURAETWY

VLA UNKEC {NULEG KAL UTTOSELKVUEL TOV BaBuo 1 to

eninedo cofapdtnrag tou KWEUVouU.
MPOEIAOMOIHZH!

Katabetkvuel pa emikivéuvn katdaotaon,
n omtola edv Sev arnotpanel, pmopet va

@

T(POKANBel Bavatndopo atvxnuan
00BapOG TPAUUATIOHAG.

MPO®YLA=ZH!

Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdotaon,
n ottola €Av ev amotparel, Propet

Va TIPOKANBEL LLkpAG 1) HETPLAG
00BapOTNTAC TPAUHATIOHOG.

MPOZOXH!

KatadelkvueL pia kataotaon, n
ottola edv Sev amotparel, propet va
TIPOKANBOUV UAIKEG {NHLEG.

YNOAEIZH SUpTANPWHATIKEG
TIANpPodOpLeg yLa TOV XELPLOHO TOU
TIPOLOVTOG,.

3 Ymoébei&elgaodpaleiag

NMPOEIAOMOIHZH! H pun thpnon

AUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV

eVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTENEG A

TNV pokAncn Bavdtou ) cofapol

TPAUMATLOMOU.

> ZeTEPITTWOoN TIUPKayLAg,
XPNOLHOTIOLOTE Evav TIUPOOREDTPQ,
0 omotog elvat katdAnhog yla
NAEKTPLKEG OUOKEUE,.

> Mn B€oete o€ Aeltoupyia tn CUOKEUN),
€dv Ttapouotadel epdavels dnpLeg.

MPO®YLAZH! H pn tiipnon avtwv
TWV TIPOELSOTIOLAOEWV EVEEXETAL VA
€XEL WG ATTOTENEC A TNV TIPOKANGN
Bavatou [ coBapou TpavpatLopou.
> HTomoBetnon, n cuvappoAdynon
Kat n kaAwdiwon Kabwg Kat OAeG
OLAOLTIEG EPYAOLeG ETILTPETETAL
va paypatornotovvtal pévo ard
€EELSIKEVLEVOUG NAEKTPOAGYOUG,.
Y& meplmTtwon pn evoedelypévwv
ETILOKEUWV, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
ogoBapol kivbuvol.
> HtomoBetnon o€ TBavwe EKPNKTLKEG
TIEPLOXEG, OTIWG XWPOL HE EVPAEKTA
Uypa ) agpLa, Sev eTILTpETETAL.
> Mnv tomoBetelte ) Statnpeite
TN GUOKEUN) KOVTA 08 GAOYEC
f) 08 GANEG TINYEG BeppoTnTag
(OULOKEUEC BEppavang, Apeon NALAKN
aktvoBoAla, poupvoug agplou KATL).
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> Tamadia Sev emitpenetat va nal{ouv
HLE TN OUOKEUT).

> AUTH ) oUoKeLN PTopel va
XpnotporotnBet ano natda nAwkiag
8 ETWV KAL ETTAVW KABWG KaL ATopd
JLE ELWHEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG
) TIVEULLATIKEG LKQVOTNTEC 1 UE
eMeLPn epmeLplag Kal YWWoewy, v
€TITNPOUVTAL N TOUG €XOLV S00€l
08nyleg OYETKA e TN XpAoN TNG
OUOKEUNG HE aodalr) TPpOTIo Kal
KATavooUV TOUG OXETIKOUG KWWEUVOUG.

MPOZOXH! KatadelkvieL pia

Kkatdotaaon, n omolia eav gv

amotparnel, pmopei va tpokAnBouv

UNKEG {NMLEG.

> BePalwbeite 6t nmpodlaypadn
TAoNG oTNV Tiakida otolyelwv
QVTLOTOLXEL OTNV UTIApYoLOa
tpododoaia evépyelag.

> [ote pn BuBidete Tn ouoKeLn peoa
OTO VEPO.

> [pooTaTEPTE TN CUOKEUN) KaL Ta
KaAwsdLa armd tn feotn Kat tnv
uypaata.

> Houokeun Sev eTutpenetat va
ektiBetal og Bpoxn.

> BeBalwbeite dtLn empdvela
tomoBetnong elvat og Beon va
uttootnpi&eL To BAPOG TNG CUOKEUNC.

> TAKTOTIOUOTE Ta KAAWSLA Katd
TETOLOV TPOTIO, WOTE VA UNV UTTIAPYEL
kivduvog va okovtdel kaveic n va
TOUG TIPOKAAEDEL {NHLA.

> XPNOLUOTIOAOTE CUOTNHA AYWYWY
f kavaAla Kahwdiwv, eqv TpeTeL
Va TEEPAOTOVY KaAwSLa péoa amo
LETAMLKA TIAVEA 1) AN\oU €{Soug TTaveh
HE QUXHNPES AKUIEG.

4 IxetkaEyypada

To eyxelpidlo TomobeTNOoNG KaL XPpriong HIopeite
va TO BPE(Te online 0TnV NAEKTPOVLKT SlebBuvon:

gr.dometic.com/bfduBN
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5 TMpoPAemtépevn xpron

H ouokeun ipoopiletat yLa tnv mapoyn Taong
230V, n orola mapayetat ano tdon e.06Sou
12V 1) 24V, o 0LVOESEEVEG OUOKEUEG. H
OUOKEUT| TpoopleTal yia Xprion o€ Heydaha Kat
HUKPG QUTOKIVOUEVA TPOYOOTILTA KABWG Kal o€
Aewdopeia.

H ypappn povtehou iepthapfavet SUo TUTIoug
OUOKELWV:

o Ta povteha SM400-12, SM600-12, SM600-24,
SM1000-12 kat SM1500-12 lvat petatportelq
TUTIOU inverter PE E§060 TPOTIOTIOLNIEVOU
NULTOVOELS0UG KUATOG,.

» Ta povtéda SP400-12, SP600-12, SPE00-24,
SP1000-12, SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 Kat
SP3000-24 €lvatl petatpoTtte(G TUTIOU inverter PE
€£060 kaBapou NULITOVOELS0UC KUILATOG.

Ta povteha SPB1000I-12, SPB1500I-12 Kat
SPB2000K-12 SLABETOLV [La EVOWHATWHEVN
Aettoupyla potepaldTNTag (IVT) Kat pia
TIPOOTATEUEVN HEoW aodAelag thEng urtodoxn
oUVSeonG eLood0ou (IEC) yLa T oUvEeon eEWTEPLKNG
tpododoaiag peupatoc.

AUTO TO TIPOLdV lval KATEAMNAO HOVO yia Tov
TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KAL TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpron oupdwva Pe AUTEG TG 0dnyleC.

AUTO TO eyXELpiSLO TTapExEL TTANpOdOpLEC TTOU
elvat amapaltnteg yla tn owoth eykatdotacn Kat
XPron Tou TpoioVTOoC. Z€ TiepimTtwon AavBaopeévng
€yKataotaong n/Kat xpriong f ouvtrpnong,

Ba TIPOKUPEL [N LKAVOTIOLNTIKN artddoan Kal,
TBavwg, PAARN.

O kataokeuaotrg ev arodexetal kapia eubuvn
VLA TUXOV TPAUPATLIOHOUG A {NULEG OTO TIpoiLdV,
TIoU odefhovral o€:

« AavBaopevn TomoBetnong, cuvappoAdynon
f) oUVSEQDN, CUTIEPIAAUBAVOLEVNC TNG
uTIEPPOALKA UPNAAG TACNG

« AavBaopevn cuvthpnon ) xpron pn
QAUBEVTIKWY AVTAMAKTIKWOV EEAPTNHAETWY, TTIOU
Sev TIpOEPXOVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH

o MeTaTpoTiEC 0TO TIPOidV XwpIg TN pntr) Adeta
TOU KATAOKELUAOTN

* Xprjon yLa okomoug SlapopeTikols amod avtoug
TIou TepLypddovtat o autd To eyxeLpidio

H Dometic Statnpet to Sikatwpa arhayrg tng
epdAVIONG Kat Twv Ttpodlaypadwy Tou TPoiovTog.


http://qr.dometic.com/bfduBN

6 Opddaotoyog
H nAektpoloyikr| eykatdotaon
KaBWwg Kat n puBHLON TNG CUOKEUNG
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO
€vav eGELSIKEVEVO NAEKTPOAGYO, O
ottolog Stabgtel avtioTolyn Katdption
KL ETIAPKELG YWWOELG OYETIKA HE
TNV KATAOKEUN KAl Tn Asttoupyla
NAEKTPLKOU €EOTTALOOU KAl NAEKTPLKWY
EYKATAOTACEWY, £lval EEOLKELWUEVOC UE
TOUG OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG,
otnv orola TpAKeLTal va eykataotadel
f/kat va xpnotpototnOel o EomALopAG
Kal €xeL AABel ekmtaibeuon aodalelac yla
TNV avayvwpLon Kat tnv amoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.

‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTIOPOUV
emtlonc va paypatorotnBouyv armd pn
eTtayyeAHaTieq XprOTEG.

7 Mpw anod tnv tomobetnon

ATIALTACELG yLa TLG pTtatapieg

O tumog kat To peyebog tng patapiag propel
Va EMNPEACOUV CNIAVTIKA TNV aTtdS00n Twv
HETATPOTIEWY TUTIOU inverter. @ AUTO TO AGYO,
amnatte{tat o KaBopLopdE Tou TUTIOU Twv GopTiwv
TIOU TIPETIEL VA TPOPOSOTIOEL O ETATPOTIEAS
inverter kABWG Kal TNG SLapKeLag xprHong Hetagy
Twv Sladtkactwyv emavapoptiong. MNava
KaB0oPIOETE TIC EAAYLOTEC ATALTHOELG prtatapiag
yLa pla epappoyn, akoAouBnaTe TNV Mapakatw
Sladkaota:

1. YmoAoy{oTe TNV KatavaAwon NAEKTPLKNG
LoYU0G aTtd TLG ETIKETEC TWV CUTKEUWV, TIOU
TIPOKELTAL VA XPNOLHoTiolnBoly Tautoxpova
HEOW TOU PETATPOTIED inverter. ZUVABWC,

N KATAVAAWON NAEKTPLKOU PEVIATOG
katadelkvuetat og Bat. Eav avadépetat

O€ QUTIEP, TIOMATAQOLACTE TNV TLUA eTtl
230V, yLa va UTIOAOYIOETE TNV KAaTavaAwon
NAEKTPLKIG LOXVOG.

2. EKTLUAOTE ToV aplBud wpwv ToU TIPOKELTAL VA
XPNOLUoTIOLE(TAL O EEOTIALOHOG, TTPLV aTtd TNV
enavadoption Tng patapiag.

3. YrohoylOoTe TN CUVOALKT) EvEpyELa
TIOU amnatteital o€ Wh (Batwpeg),
TioAamAaotdlovtag tov Xpovo Tiou
UTTOAOY{OTNKE TTLO TIAVW LLE TO ABPOLOHA TNG

KATavAAWaoNG NAEKTPLKNAG LoXVOC. Alalpeote
TO ATIOTEAECHA HE TOV apLBpo 10, EQv n Taon
€L0O50U TOU PETATPOTIED inverter elvat 12V,
1 He Tov aplBpo 20, eav elvat 24V . Htun
TIOU TIPOKUTITEL OE Ah QVTLTIPOOWTIEVEL TLG
AMALTtAoeLG Lox VoG TG happoyrG.
YNOAEI=ZH Eqv eivat piKTo,
@ enavapoptiote tnv unataplia, otav
€XEL ATTOGOPTIOTEL OE TTOOOOTO TIEP.
50 % 1 vwpltepa. EtoL emituyyxavetat
TIOAU peyaAUTEPOG KUKAOG WG
NG prataplag, og oxeon pe tnv
eavapoOpTLON TN LOVO ATV EXELTIAEOV
uTtooTel Babla ekpoption.

AvtilpeTwTiton TtpoANRATwyY
Tapepforwv

Oplopgva nxoouoTApata xapnAou KOaToug
evoEYETAL VA EKTIEUTIOVV €va BdpuBo BouBou amod
ta nxela, 6tavAsltoupyoly HECW TOU PETATPOTIEA
inverter. AUTO oupBalvel, 516t n tpopodoaia
NAEKTPLKOU pEVHATOG OTO NYOoUoTNUA

Sev QINTPAPEL ETTAPKWE TO TPOTIOTIOLNEVO
NULTOVOELSEG KU LA, TIOU TIAPAYETaL aTtd TO
HETATPOTIEA TUTIOU inverter. H AUoN elval n xpnon
€VOG NX00UOTAHATOG TTou SLabetel tpododooia
NAEKTPLKOU PELATOC UPNAAG TTOLdTNTAG T

N XpPron €VOG LETATPOTIEA inverter KABAPOU
NULTOVOELS0UE KUATOG. ‘OTaV O HETATPOTIEAS
inverter AELTOUPYEL, EVEEXETAL VA TIPOKAAETEL
TIAPEPPOAEG OTNV TNAEOTTTLKA ARUIN 1) O OpLopéva
kavdAla. Edv tapouclactoly TapepBOAES,
SOKLAOTE Ta TTapaKATw:

1. BePawwbeite ot n Bida yelwong mhatciou Tou
HETATPOTIEA inverter E(VaL OUVEESENEVN OTN
yelwaon tov oxAHatog.

2. BePawwbelte 0Tl n kepaia tng tnAedpacng
TIAPEXEL ETTAPKEC ONHLa KABWG Kat OTL To
KaAwSLo TG kepalag Pploketal o€ KaAn
Katdotaaon.

3. Alatnpnote ta kahwdLa avapesa otnv
pratapia Kat oTo HETATPOTIED inverter KATA
TO SLVATOV TTILO KOVTA KAl CUOTPEPTE Ta
HeTa&u Toug, yia va HeLwBoVY OL EKTIOHTIEG
aktvoPoAiag.

4, METAKWAOTE TNV TNAe6Pacn 600 TILO HAKPLA
ylveTaL ano To petatpoted inverter.

5. Mnv evepyortoleite poptia uPnAng Loxvog pe
TO JETATPOTIEA inverter, OTAV N TNAEOpaACH elvat
avolytn.
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MNpootaocia Stapporgyeiwong
(e§arpouvvtal ta povtéha SPB1000I-12,
SPB1500I-12 kat SPB2000I-12)

MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnang
{nuudg

Ma tnv aohalr Aettoupyia TOAATIAWY
OUOKEUWY, aTtaLTe(Tal OTIWOSATIOTE N
EVOWHATWON EVOC SLAKOTITN KUKAWHATOG
(aopalelodLakdTTng peVATOG
SLappong) 0To KUKAWHA SLaVOUIC YLa TLG
Tpldeg.

H uttoSox 1 ouvdeong yelwong exeL oxedlaotet
yla éva ouoTtnpa aochalelag, 6Twe o
aodalelodLakoTng pevpatog Stappor)g (RCCB).
Y UVEETTE TOV A0PAAELOSLAKOTITN PEUUATOC
Slappon oUpPWVA HIE TO TTAPAKATW SLAYPAMA:

@ ox. @ otn cehisa 3

1. Zuvdeote tnv €600 GAong (P1) katL OLUSETEPOU
(P2) otV €l0o&0 Tou AoPaheLOSLAKATITN
pevpatog SLappor|c.

2. ZuvSEoTe TN yelwon Tou PETatpoTea
inverter 0TO €va aro ta SUo KaAwsLa,

TtoU efvat ouvdedepéva otny eioodo Tou
aodaAeLOSLAKOTITN PEVIATOG SLAPPONG.

3. Zuvdeote TNV 6080 ouSETEPOU KaL TNV 6060
bdaonc amo Tov aohareloSLaKOTITN PEVUATOC
Slappong atnv (0050 TWV CUCKEUWV.

4. YUVEECTE T Yelwon ToU HETATPOTIET inverter
0TN Yelwon TWV CUOKEUWV.

MNpootaocia Stappong yeiwong
(novtéla SPB1000I-12, SPB1500I1-12 Kat
SPB2000I-12)

@ ox. B otn oeAisa 3

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang
{nuudg

To mapandvw Staypappa adpopd povo
otn olvdean tng 680U TOU PETATPOTEEA
inverter. O 0UV6eOHOG IEC TG £L0660U
€EWTEPLKOU NAEKTPLKOU SLKTUOU TIPETTEL
va elval ouvdedepevog atnv 5060 Tou
SLAKOTITN KUKAWHATOG TNG EEWTEPLKNAG
TINyNG Tpododoaiag NAeKTpLkol StKTuou.

Ouélatagelc yelwong tumou TN IT yla ta
SPB1000I-12, SPB1500I-12 kat SPB2000I-12 prtopouv
va StapopdwBholv e pia aohdiela tenc.
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> Tava énuoupynBel pia Statagn yelwong
TuTtou TN, BePatwBeite dtLn aopaAeta t&ng
€xeLtomoBeTnOel otn Bk NG aodaAeLag @.

> Tava dnpoupynBel pia tatagn yelwong
TuTIoU IT, BePatwBelte 6Tt N aoddAela tnEnGg Sev
€xeL ToToBeTNOLl oTN BrKN TNG aodEAeLaq (.

8 Eykatdotaon

NPODYLAZH! Kivduvog tpokAnong
{nuég

Mnv ToTtoBetelte Tn cuUOKeUN KOVTA o€
TINYEG BEPUOTNTAG 1) OE [N EMAPKWG
aeplldpeva onpeia.

YMOAEI=H H cuokeur) pmopet va
tomoBetnBel oe omoladnrote Beon). Eav
eykataotabet oe katakopudn emidavela,
ouviotdtal va tottoBetnBel n heupd pe
TO HeYaAUTEPO HAKOG TTAPEAANAQ E TO
sanedo.

@

YMNOAEI=H ToToBETOTE TN CUCKEUN)
KaTé To SUVATOV TILO KOVTA OTNV TINYN
Tpododoaoiac 12V / 24 V.

@

@ ox. H otn osAisa 4

1. ZTEPEWOTE TN CUOKEUN HE TA TEOOEPA TIEALATA
OTEPEWONG, XPNOLHOTIOLWVTAG KATAAMNAEG
Bidec.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnang
zopd
Mplv cuVEEDETE TN cuoKeun, BePatwBelte

OTL 0 Slakateng tpododoaotiag Pploketal

otn Béon off.

YMOAEIZH Xpnotototrote ta
TIapEXOHEVA KAAWSLA, YLa VA OUVEETETE
TNV pnatapia otn cUoKer). Edv n
andotacn avapeoa otny pratapia kat
OTn OUOKeUN uTtepPalvel Ta 2 petpa,
au&note tn latopn tou kKahwsiou, yia
va HELWBOULVY oL ATWAELEG LoYXUOG Kal N
TITWON TG TAong.

@

@ ox. A otnoehisa s

2. YUVOEDTE TOV apVNTIKO AKPOSEKTN TNG
pratapiag otov apvnTiko akpoSEKTN ToU
HETATPOTIEA inverter ().



MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang
{npuag

Matnv mpootacia twv ouvSeSePEVWY
OUOKEUWV, TOTIOBETIOTE pLa eV OELpd
aoddaleta thEng oto BeTikd KahwbLo g
pratapiag.

3. ZUVGEOTE TO BETIKO aKPOSEKTN TNG prtatapiag
0T0 BETIKO AKPOSEKTN TOU HETATPOTIEA inverter

®-

4. YUVEECTE T OoUoKeun 230V oe pa mipida
€€060L (3).

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{nuudg

[PV CUVEEDETE LA CUCKEUT) OTO
HETATPOTEA inverter, BEPalwOelte OTL
elval amevepyotoLnpevn.

5. EvepyoTIOLOTE TO PETATPOTIEA inverter [IE TO
Slakotn On/Off @).

@

YMOAEIZH ‘Otav 0 [eTaTpoTiEag
inverter EVEPYOTIOLELTAL, N KOKKLVN KA

n pdotvn Auyvia LED avapouv yia 3
€wg 5 Seutepoertta. Metd amo Alyo, n
KOKKLVN Auxvia LED oBAveL, n ipdotvn
TIAPAHEVEL AVAEVN KAL N GUTKEUN
EKTIEUTIEL EvVa NYNTLKO oApa. H tpdotvn
Auyvia LED Selyvel OTL O PETATPOTIEAS
inverter AELTOUPYEL KAVOVLKAL.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnaong

{nuag

> E&v okomeVeTe va XpnoLHOTIOL ) OETE
TIEPLOOOTEPEC ATIO A OUOKEUEG,
OUVOEOTE TIPWTA TN OUCKEUN HE TLG
uPnA\oTEPEG amattnoeLg poptiou.

> BePalwbeite 6Tl oL cLUVSUACHEVES
amnattnoelg opTiov Twv CUCKELWY
oag Sev uttepBalvouv TNV OVOUACTLKN
LoxU €650V TOU ETATPOTIED inverter.

> ‘Otav xpnotpototeitat KaAwdlo
TIPOEKTAONG ATIO TO HETATPOTIER
inverter TIPOC KATIOLA OUCKEUN, TO
HAKOG Tou KaAwd{ou Tipogktaong Sev
TIpEMEeL va uTepPatvel tal,5 m.

> Mn OUVGEETE TO ETATPOTIEA inverter
o€ KUKAwpa doptiou AC, ato
otto{o 0 oUSETEPOG aywyog lval
ouVEESENEVOG LE TN Yelwon.

6. ZUVOEDTE TIC TIPOCHETEG CUOKEVEG 230V Kal
EVEPYOTIOLNOTE TLG.

7. Twava ¢poptioete pLa cuokeur 5V, ouvdeote
TNV otn BUpa USB ).

9 ZUVSEON TNG EEWTEPLKNG
ROd)OSOGLO.(; pPEVHATOG
EKTPLKOU SLKTUOU
(povv:?\a SPB1000I-12,
SPB1500I-12 kat SPB2000I-12)

Yridpyel n Suvatdtnta ovveonc evog KaAwsdiou
IEC otnv uttoSoxf cLVEeaNG eEWTEPIKOU
NAEKTPLKOU SLKTUOU yLa TNV ameuBeiag
Tpododooia Twv CUVEESEUEVWY CUCKEUWY HE
Tdon eVAMaOOOUEVOU PEVHATOC (AC) attd TO
SNHOOLO SIKTUO NAEKTPLKOU PEVHATOG,.

@ ox. @ otnoehisa 6

1. ZUVSEOTE TO KAAWSLO 0TNV UTTIOSOX A CUVEEDNG
.

2. TomoBethote ) apalpeote tnv acdaiela thENg
0T BAKn ev 0eLpa AoPANELaq @) OUHPWVA LE
TNV eBupnTr Stdtagn yelwong tutou (BA.
KepaAato Mptv ard tnv tottoBetnon otn oeAida
125).

10 XU0véeon tou
TnAexeplotnpiov

O XELPLOHOG TNG CUOKELNG HTTopEl va
TipaypatornonBel and andotaon pe evav
TIPOALPETIKS EWTEPLKO SLaKOTTTN (RCO3)
OTIOLOVENTIOTE GANO SLAKOTITN YEVLKNG XProNG e
avtiotown Stapopdwaon yLa to cUVEESHO R|11

@ TNG OUOKEUNC. H tapakdtw Teptypadr) twv
Slapopdwoewv akidwv propet va xpnotuoron et
WG 08nNydG yLla TNy TepimTwon XpHong eSWTEPLKWY
SLAKOTITWV YEVLKAG XPAHONG.

@ ox. @ otnoehisa 6

O TPOALPETLKAOG EEWTEPLKAG SLAKOTITNG RCO3
XpnoLuoToLel tnv €§nG Slapopdwon akidwv:

Aki- | Aettoupyia
Sa

2 | ZUvSeon Kokkwng Avxviag LED

1-3 | Z0OvSeon eEwTepLkol SLaKO-
mn

4 Telwon
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> [ava evepyortotnBet o tnAexelpLlopdg, pubpiote

To Slakortn On/Off @) otn BEon 2.

11 X0véeon N-BUS

(SPB1000I-12, SPB1500I-12, SPB2000I-12 HH6VO)

1. Zuvdeote To Buopa RJ12 (BCO3, BCOG, BC10)
otnv umodoxi| N-BUS (@ oy. . 1).
@ ox. |l otn cehisa 7
XpNOLUOTIONOTE €va 6-TIOAIKO TT{TESO
KaAWwSLo pe Buopa R12 o€ euBeta Statagn. H
SLapOpdWON Twv AKPOSEKTWV EXEL WG EENC:

Téon Stavhou (VBUS)

Akida Nettoupyia
1 Katdotaon Siktvou
2 TnAexelpLotrpto
u[ 3 N-BUS/CI-BUS
4 lelwon
5
6

(un ouvdeSepEVo)

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong
® dnpag
BeBatwBeite OTL ev €xete pmepSEPeL
TLG OLVOETELG yLa TO N-BUS Kat Tov
hexetplopd (@ oy. M. 2).
2. ©¢ote tov Slakartn evepyoroinong/
artevepyortoinonc (@ oy. A, 3) otn 6¢on 1.
3. YuvbéoTe TIC oLUPPaTEC CUOKEUEG N-BUS.

Atapépdwon Tou HETATPOTIED inverter
oto &iktuo N-BUS

Ol oUPBATEC pe N-BUS OUOKEUEG PTIOpOUY va
StapopdwBouv kat va eheyyBolv oto Siktuo N-
BUS pEow TNG 086vNE 1 TNG EGApHOYAG yLa Kvntd.

@

YNOAEI=ZH

* Mt xpnon e epappoyng yia
KWNTd amatteltat TovhayLotov pia
OUOKEUN Bluetooth 0To Siktuo N-BUS.

« Oplote pia amo TG OUoKEUEG WG
MASTER.
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> ETIAEETE TO HeVoU HETATPOTIEA inverter KAl
oUpETE ToV oUpTn otn Beon evepyoroinong
QTIEVEPYOTIOINONG YLA VA EVEPYOTIOLNOETE 1 VA
QTIEVEPYOTIOLCETE TOV LETATPOTIE inverter.

@ ox. H otn osAisa 7

12 Aettoupyia

@ ox. Al otnos\isa 8

AwakdTTInG On/Off

> Tava evepyorotnBel N oUOKEUT), TILECTE TOV
Slakortn On/Off (7 otn Bgon .

> [lava amnevepyototnBel N CUOKEUN, TILECTE TO
Slakorren On/Off (1) otn B¢on 0.

> Tava evepyortolnBel o TNAEXELPLOUOG, TILEDTE TO
Slakoren On/Off (7 ot Bgan 1.

Evéelktikég Auyvieg LED

H ouokeun elvat EEOTIALOWEVN HE JLA TIPACLVN @)
KQL [LO KOKKLWVN (3) EVOELKTIKA Auxvia LED ylatnv
armelkdvLon TNG Katdotaong Aettoupyiag.

LED Meplypadn

Green H ouokeun lval evepyoTtotnpévn Kat
AELToupyel cwota
Red AuOAeLTOUPYIC OUOKEUNG

13 Amoppyn

09 AVaKUKAWON TWV UAKWV ouokeuaotag:
".‘ Eav elvat edikto, amopplte Ta UAKA
OLOKELAGLAC OTOUG AVTLOTOLYOUG
K&S0UG avakKUKAWONG.

Edv emBupelte Tnv tehkr anoppupn

TOU TtpoiovTog, {Ntr)oTe amnd to

TOTIKO KEVTPO QVaKUKAWONG 1)

€vav eEELSLIKEVHEVO QVTLTIPOOWTIO
AeTtTopEPE(lG TTANPOGOPLEG yLa TN OXETIKN
Sladlkacia oupdwva PE TOUG LOYVOVTEC
KQvoVLOHOUG 8LABE0NG ATTOPPLLHATWY.
To Tipoidv propet va amoppLdOet
Swpedv.

Edv To TIpoldv TiEpLEXEL 1N
avtikablotwpeveg pratapleg,
emavapoptlOpeveC urataplec f
dwrewveg TINyEC, Sev XpeLadetal va Tig
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcilg Ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspejimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad
ustikrintuméte, jog 3is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas
tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
$ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspejimai, taip

pat laikydarniesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspejimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali buti kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

@

3 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Nesilaikant iy jspéjimy gali

grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui
gesinti tinkama gesintuva.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant siy

ispéjimy gali grésti mirtis arba rimtas

susizalojimas.

> Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos,
taip pat visus kitus darbus gali atlikti
tik kvalifikuoti elektros specialistai.
Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg
pavojy.

> Draudziama montuoti potencialiai
sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose
yra degiy skysciy arba dujy.

> Nemontuokite ar nestatykite prietaiso
arti atviros ugnies ar kity Silumos $altiniy
($ildymo prietaisy, tiesioginés saulés
$viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Vaikams su Siuo prietaisu zaisti
draudziama.

> S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba
instruktuojami dél sio prietaiso naudojimo
saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios

neiSvengus, gresia materialiné zala.

> Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio
itampa.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

> Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karscio
irdrégmes.

> Saugokite prietaisa nuo lietaus.

> sitikinkite, kad jrengimo pavirsius galéty
iSlaikyti prietaiso svorj.

> Kabelius isdéstykite taip, kad uz jy
neuzklidtumeéte ar jy nepazeistuméte.
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https://documents.dometic.com

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes
ar kitas plokstes su astriais krastais.

4 Susije dokumentai

Visas montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas
internete adresu

E'_ E gr.dometic.com/bfduBN

NDS
<
0

5 Paskirtis

Prietaisas skirtas j prijungtus prietaisus tiekti 230V,
sugeneruotus i§ 12V arba 24V jvesties jtampos.
Prietaisas skirtas naudoti kelioniniuose automobiliuose,
gyvenamuosiuose autofurgonuose ir autobusuose.

Modelio linija apima dviejy tipy prietaisus:

¢ SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12 ir
SM1500-12 modeliai yra inverteriai su modifikuota
sinusiniy bangy isvestimi.

e SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 ir SP3000-24
modeliai yra inverteriai su gryny sinusiniy bangy
iSvestimi.

SPB1000I-12, SPB1500I-12 ir SPB2000I-12 modeliai

turi integruota prioritetine funkcija (IVT) ir saugikliu

apsaugota jvesties (IEC) lizda, skirtg i$orinio maitinimo

Saltinio jungdiai.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezidros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus
suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy
priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa
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* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir
specifikacijas.

6 Tikslinée grupe

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma

turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgudziy bei Ziniy ir baiges saugos
mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe
kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be
to, $is asmuo turi bati susipazines su Salyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama
iranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves
saugos mokymuose, kad galéty nustatyti ir
iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems
naudotojams.

7 PrieS montuojant

Akumuliatoriaus reikalavimai

Akumuliatoriaus tipas ir dydis gali turéti daug jtakos
inverteriy nasumui. Todél turi bati nurodytas apkrovy,
kurias maitins inverteris, tipas ir naudojimo tarp jkrovimy
trukmé. Norédami nustatyti minimalius akumuliatoriaus
reikalavimus pritaikymo sriciai, atlikite Siuos veiksmus:

1. Vadovaudamiesi kiekvieno prietaiso, kuris bus
naudojamas vienu metu prijungus prie inverterio,
etiketémis nustatykite galig vatais. Paprastai
energijos sanaudos nurodomos vatais. Jei jos
nurodytos amperais, padauginkite verte i 230V,
kad gautuméte verte vatais.

2. Pries jkraudami akumuliatoriy apskaiciuokite, kiek
valandy jranga bus naudojama.

3. Apskaiciuokite bendra reikalingg energija
vatvalandémis (Wh), nustatyta laikg padaugindami
i$ galios vatais sumos. Rezultatg padalykite is 10, jei
inverterio jvestisyra 12V, arba i$ 20, jeijiyra 24 V.
Gauta verteé (Ah) atitinka reikalinga galia.


http://qr.dometic.com/bfduBN

PASTABA Kai jmanoma, jkraukite
akumuliatoriy, kai i$sikrové 50 % ar anksciau.
Tai uztikrina zymiai ilgesnj akumuliatoriaus
eksploatavimo laika, palyginti su jkrovimu, kai
jis yra labai iSsikroves.

@

Trukdziy problemy salinimas

Kai kurios nebrangios garso sistemos gali skleisti
triukSma i$ garsiakalbiy, kai jos veikia prijungus prie
inverterio. Taip atsitinka dél to, kad garso sistemos
maitinimo Saltinis tinkamai nefiltruoja modifikuotos
sinusinés bangos, kurig sukuria inverteris. Tam isspresti
galima naudoti garso sistema, turincig aukstos kokybés
maitinimo $altinj, arba naudoti grynos sinusinés bangos
inverterj. Kai inverteris veikia, jis gali trukdyti priimti

kai kuriy kanaly televizijos aparato signalg. Atsiradus
trukdziy, pabandykite atlikti:

1. [sitikinkite, kad inverterio vaziuoklés jzeminimo
varztas prijungtas prie transporto priemonés
izeminimo.

2. [sitikinkite, kad televizijos aparato antena siuncia
tinkama signala, o antenos kabelis yra geros buklés.

3. Kabelius tarp akumuliatoriaus ir inverterio laikykite
kuo trumpiau, juos susikite kartu, kad sumazintuméte
spinduliuote.

4. Perkelkite televizijos aparatg kuo toliau nuo
inverterio.

5. Nenaudokite didelés galios apkrovy su inverteriu,
kai televizijos aparatas jjungtas.

Apsauga nuo jZzeminimo nuotékio
(iskyrus SPB1000I-12, SPB1500I-12 ir
SPB2000I-12 modelius)

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Siekiant uztikrinti saugy keliy prietaisy
veikima, labai svarbu, kad lizdo paskirstymo
grandinéje baty sumontuotas grandinés
pertraukiklis (liekamosios srovés grandinés
pertraukiklis).

|zeminimo lizdas skirtas saugos sistemai, pvz.,
liekamosios srovés grandinés pertraukikliui (RCCB).
Prijunkite liekamosios srovés jungiklj pagal $ig diagrama:

@3 pav. H puslapyje 3

1. Prie liekamosios srovés grandinés pertraukiklio
ivesties prijunkite fazeés (P1) ir neutralia (P2) idvestis.

2. Prijunkite inverterio jzeminima prie vieno i$ dviejy
laidy, prijungty prie liekamosios srovés grandinés
pertraukiklio jvesties.

3. Prijunkite neutralig ir fazés iSvestis nuo liekamosios
srovés grandinés pertraukiklio jvesties prie prietaisy.

4. Prijunkite inverterio jzeminima prie prietaisy
izeminimo.

Apsauga nuo jZzeminimo nuotékio

(SPB1000I-12, SPB1500I1-12 ir

SPB2000I-12 modeliai)

3 pav. H puslapyje 3
PRANESIMAS! Zalos pavojus
Pirmiau pateiktoje diagramoje nurodoma tik
inverterio idvesties jungtis. ISorinio maitinimo
i$ elektros tinklo IEC jungtis turi bati prijungta
prie iSorinio maitinimo i$ elektros tinklo
Saltinio grandinés pertraukiklio iSvesties.

TN arba IT tipo jzeminimo priemones SPB1000I-12,
SPB1500I-12 ir SPB2000I-12 prietaisams galima
konfiguruoti su saugikliu.

> Norédami atlikti TN tipo jzeminima, jsitikinkite, kad
saugiklis jkistas j saugiklio laikiklj (.

> Norédami atlikti IT tipo jzeminima, jsitikinkite, kad
saugiklis néra jstatytas j saugiklio laikiklj (D).

8 Montavimas

PERSPEJIMAS! Zalos pavojus
Nemontuokite prietaiso prie Silumos Saltiniy
arba netinkamai védinamose vietose.

PASTABA Prietaisg galima montuoti

bet kurioje padétyje. Jei montuojama ant
vertikalaus pavirsiaus, rekomenduojama ilgaja
puse islaikyti lygiagrecia grindims.

@
@

A pav. H puslapyje 4

1. Sumontuokite prietaisg naudodami keturias
montavimo junges ir tinkamus varztus.

PASTABA Sumontuokite prietaisa kuo aréiau
12V / 24V maitinimo altinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Pries prijungdami prietaisa jsitikinkite, kad
maitinimo jungiklis isjungtas.
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PASTABA Naudodami pateiktus laidus
prijunkite akumuliatoriy prie prietaiso. Jei
atstumas tarp akumuliatoriaus ir prietaiso
didesnis nei 2 metrai, padidinkite laido
skerspjavj, kad sumazintuméte jtampos
kritima ir energijos nuostolius.

@

(@ pav. A puslapyje 5

2. Prijunkite neigiama akumuliatoriaus gnybta prie
inverterio neigiamo gnybto ().

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Sumontuokite linijos saugiklj ant teigiamo
akumuliatoriaus laido, kad apsaugotuméte
prijungtus prietaisus.
3. Prijunkite teigiama akumuliatoriaus gnybtg prie
inverterio teigiamo gnybto @.
PRANESIMAS! Zalos pavojus
Prie$ jungdami prietaisg prie inverterio
4. Prijunkite 230V prietaisa prie iSvesties lizdo 3).
5. Jjunkite inverterj, naudodami jjungimo / i§jungimo
jungiklj @.
PASTABA |jungus inverterj, raudonas ir
zalias Sviesos diodai Sviecia 3 - 5 sekundes.
Po trumpo laiko raudonas $viesos diodas
iSsijungia, zalias lieka Sviesti, o prietaisas
skleidzia garsinj signala. Zalias Sviesos diodas
rodo, kad inverteris veikia tinkamai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Kai planuojate naudoti daugiau nei viena
prietaisg, pirmiausia prijunkite prietaisa su
didesnés apkrovos poreikiu.

> [sitikinkite, kad jasy prietaisy bendras
apkrovos poreikis nevirsija inverterio
iSvesties klases.

> Naudojant ilginamajj laida nuo inverterio
prie prietaiso, ilginamasis laidas turi bati ne
ilgesnis kaip 1,5 m.

> Nejunkite inverterio prie jokios
kintamosios sroves apkrovos grandinés,
kurioje neutralus laidininkas prijungtas prie
izeminimo.

6. Prijunkite ir jjunkite papildomus 230V prietaisus.

7. Norédami jkrauti 5V prietaisa, prijunkite jj prie USB
prievado (3).
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9 ISorinio maitinimo i$
elektros tinklo saltinio
prijungimas (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 ir SPB2000I-12
modeliai)

IEC laida galima prijungti prie iSorinio maitinimo i$
elektros tinklo lizdo, kad prijungtus prietaisus buty
galima maitinti tiesiogiai kintamosios srovés jtampa i$
viesojo elektros tinklo.

[ pav. H puslapyje 6
1. Prijunkite laida prie lizdo (7).

2. |dékite saugikljj linijos saugiklio laikiklj @) arba
iSimkite i$ jo priklausomai nuo norimo jzeminimo
tipo (zr. skyriy Pries montuojant puslapyje 130).

10 Nuotolinio valdymo pulto
prijungimas

Prietaisg galima valdyti nuotoliniu budu naudojant
pasirenkama i$orinj jungiklj (RCO3) arba bet kokj
bendrajj jungiklj, sukonfiglruota naudoti prie
prietaiso RJ11 jungties (7). Toliau pateikiamas kontakty
konfigracijy aprasymas gali bati naudojamas kaip
rekomendacija naudojant bendruosius isorinius
jungiklius.

3 pav. @ puslapyje 6

Pasirenkamas RCO3 iSorinis jungiklis naudoja Sig
kontakty konfigaracija:

Kon-
tak-
tas

Funkcija

2 Raudono $viesos diodo jungtis
1-3 | ISorinio jungiklio jungtis

4 |Zzeminimas

> Norédami jjungti nuotolinio valdymo pulta,
nustatykite jjungimo / isjungimo jungiklj @ | 2 padét;.

11 N-BUS prijungimas

(tik SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Prijunkite R/12 kistuka (BCO3, BCOB, BC10) prie N-
BUS lizdo ( (@ pav. [, V.



A pav. H puslapyije 7

Naudokite 6 poliy ploksciajj kabelj su Rj12 kistuku
tiesia konfiglracija. Kontakty konfiglracija aprasyta
toliau:

Magistralés jtampa (VBUS)

Kontaktas Funkcija
1 Tinklo basena
2 Nuotolinio valdymo pultas
* 3 N-BUS / CI-BUS
{ b 4 |zeminimas
5
6

(neprijungta)

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Saugokités, kad nesupainiotuméte N-
BUS ir nuotolinio valdymo pulto jungciy

(@rav.H 2).

2. Nustatykite jjungimo / i§jungimo jungiklj

(B pav. . 3)j padetjIl.
3. Prijunkite su N-BUS suderinamus prietaisus.
Inverterio konfigiravimas N-BUS tinkle

Su N-BUS suderinamus prietaisus galima konfigGruoti ir
valdyti N-BUS tinkle naudojantis ekranu arba mobiliaja
programéle.

PASTABA
* Norint naudotis mobiligja programéle, N-

BUS tinkle turi bati bent vienas , Bluetooth”

prietaisas.
* Nustatykite viena i$ prietaisy kaip
PAGRINDIN].

> Pasirinkite inverterio meniu ir tempdami slankiklj j
jjungimo arba isjungimo padét; jjunkite arba isjunkite
inverterj.

A pav. H puslapyije 7

12 Naudojimas

(@ pav. [ puslapyje 8

Jijungimo / isjungimo jungiklis

> Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo /
isjungimo jungiklj @ j padétj I.

> Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo /
idjungimo jungiklj @ j O padét;.

> Norédami jjungti nuotolinio valdymo pulta,
paspauskite jjungimo / isjungimo jungiklj @) | padeétj
Il.

Sviesdiodiniai indikatoriai

Prietaise sumontuoti Zalias @) ir raudonas 3)
Sviesdiodiniai indikatoriai, skirti veikimo busenai rodyti.

Sviesos  Aprasymas
diodas
Green Prietaisas jjungtas ir veikia tinkamai
Red Prietaiso gedimas

13 Utilizavimas

09 Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
"" imanoma, pakavimo medziaga sudékite
atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j
E vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg
[r— prekybos atstova, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky

Salinimo taisykles. Produkta galima utilizuoti
nemokamai.

Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy
akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar
Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy isimti
nereikia.

S
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus 3o produktu vienmer
uzstadat, lietojat un apkopijat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGAT! jasaglaba kopa ar
$0 produktu.

Lietojot S0 produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un js saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jis piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
meérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izKlastiti § produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegiitu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.
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NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietodanai.

3 Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! So bridinajumu

neievérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet
elektroiericém piemérotu ugunsdzésibas
aparatu.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu

neievérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

> Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju,
ka ari jebkurus paréjos darbus drikst
veikt tikai kvalificéti elektriki. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus
apdraudéjumus.

> Uzstadisana nav atlauta potenciali
spradzienbistamas zonas, pieméram,
telpas, kuras ir uzliesmojosi skidrumi vai
gazes.

> Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas
liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju,
tiedu saules staru, gazesplisu u.c.) tuvuma.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad,
ja $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu

situaciju, kas var izraisit materialu

kaitéjumu, ja netiks novérsta.

> Parliecinieties, ka baro$anas avota
spriegums atbilst tipa mark&juma
noraditajam.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici
adent.
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> Sargajiet ierici un vadus no karstuma un
mitruma.

> Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

> Parliecinieties, ka montazas virsma spéj
noturét ierices svaru.

> Novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu
paklupt un nevarétu tos sabojat.

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.

4 Saistita dokumentacija

Pilna uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir
pieejama tiessaisté vietné

E gr.dometic.com/bfduBN
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5 Paredzeétais izmantosanas
merkis

Stierice ir paredzéta, lai pievienotajai aparatarai
nodrosinatu 230V spriegumu, kas iegats no 12V vai
24V ieejas sprieguma. So ierici paredzéts izmantot
autofurgonos, kemperos un autobusos.

Modelu Iinija ir divu veidu ierices:

¢ SM400-12, SM600-12, SM600-24, SM1000-12
un SM1500-12 modeli ir stravas parveidotaji ar
modificétu sinusoidala vilna izeju.

e SP400-12, SP600-12, SP600-24, SP1000-12,
SP1500-12, SP1500-24, SP3000-12 un SP3000-24
modeli ir stravas parveidotaji ar tiru sinusoidala vilna
izeju.

SPB1000I-12, SPB1500I-12 un SPB2000I-12 modeliem
ir integréta prioritates funkcija (IVT) un ar drosinataju
aizsargata ieejas (IEC) kontaktligzda aréja barosanas
avota pievienosanai.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietodanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

6 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu,
kurs parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura St ierice tiek uzstadita
un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un
novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt art
neprofesionali lietotaji.

7 Pirms uzstadisanas

Prasibas akumulatoram

Akumulatora veids un izmérs var ievérojami ietekmét
stravas parveidotaju veiktspéju. Tapéc janosaka
lietosanas ilgums starp uzladém un tas, kada veida
slodzés stravas parveidotajs darbosies. Lai attiecigajam
lietojumam noteiktu minimalas akumulatora prasibas,
veiciet talak uzskaititas darbibas.

1. No markéjuma nosakiet jaudas vértibas katrai iericei,
kas vienlaicigi tiks izmantotas, pieslédzot tas stravas
parveidotajam. Parasti energijas patérinu norada
vatos. Ja tas ir noradits ampéros, sareiziniet $o
vértibu ar 230V, lai iegltu vértibu vatos.

2. Nosakiet, cik stundas aprikojums darbosies lidz
atkartotai akumulatora uzladei.

3. Aprékiniet kopéjo nepieciesamo elektroenergijas
daudzumu Wh (vatstundas), reizinot augstak
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noteikto laiku ar jaudas vértibu vatos. Daliet
rezultatu ar 10, ja stravas parveidotaja ieejas
spriegumsir 12V, vaiar 20, jatasir 24V . legita
vértiba ampérstundas (Ah) norada uz attiecigajam
lietojumam nepieciesamo jaudu.

@

PIEZIME Ja iespéjams, uzladéjiet
akumulatoru, kad ta uzlades limenis nav
nokrities zemak par 50 % . Sadi tiek krietni
paildzinats akumulatora dzives cikls,
salidzinajuma ar uzlades veiksanu tad, kad tas
izladégjies pilniba.

lespé&jamie traucéjumu céloni

Pastav iespéja, ka no nekvalitativam audiosistémam, kas
pievienotas stravas parveidotajam, var bat dzirdama
dukona. Tas notiek tapéc, ka audiosistémas barosanas
bloks nespéj pietiekami filtrét modificéto sinusoidalo
vilni, ko rada stravas parveidotajs. Risinajums ir izmantot
audiosistému, kas aprikota ar augstas kvalitates
barosanas bloku, vai izmantot tira sinusoidala vilna
stravas parveidotaju. Kad stravas parveidotajs darbojas,
tas var traucét dazu televizijas kanalu uztversanu. Ja
vérojami traucéjumi, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, vai stravas parveidotaja Sasijas
zeméjuma skrive ir pievienota transportlidzekla
zemé&jumam.

2. Parliecinieties, vai televizora antena nodrosina
pietiekamu signalu un antenas vads nav bojats.

3. Starp akumulatoru un stravas parveidotaju lietojiet
péc iespéjas Tsakus vadus un savijiet tos kopa, lai
mazinatu izstarotas emisijas.

4. Novietojiet televizoru péc iespéjas talak no stravas
parveidotaja.

5. Kadtelevizors ir ieslégts, nedarbiniet stravas
parveidotaju ar parlieku lielu slodzi.

Aizsardziba pret stravas nopludi
(iznemot SPB1000I-12, SPB1500I1-12 un
SPB2000I-12 modeliem)

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai vairakas ierices varétu darboties drosi,
ir svarigi, ka kontaktligzdas sadales kédé
iebaveéts nopludes stravas slédzis (paliekosas
stravas slédzis).

Zeméjuma kontaktligzda paredzéta drosibas sistémai,
pieméram, paliekosas stravas slédzim (RCCB).
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Pievienojiet paliekosas stravas slédzi saskana ar
diagrammu.

fE att. n Ipp. 3

1. Pievienojiet fazes (P1) un neitrales (P2) izeju
paliekosas stravas slédza ieejai.

2. Pievienojiet stravas parveidotaja zeméjumu pie viena
no diviem vadiem, kas pievienots paliekosas stravas
slédza ieejai.

3. No paliekosas stravas slédza ieejas pievienojiet
iericém neitrales un fazes izeju.

4. Pievienojiet stravas parveidotaja zeméjumu iericu
zeméjumam.

Aizsardziba pret stravas nopludi
(SPB1000I-12, SPB1500I-12 un
SPB2000I-12 modeliem)

@ att. A 1pp. 3
NEMIET VERA! Bojajumu risks
Diagramma attiecas tikai uz savienojumu ar
stravas parveidotaja izeju. Aréja elektrotikla
ieejas IEC spraudnis japievieno aréja
elektrotikla slédza izejai.

TN vai IT tipa zemé&juma risinajumi SPB1000I-12,

SPB1500I-12 un SPB2000I-12 modeliem ir konfiguréjami

ar dro$inataju.

> Laiizveidotu TN tipa zemé&jumu, parliecinieties, ka
drosinatajs ir ievietots ietveré (7).

> Laiizveidotu IT tipa zeméjumu, parliecinieties, ka
drosinatajs nav ievietots ietveré (7).

8 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Bojajumu risks
Neuzstadiet ierici siltuma avotu tuvuma vai
nepietiekami ventilétas vietas.

PIEZIME |erici iespéjams uzstadit jebkada
pozicija. Ja uzstadiet to uz vertikalas virsmas,
ieteicams ierices garako malu nostadit paraléli
gridai.

@
@

PIEZIME Uzstadiet ierici péc iespéjas tuvak
12V / 24V baroanas avotam.



[E att. Ipp. 4

1. Montéjiet ierici, izmantojot cetrus montazas atlokus
un atbilstosas skraves.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pirms ierices pievieno$anas parliecinieties, ka

barosanas slédzis ir izsl. pozicija.

PIEZIME Izmantojiet komplekta ieklautos
vadus, lai iericei pievienotu akumulatoru. Ja
attalums starp akumulator un ierici parsniedz
2 metrus, palieliniet vada skérsgriezumu, lai
izvairitos no sprieguma krituma un jaudas
zudumiem.

&) &

[E att. n Ipp. 5
2. Savienojiet akumulatora negativo polu ar stravas

parveidotaja negativo polu (®.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pievienoto iericu aizsardzibai uz pozitiva

&

akumulatora vada uzstadiet linijas drosinataju.

3. Savienojiet akumulatora pozitivo polu ar stravas
parveidotaja pozitivo polu @).

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Pirms ierices pievienosanas stravas

&

parveidotajam parliecinieties, ka ta ir izslegta.

4. Pievienojiet 230V ierici izejas kontaktligzdai 3.

5. lesledziet stravas parveidotaju ar ieslégsanas/
izslégsanas sledzi @).

PIEZIME Kad stravas parveidotajs ir ieslégts,
uz 31idz 5 sekundém ieslédzas gan sarkana,
gan zala gaismas diode. Péc neliela briza
sarkana gaismas diode izslédzas, un ierice
izdod skanas signalu. Zala gaismas diode
norada, ka stravas parveidotajs darbojas
pareizi.

&)

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Japlanojat pieslégt vairak neka vienu
ierici, vispirms pievienojiet to, kurai
nepiecieSams vairak jaudas.

> Parliecinieties, ka kombinéta jasu iericu
jauda neparsniedz stravas parveidotaja
izejas jaudu.

> Jastarp stravas parveidotaju un ierici
izmantojat pagarinataju, ta garums
nedrikst parsniegt 1,5 m.

> Nepievienojiet stravas parveidotaju tadai
mainstravas kédei, kur nullvads pievienots
zeméjumam.

6. Pievienojiet papildu 230V ierices un ieslédziet tas.

7. laiuzladétu 5V ierici, pievienojiet to USB portam

®-

9 Pievienosana aréjam
elektrotiklam (SPB1000I-12,
SPB1500I-12 un SPB2000I-12
modeliem)

Iriespéjams pievienot I[EC vadu aréja elektrotikla
kontaktligzdai, lai tiesi apgadatu pievienotas ierices ar
mainstravas spriegumu no publiska elektrotikla.

[E att. E Ipp. 6

1. Pievienojiet vadu kontaktligzdai (7).

2. Uzstadiet vai nonemiet drosinataju pie Iinijas
drosinataja ietveres (7) atbilstosi vélamajam
zeméjuma izvietojuma tipam (skat. nodalu Pirms
uzstadisanas lpp. 135).

10 Talvadibas pults
pievienosana

lerici iespéjams vadit attalinati ar izvéles aprikojuma
pieejamu aréjo slédzi (RCO3) vai jebkuru citu standarta
slédzi, kas pielagots ierices RJ11 savienojumam (7).
Talakais kontakttapu konfiguraciju apraksts var tikt
izmantots ka vadlinija, izvéloties standarta aréjos
slédzus.

@ att. ﬂ Ipp. 6

[zvéles aprikojuma RCO3 aréjam slédzim ir $ada
kontakktapu konfiguracija:

Kon-  Funkcija
taktta-
pa
2 Sarkanas gaismas diodes savieno-
jums

1-3 | Aréja sledza savienojums

4 Zeméjums

> Laiiespéjotu talvadibas pulti, parslédziet
ieslégsanas/izslégsanas sledzi @) 2. pozicija.

137



11 N-BUS pievienosana

(Tikai SPB1000I-12, SPB15001-12, SPB2000I-12)

1. Savienojiet RJ12 spraudni (BCO3, BCO6, BC10) ar N-
BUS ligzdu (@ att. |A, 1).

B att. | pp. 7

Izmantojiet 6 polu plakanu kabeli ar RJ12 spraudni
taisna konfiguracija. Izvades kontaktu konfiguracija ir
sada:

Kontakttapa Funkcija

1 Tikla statuss
Talvadibas pults
N-BUS/CI-BUS

[z

Zeméjums

Kopnes spriegums (VBUS)

o b~ W N

(nav pievienots)

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nodrosinat, lai netiktu sajaukti N-BUS un
talvadibas pults savienojumi ( @ att. ,

2).

2. Novietojiet iesléganas/izslegsanas slédzi
(B at. K, 31 pozicija.

3. Pievienojiet ar N-BUS saderigas ierices.

Stravas parveidotaja konfigurésana N-
BUS tikla

Ar N-BUS saderigas ierices var konfigurét un kontrolét
N-BUS tikla, izmantojot displeju vai mobilo lietotni.

PIEZIME
¢ Laiizmantotu mobilo lietotni, ir

nepiecie$ama vismaz viena Bluetooth
ierice N-BUS tikla.

¢ lestatiet vienu no iericém ka
vedgjelementu (MASTER).
> Atlasiet stravas parveidotaja izvélni un velciet slidni

uz ieslégsanas vai izslégsanas poziciju, lai ieslégtu vai
izslégtu stravas parveidotaju.

@ att. A 1pp. 7
12 Ekspluatacija
3 att. Bl ipp.8
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leslég$anas/izslégsanas slédzis

> Laiieslegtu ierici, parslédziet ieslegsanas/
izslegdanas slédzi (1) | pozicija.

> Laiizslegtu ierici, parslédziet ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (1) O pozicija.

> Laiiespéjotu talvadibas pulti, parslédziet
ieslégdanas/izslégsanas slédzi (1) Il pozicija.

LED indikatori

lerice aprikota ar zalu () un sarkanu (3) LED indikatoru,
lai paraditu darbibas statusu.

LED Apraksts

Green lerice ir ieslégta un darbojas pareizi

Red lerices klume

13 Atkritumu parstrade

.0“ lepakojuma materialu parstrade: Ja
- iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
atbilstosos atkritumu Skirosanas konteineros.

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu,
sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas
[r— centru vai specializéto tirgotaju, lai

noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez
maksas.

Ja produktam ir iebGvéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas
avots, to pirms utilizacijas nav nepiecieSsams
demontét.
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